





EIROPAS CILVĒKTIESĪBU TIESA
Tiesas reglaments
2014. gada 1. jūlijs
Tiesas sekretariāts
Strasbūra
Praktiski norādījumi, kas grozīti 2014. gada 29. septembrī
[image: image2.emf]
	EIROPAS PADOME


Sekretariāta piezīme
Jaunajā Tiesas reglamentā iekļauti grozījumi, ko Tiesas plenārsēde pieņēmusi 2014. gada 14. aprīlī un 23. jūnijā.
Jaunais izdevums stājās spēkā 2014. gada 1. jūlijā.
Visi papildu teksti un atjauninājumi tiks publicēti Tiesas tīmekļa vietnē (www.echr.coe.int).
Saturs
91. pants. Definīcijas


11I sadaļa. Tiesas darba organizācija un funkcionēšana


11I nodaļa. Tiesneši


112. pants. Pilnvaru termiņa aprēķināšana


113. pants. Zvērests vai svinīgais solījums


114. pants. Nesavienojamas darbības


125. pants. Prioritārā secība


126. pants. Atkāpšanās


127. pants. Atbrīvošana no amata


13II nodaļa. Tiesas priekšsēdētājs un prezidija uzdevums


138. pants. Tiesas priekšsēdētāja, Tiesas priekšsēdētāja vietnieku, nodaļu priekšsēdētāju un nodaļu priekšsēdētāju vietnieku ievēlēšana


139. pants. Tiesas priekšsēdētāja pienākumi


149A. pants. Prezidija uzdevums


1410. pants. Tiesas priekšsēdētāja vietnieku pienākumi


1411. pants. Tiesas priekšsēdētāja un priekšsēdētāja vietnieku aizstāšana


1512. pants. Nodaļu un palātu priekšsēdētāji


1513. pants. Nespēja vadīt sanāksmi


1514. pants. Līdzsvarota dzimumu pārstāvība


16III nodaļa. Sekretariāts


1615. pants. Sekretāra ievēlēšana


1616. pants. Sekretāra vietnieku ievēlēšana


1617. pants. Sekretāra pienākumi


1718. pants. Sekretariāta darba organizācija


1718A. pants. Ārpustiesas ziņotāji


1718B. pants. Juriskonsults


18IV nodaļa. Tiesas darba organizācija


1819. pants. Tiesas mītne


1820. pants. Tiesas plenārsēdes sesijas


1821. pants. Pārējās Tiesas sēdes


1822. pants. Apspriedes


1823. pants. Balsošana


1923A. pants. Lēmumi ar klusu piekrišanu


20V nodaļa. Tiesas sastāvs


2024. pants. Lielās palātas sastāvs


2125. pants. Nodaļu izveide


2226. pants. Palātu sastāvs


2227. pants. Komitejas


2227A. pants. Viena tiesneša sastāvs


2328. pants. Nespēja piedalīties sēdē, atkāpšanās vai atbrīvošana


2530. pants. Kopējas intereses


26II sadaļa. Tiesvedība


26I nodaļa. Vispārīgi noteikumi


2631. pants. Iespēja izdarīt īpašas atkāpes


2632. pants. Praktiski norādījumi


2633. pants. Dokumentu publiskums


2634. pants. Valodu lietojums


2835. pants. Līgumslēdzēju pušu pārstāvība


2836. pants. Pieteikumu iesniedzēju pārstāvība


2937. pants. Paziņojumi, ziņojumi un pavēstes


2938. pants. Rakstiski pušu paskaidrojumi


2938A. pants. Procesuālu jautājumu izskatīšana


2939. pants. Pagaidu pasākumi


3040. pants. Steidzams paziņojums par pieteikuma iesniegšanu


3041. pants. Kārtība, kādā izskata lietas


3042. pants. Apvienošana vienā tiesvedībā un pieteikumu vienlaicīga izskatīšana (iepriekš 43. pants)


3043. pants. Izslēgšana un atjaunošana izskatāmo lietu sarakstā (iepriekš 44. pants)


3144. pants. Trešās puses iesaistīšanās


3244A. pants. Pienākums sadarboties ar Tiesu


3244B. pants. Tiesas rīkojuma neizpilde


3244C. pants. Efektīvas līdzdalības nenodrošināšana


3244D. pants. Neatbilstoši pušu iesniegumi


3344E. pants. Pieteikuma neuzturēšana


34II nodaļa. Tiesvedības sākšana


3445. pants. Paraksti


3446. pants. Starpvalstu pieteikuma saturs


3447. pants. Individuālā pieteikuma saturs


37III nodaļa. Tiesneši referenti


3748. pants. Starpvalstu pieteikums


3749. pants. Individuālais pieteikums


3750. pants. Tiesvedība Lielajā palātā


38IV nodaļa. Tiesvedība jautājumā par pieņemamību


38Starpvalstu pieteikums


3851. pants. Pieteikuma nodošana un turpmākā procedūra


38Individuālais pieteikums


3852. pants. Pieteikuma nodošana nodaļām


3952A. pants. Tiesvedība viena tiesneša sastāvā


3953. pants. Tiesvedība komitejā


4054. pants. Tiesvedība palātā


4054A. pants. Pieņemamības un lietas pēc būtības kopīga izskatīšana


41Starpvalstu un individuālie pieteikumi


4155. pants. Iebildums par nepieņemamību


4156. pants. Palātas lēmums


4157. pants. Lēmumā lietotā valoda


42V nodaļa. Tiesvedība pēc pieteikuma pieņemšanas


4258. pants. Starpvalstu pieteikums


4259. pants. Individuālais pieteikums


4260. pants. Prasība par taisnīgu kompensāciju


4361. pants. Pilotsprieduma procedūra


4462. pants. Mierizlīgums


4462A. pants. Vienpusējs paziņojums


46VI nodaļa. Lietu izskatīšana


4663. pants. Lietu izskatīšanas atklātums


4664. pants. Lietu izskatīšanas gaita


4665. pants. Neierašanās uz lietas izskatīšanu


48VII nodaļa. Tiesvedība Lielajā palātā


4871. pants. Procesuālo noteikumu piemērojamība


4872. pants. Lietas nodošana Lielajai palātai


4873. pants. Puses lūgums nodot lietu Lielajai palātai


49VIII nodaļa. Spriedumi


4974. pants. Sprieduma saturs


4975. pants. Nolēmums par taisnīgu kompensāciju


5076. pants. Sprieduma valoda


5077. pants. Paraksti, pasludināšana un paziņojums par spriedumu


5078. pants. Spriedumu un citu dokumentu publicēšana


5079. pants. Lūgums interpretēt spriedumu


5180. pants. Lūgums pārskatīt spriedumu


5181. pants. Kļūdainu lēmumu un spriedumu labošana


52IX nodaļa. Konsultatīvie atzinumi


5282. pants


5283. pants


5284. pants


5285. pants


5286. pants


5387. pants


5388. pants


5389. pants


5390. pants


54X nodaļa. Tiesvedība saskaņā ar Konvencijas 46. panta 3., 4. un 5. punktu


54I apakšnodaļa. Tiesvedība saskaņā ar Konvencijas 46. panta 3. punktu


5491. pants


5492. pants


5493. pants


54II apakšnodaļa. Tiesvedība saskaņā ar Konvencijas 46. panta 4. un 5. punktu


5494. pants


5495. pants


5596. pants


5597. pants


5598. pants


5599. pants


56XI nodaļa. Juridiskā palīdzība


56100. pants


56101. pants


56102. pants


56103. pants


57104. pants


57105. pants


58III sadaļa. Pārejas noteikumi


58106. pants. Tiesas un Komisijas attiecības


58107. pants. Tiesvedība palātā un Lielajā palātā


58108. pants. Juridiskās palīdzības piešķiršana


59109. pants. Lūgums pārskatīt spriedumu


60IV sadaļa. Nobeiguma noteikumi


60110. pants. Reglamenta pantu grozīšana vai atlikšana


60111. pants. Reglamenta spēkā stāšanās


61Reglamenta pielikums (par izmeklēšanu)


61A1. pants. Izmeklēšanas pasākumi


61A2. pants. Pušu saistības attiecībā uz izmeklēšanas pasākumiem


61A3. pants. Neierašanās pie delegācijas


62A4. pants. Delegācijas veiktās tiesvedības gaita


62A5. pants. Liecinieku, ekspertu vai citu personu izsaukšana uz delegācijas veiktu tiesvedību


63A6. pants. Zvērests vai svinīgais solījums, ko dod delegācijā uzklausīts liecinieks vai eksperts


63A7. pants. Liecinieku, ekspertu vai citu personu uzklausīšana delegācijā


63A8. pants. Delegācijas tiesvedības stenogramma


65Praktiski norādījumi


65Lūgums veikt pagaidu pasākumus


67Tiesvedības sākšana


70Rakstiski pušu paskaidrojumi


74Prasība par taisnīgu kompensāciju


78Valstu valdību dokumentu droša elektroniskā iesniegšana


80Anonimitātes lūgums


81Pieteikuma iesniedzēja dokumentu elektroniskā iesniegšana




EIROPAS CILVĒKTIESĪBU TIESA,
ņemot vērā Cilvēktiesību un pamatbrīvību aizsardzības konvenciju un tās protokolus,
izstrādā šādu reglamentu.
1. pants
. Definīcijas
Ja tekstā nav norādīts citādi, šajā reglamentā:
(a) „Konvencija” ir Cilvēktiesību un pamatbrīvību aizsardzības konvencija un tās protokoli;
(b) „Tiesas plenārsēde” ir Eiropas Cilvēktiesību tiesas plenārsēde;
(c) „Lielā palāta” ir Lielā palāta septiņpadsmit tiesnešu sastāvā atbilstoši Konvencijas 26. panta 1. punktam;
(d) „nodaļa” ir palāta, ko Tiesa plenārsēdē izveido uz noteiktu laiku atbilstoši Konvencijas 25. panta b) punktam, un „Tiesas palātas priekšsēdētājs” ir tiesnesis, kuru atbilstoši Konvencijas 25. panta c) punktam Tiesas plenārsēdē ievēl par šādas palātas priekšsēdētāju;
(e) „palāta” ir jebkura palāta septiņu tiesnešu sastāvā atbilstoši Konvencijas 26. panta 1. punktam, un „palātas priekšsēdētājs” ir tiesnesis, kas ir „palātas” priekšsēdētājs;
(f) „komiteja” ir jebkura komiteja trīs tiesnešu sastāvā atbilstoši Konvencijas 26. panta 1. punktam, un „komitejas priekšsēdētājs” ir tiesnesis, kas ir „komitejas” priekšsēdētājs;
(g) „viena tiesneša tiesas sastāvs” ir tiesas sēde, kurā lietu izskata viens tiesnesis, atbilstoši Konvencijas 26. panta 1. punktam;
(h) „Tiesa” ir Tiesas plenārsēde, Lielā palāta, nodaļa, palāta, komiteja, viens tiesnesis vai Konvencijas 43. panta 2. punktā minētā kolēģija piecu tiesnešu sastāvā;
(i) „ad hoc tiesnesis” ir jebkura persona, kas saskaņā ar Konvencijas 26. panta 4. punktu un atbilstoši Reglamenta 29. pantam ir izvēlēta dalībai Lielās palātas vai palātas sastāvā;
(j) „tiesnesis” un „tiesneši” ir Eiropas Padomes Parlamentārās asamblejas ievēlēti tiesneši vai ad hoc tiesneši;
(k) „tiesnesis referents” ir tiesnesis, kas iecelts Reglamenta 48. un 49. pantā minēto uzdevumu veikšanai;
(l) „ārpustiesas ziņotājs” ir sekretariāta pārstāvis, kura pienākums ir palīdzēt tiesnesim, kas lietu izskata vienpersoniski, kā norādīts Konvencijas 24. panta 2. punktā;
(m) „delegāts” ir tiesnesis, kuru palāta iecēlusi dalībai delegācijā, savukārt „delegācijas vadītājs” ir delegāts, kuru palāta izraudzījusies delegācijas vadīšanai;
(n) „delegācija” ir struktūra, kurā darbojas delegāti, sekretariāta locekļi un jebkura cita persona, kuru palāta iecēlusi palīdzēt delegācijai;
(o) „sekretārs” ir Tiesas sekretārs vai nodaļas sekretārs atkarībā no konteksta;
(p) „puse” un „puses” ir
· pieteikuma iesniedzējs vai atbildētāja Līgumslēdzēja puse;
· pieteikuma iesniedzējs (fiziska persona, nevalstiska organizācija vai fizisku personu grupa), kas ir iesniedzis pieteikumu saskaņā ar Konvencijas 34. pantu;
(q) „trešā puse” ir jebkura Līgumslēdzēja puse vai jebkura attiecīga fiziska persona, vai Eiropas Padomes Cilvēktiesību komisārs, kas atbilstoši Konvencijas 36. panta 1., 2. un 3. pantam izmanto tiesības iesniegt rakstiskus paskaidrojumus un piedalīties lietas izskatīšanā vai ko ir aicinājuši piedalīties lietas izskatīšanā;
(r) „lietas izskatīšana” jeb „tiesas sēde” ir mutiska tiesvedība, kas paredzēta pieteikuma pieņemamības un/vai pieteikuma faktu izskatīšanai, vai saistībā ar lūgumu pārskatīt lietu vai sniegt konsultatīvu atzinumu, vai saistībā ar puses vai Ministru komitejas lūgumu sniegt skaidrojumu, vai saistībā ar Tiesai nododamu jautājumu atbilstoši Konvencijas 46. panta 4. punktam par saistību iespējamu neizpildi;
(s) „Ministru komiteja” ir Eiropas Padomes Ministru komiteja;
(t) „iepriekšējais Tiesas sastāvs” un „Komisija” ir attiecīgi Eiropas Tiesa un Eiropas Cilvēktiesību komisija, kas izveidotas saskaņā ar bijušo Konvencijas 19. pantu.
I sadaļa. Tiesas darba organizācija un funkcionēšana
I nodaļa. Tiesneši
2. pants1. Pilnvaru termiņa aprēķināšana
1. Ja tiesneša ievēlēšanas dienā amata vieta ir brīva vai ja tiesnesi ievēl mazāk nekā trīs mēnešus pirms amata vietas atbrīvošanās, pilnvaru termiņš sākas dienā, kad persona stājas amatā un kas nav vēlāk kā trīs mēnešus pēc ievēlēšanas dienas.
2. Ja tiesnesi ievēl vairāk nekā trīs mēnešus pirms amata vietas atbrīvošanās, pilnvaru termiņš sākas dienā, kad amata vieta atbrīvojas.
3. Saskaņā ar nosacījumu, kas ietverts Konvencijas 23. panta 3. punktā, ievēlēts Tiesnesis ieņem savu amatu līdz tam laikam, kamēr viņa aizstājējs nodod zvērestu vai svinīgo solījumu, kas norādīts Reglamenta 3. pantā.
3. pants. Zvērests vai svinīgais solījums
1. Pirms savu amata pienākumu izpildes sākšanas katrs ievēlētais tiesnesis pirmajā Tiesas plenārsēdē, kurā šis tiesnesis piedalās, vai vajadzības gadījumā Tiesas priekšsēdētājam nodod šādu zvērestu vai šādu svinīgo solījumu:
„Es zvēru” – vai „Es svinīgi solu” – „pildīt savus tiesneša pienākumus godīgi, neatkarīgi un objektīvi un ievērot apspriežu slepenību.”
2. To reģistrē sēdes protokolā.
4. pants
. Nesavienojamas darbības
1. Saskaņā ar Konvencijas 21. panta 3. punktu tiesneši savu pilnvaru termiņa laikā nedrīkst veikt politiskas vai administratīvas darbības vai citu profesionālu darbību, kas nav savienojama ar viņu neatkarību un objektivitāti vai prasībām, kuras paredz šis pilnas darba slodzes amats. Katrs tiesnesis par savām papildu darbībām informē Tiesas priekšsēdētāju. Ja starp Priekšsēdētāju un attiecīgo tiesnesi rodas nesaskaņas, jautājumu izskata Tiesas plenārsēde.
2. Izbijis tiesnesis nevar pārstāvēt pusi vai trešo pusi lietas izskatīšanā Tiesā, ja pieteikums par attiecīgo lietu Tiesā iesniegts pirms dienas, kurā attiecīgais tiesnesis ir atstājis amatu. Attiecībā uz vēlāk iesniegtiem pieteikumiem izbijis tiesnesis nedrīkst pārstāvēt pusi vai trešo pusi lietas izskatīšanā Tiesā līdz brīdim, kad ir pagājuši divi gadi no dienas, kurā attiecīgais tiesnesis ir atstājis amatu.
5. pants3. Prioritārā secība
1. Pēc Tiesas priekšsēdētāja, Tiesas priekšsēdētāja vietnieka un nodaļu priekšsēdētājiem ievēlēto tiesnešu prioritārā secība atbilst datumam, kurā tie stājušies amatā saskaņā ar Reglamenta 2. panta 1. un 2. punktu.
2. Tiesas priekšsēdētāja vietnieki, kas amatā ievēlēti vienā dienā, prioritāro secību ieņem atbilstoši laika posmam, kuru tie strādājuši tiesneša amatā. Ja šo tiesnešu amatā nostrādātais laiks ir vienāds, par galveno kritēriju kļūst šo tiesnešu vecums. Šis noteikums attiecas arī uz nodaļu priekšsēdētājiem.
3. Attiecībā uz tiesnešiem, kuru amatā nostrādātais laiks ir vienāds, par galveno kritēriju izvirza vecumu.
4. Ad hoc tiesneši stājas prioritārā secībā pēc ievēlētajiem tiesnešiem atbilstoši vecumam.
6. pants. Atkāpšanās
Par tiesneša atkāpšanos no amata informē Tiesas priekšsēdētāju, kas nodod šo informāciju Eiropas Padomes ģenerālsekretāram. Ievērojot Reglamenta 24. panta 4. punktā in fine un 26. panta 3. punktā minēto, atkāpšanās no amata nozīmē amata atstāšanu.
7. pants. Atbrīvošana no amata
Nevienu tiesnesi nevar atbrīvot no amata, ja vien pārējo ievēlēto tiesnešu divu trešdaļu vairākums plenārsēdē nav lēmis, ka attiecīgais tiesnesis neatbilst izvirzītajiem nosacījumiem. Vispirms attiecīgo tiesnesi uzklausa Tiesas plenārsēdē. Jebkurš tiesnesis var sākt procedūru atbrīvošanai no amata.
II nodaļa1. Tiesas priekšsēdētājs un prezidija uzdevums
8. pants2. Tiesas priekšsēdētāja, Tiesas priekšsēdētāja vietnieku, nodaļu priekšsēdētāju un nodaļu priekšsēdētāju vietnieku ievēlēšana
1. Tiesas plenārsēdē Tiesas priekšsēdētāju un divus priekšsēdētāja vietniekus, kā arī nodaļu priekšsēdētājus ievēl uz trim gadiem, ja šis periods nepārsniedz termiņu, kurā attiecīgās personas ieņem tiesnešu amatu.
2. Katra nodaļa uz trim gadiem ievēl priekšsēdētāja vietnieku, kas aizstāj nodaļas priekšsēdētāju, ja tas nevar pildīt savus pienākumus.
3. Tiesnesi, kas ir ievēlēts atbilstoši iepriekš 1. vai 2. punktā minētajam, var pārvēlēt, tomēr tikai vienu reizi tāda paša līmeņa amatā. Pilnvaru termiņa ierobežojums neliedz atkārtoti tāda paša līmeņa amatā ievēlēt tiesnesi, kas iepriekš minēto amatu ieņem dienā, kad Reglamenta 8. panta grozījums stājas spēkā3.
4. Priekšsēdētājs un priekšsēdētāja vietnieks pilda amata pienākumus, līdz tiek ievēlēti to amata pārņēmēji.
5. Šā panta 1. punktā minētā ievēlēšana notiek aizklātā balsošanā. Balsošanā piedalās tikai klātesošie ievēlētie tiesneši. Ja neviens kandidāts nesaņem absolūtu balsu vairākumu, rīko papildu kārtu vai kārtas, līdz viens kandidāts saņem absolūtu vairākumu. Pēc katras kārtas izslēdz kandidātu, kas saņem mazāk nekā piecas balsis; ja vairāk nekā divi kandidāti saņem piecas balsis vai vairāk, izslēdz arī to kandidātu, kas saņēmis vismazāk balsu. Ja šo vietu ieņem vairāki kandidāti, izslēdz tikai to kandidātu, kas atbilstoši Reglamenta 5. pantam prioritārā secībā atrodas viszemāk. Ja beidzamajā kārtā divi kandidāti saņem vienādu balsu skaitu, priekšroku dod tam tiesnesim, kam piešķirama prioritāte saskaņā ar Reglamenta 5. pantu.
6. Iepriekšējā punkta noteikumi attiecas uz šā panta 2. punktā minēto ievēlēšanu. Tomēr, ja nolūkā noteikt kandidātu ar absolūtu balsu vairākumu ir jārīko vairākas balsošanas kārtas, pēc katras kārtas izslēdz tikai to kandidātu, kas ir saņēmis vismazāk balsu.
9. pants. Tiesas priekšsēdētāja pienākumi
1. Tiesas priekšsēdētājs vada Tiesas darbu un administrāciju. Priekšsēdētājs pārstāv Tiesu un īpaši ir atbildīgs par tās attiecībām ar Eiropas Padomes iestādēm.
2. Priekšsēdētājs vada Tiesas plenārsēdes, Lielās palātas sanāksmes, kā arī piecu tiesnešu kolēģijas sanāksmes.
3. Priekšsēdētājs nepiedalās to lietu apspriešanā, kuras izskata palātas, izņemot, ja priekšsēdētājs ir tiesnesis, kas ievēlēts no attiecīgas Līgumslēdzējas puses.
9A. pants1. Prezidija uzdevums
1. a) Tiesai ir prezidijs, kurā darbojas Tiesas priekšsēdētājs, Tiesas priekšsēdētāja vietnieki un nodaļu priekšsēdētāji. Ja kāds priekšsēdētāja vietnieks vai nodaļas priekšsēdētājs nevar apmeklēt prezidija sanāksmi, viņu aizstāj nodaļas priekšsēdētāja vietnieks vai, ja tas nav iespējams, nākamais vecākais nodaļas loceklis atbilstoši 5. pantā noteiktajai prioritārajai secībai.
b) Prezidijs var pieprasīt, lai sanāksmē piedalītos jebkurš cits Tiesas loceklis vai jebkura cita persona, kuras klātbūtne tam šķiet nepieciešama.
2. Prezidijam palīdz sekretārs un sekretāra vietnieki.
3. Prezidija uzdevums ir palīdzēt priekšsēdētājam pildīt tā pienākumu vadīt Tiesas darbu un administrāciju. Tāpēc priekšsēdētājs var iesniegt prezidijam jebkuru administratīvu vai ārpustiesas lietu, kas atbilst tā kompetencei.
4. Prezidijs arī palīdz koordinēt Tiesas nodaļu sadarbību.
5. Tiesas priekšsēdētājs var apspriesties ar prezidiju pirms praktisko norādījumu izdošanas atbilstoši Reglamenta 32. pantam, kā arī pirms vispārīgo norāžu apstiprināšanas, ko sekretārs sagatavojis saskaņā ar Reglamenta 17. panta 4. punktu.
6. Prezidijs par jebkuru lietu var informēt plenārsēdi. Tas arī var iesniegt priekšlikumus plenārsēdē.
7. Prezidija sanāksmes protokolē un protokolu iesniedz tiesnešiem abās Tiesas oficiālajās darba valodās. Prezidija sekretāru nozīmē sekretariāts, par to vienojoties ar priekšsēdētāju.
10. pants. Tiesas priekšsēdētāja vietnieku pienākumi
Tiesas priekšsēdētāja vietnieki palīdz Tiesas priekšsēdētājam. Tie ieņem priekšsēdētāja vietu, ja tas nevar pildīt savus pienākumus vai ja priekšsēdētāja amata vieta ir brīva, vai pēc priekšsēdētāja lūguma. Priekšsēdētāja vietnieki arī var darboties kā nodaļu priekšsēdētāji.
11. pants. Tiesas priekšsēdētāja un priekšsēdētāja vietnieku aizstāšana
Ja Tiesas priekšsēdētājs un priekšsēdētāja vietnieki vienlaikus nevar pildīt savus pienākumus vai ja to amata vieta ir vienlaikus brīva, Tiesas priekšsēdētāja amata pienākumus pilda viens nodaļas priekšsēdētājs vai – ja neviens nodaļas priekšsēdētājs nav pieejams – cits ievēlēts tiesnesis atbilstoši Reglamenta 5. pantā noteiktajai prioritārajai secībai.
12. pants2. Nodaļu un palātu priekšsēdētāji
Nodaļu priekšsēdētāji vada to nodaļu un palātu sanāksmes, kuru locekļi tie ir, kā arī vada nodaļu darbu. Nodaļu priekšsēdētāju vietnieki ieņem nodaļu priekšsēdētāju vietu, ja tie nevar pildīt savus pienākumus vai ja attiecīgā nodaļas priekšsēdētāja amata vieta ir brīva, vai pēc nodaļas priekšsēdētāja lūguma. Ja iepriekš minētais netiek izpildīts, nodaļu un palātu tiesneši ieņem priekšsēdētāju vietu, ievērojot Reglamenta 5. pantā noteikto prioritāro secību.
13. pants1. Nespēja vadīt sanāksmi
Tiesas tiesnesis nedrīkst vadīt lietas izskatīšanu, ja viena no pusēm ir Līgumslēdzēja puse, kuras pilsonis ir šis tiesnesis vai no kuras attiecīgais tiesnesis ir ievēlēts, vai tādas lietas izskatīšanu, kurā šis tiesnesis piedalās kā tiesnesis, kas iecelts saskaņā ar Reglamenta 29. panta 1. punkta a) apakšpunktu vai 30. panta 1. punktu.
14. pants. Līdzsvarota dzimumu pārstāvība
Attiecībā uz personu iecelšanu atbilstoši Reglamenta šai un nākamajai nodaļai Tiesa īsteno tādu politiku, kuras mērķis ir nodrošināt dzimumu līdzsvarotu pārstāvību.
III nodaļa. Sekretariāts
15. pants1. Sekretāra ievēlēšana
1. Tiesas plenārsēdē ievēl sekretāru. Kandidātiem jābūt apveltītiem ar augstu morālo stāju, un tiem jābūt juridiskām, organizatoriskām un lingvistiskām zināšanām un pieredzei, kas nepieciešama amata pienākumu pildīšanai.
2. Sekretāru ievēl uz pieciem gadiem, un to var ievēlēt atkārtoti. Sekretāru nevar atbrīvot no amata, ja vien amatā ievēlēto tiesnešu divu trešdaļu vairākums plenārsēdē nav lēmis, ka attiecīgā persona neatbilst izvirzītajiem nosacījumiem. Vispirms attiecīgo personu uzklausa Tiesas plenārsēdē. Jebkurš tiesnesis var sākt procedūru atbrīvošanai no amata.
3. Šajā pantā minētā ievēlēšana notiek aizklātā balsošanā; balsošanā piedalās tikai klātesošie ievēlētie tiesneši. Ja neviens kandidāts nesaņem absolūtu balsu vairākumu, rīko papildu balsošanas kārtu vai kārtas, līdz viens kandidāts iegūst absolūtu vairākumu. Pēc katras kārtas izslēdz kandidātu, kas saņem mazāk nekā piecas balsis; ja vairāk nekā divi kandidāti saņem piecas balsis vai vairāk, izslēdz arī to kandidātu, kas saņēmis vismazāk balsu. Ja papildu balsošanas kārtā kandidāti saņem vienādu balstu skaitu, priekšroku dod, pirmkārt, sieviešu dzimuma kandidātei, ja tāda ir, un, otrkārt, vecākajam kandidātam.
4. Pirms amata pienākumu izpildes sākšanas sekretārs Tiesas plenārsēdē vai, ja nepieciešams, Tiesas priekšsēdētājam nodod šādu zvērestu vai svinīgo solījumu:
„Es zvēru” – vai „Es svinīgi solu” – „lojāli, diskrēti un apzinīgi pildīt man – Eiropas Cilvēktiesību tiesas sekretāram – uzticētos pienākumus.”
To reģistrē sēdes protokolā.
16. pants2. Sekretāra vietnieku ievēlēšana
1. Plenārsēdē ievēl arī vienu vai vairākus sekretāra vietniekus, ņemot vērā iepriekšējā pantā izklāstītos nosacījumus, tam atbilstošajā veidā un uz tajā noteikto termiņu. Atbrīvošanai no amata īsteno tādu pašu procedūru, kādu īsteno sekretāra atbrīvošanai no amata. Abos šajos gadījumos Tiesa vispirms apspriežas ar sekretāru.
2. Pirms amata pienākumu izpildes sākšanas sekretāra vietnieks Tiesas plenārsēdē vai, ja nepieciešams, Tiesas priekšsēdētājam nodod zvērestu vai svinīgo solījumu atbilstoši tādiem pašiem noteikumiem, kādi norādīti attiecībā uz sekretāru. To reģistrē sēdes protokolā.
17. pants. Sekretāra pienākumi
1. Sekretārs palīdz Tiesai pildīt tās pienākumus un Tiesas priekšsēdētāja uzraudzībā ir atbildīgs par sekretariāta darba organizāciju un darbībām.
2. Sekretārs ir atbildīgs par Tiesas arhīvu, un ar viņa starpniecību notiek saziņa ar Tiesu, kā arī viņš saņem visus Tiesas paziņojumus vai Tiesai adresētos paziņojumus saistībā ar lietām, kuras ierosina vai kuras ir ierosināmas Tiesā.
3. Ievērojot savam amatam atbilstošu diskrētumu, sekretārs atbild uz lūgumiem sniegt informāciju par Tiesas darbu, jo īpaši uz preses jautājumiem.
4. Sekretārs izstrādā vispārīgas norādes, ko apstiprina Tiesas priekšsēdētājs un kas reglamentē sekretariāta darbu.

18. pants1. Sekretariāta darba organizācija
1. Sekretariātā darbojas nodaļu sekretāri, kuru skaits ir vienāds ar Tiesas nodaļu un departamentu skaitu, kas nepieciešams, lai nodrošinātu Tiesai vajadzīgos juridiskos un administratīvos pakalpojumus.
2. Nodaļas sekretārs palīdz nodaļai pildīt tās uzdevumus, un nodaļas sekretāram var palīdzēt nodaļas sekretāra vietnieks.
3. Sekretārs Tiesas priekšsēdētāja vadībā ieceļ sekretariāta amatpersonas. Sekretāra un sekretāra vietnieku iecelšanu reglamentē iepriekš minētais Reglamenta 15. un 16. pants.
18A. pants2. Ārpustiesas ziņotāji
1. Ja tiesnesis lietu izskata vienpersoniski, Tiesas darbā palīdz ārpustiesas ziņotāji, kas darbojas saskaņā ar Tiesas priekšsēdētāja pilnvarojumu. Ārpustiesas ziņotāji ir daļa no Tiesas sekretariāta.
2. Ārpustiesas ziņotājus pēc sekretāra ierosinājuma ieceļ Tiesas priekšsēdētājs. Nodaļu sekretāri un nodaļu sekretāru vietnieki, kā norādīts Reglamenta 18. panta 2. punktā, ex officio rīkojas kā ārpustiesas ziņotāji.
18B. pants3. Juriskonsults
Lai garantētu Tiesas prakses kvalitāti un konsekvenci, Tiesai palīdz juriskonsults. Juriskonsults ir sekretariāta loceklis. Juriskonsults sniedz atzinumus un informāciju, jo īpaši juridiskajiem veidojumiem un Tiesas locekļiem.
IV nodaļa. Tiesas darba organizācija
19. pants. Tiesas mītne
1. Tiesas mītne atrodas Eiropas Padomes mītnē Strasbūrā. Tomēr, ja Tiesa uzskata to par lietderīgu, tā var pildīt savas funkcijas citviet Eiropas Padomes dalībvalstu teritorijā.
2. Jebkurā pieteikuma izskatīšanas posmā Tiesa var lemt, ka izmeklēšana vai kāds cits uzdevums Tiesai vai vienam vai vairākiem Tiesas locekļiem ir jāveic citviet.
20. pants. Tiesas plenārsēdes sesijas
1. Tiesas plenārsesijas sasauc Tiesas priekšsēdētājs ikreiz, kad tas nepieciešams Konvencijā un šajā reglamentā noteikto pienākumu izpildei. Tiesas priekšsēdētājs sasauc plenārsesiju, ja to pieprasa vismaz viena trešdaļa Tiesas locekļu, un jebkurā gadījumā – vienu reizi gadā administratīvu jautājumu izskatīšanai.
2. Tiesas plenārsēdes kvorums ir divas trešdaļas amatā ievēlēto tiesnešu.
3. Ja kvoruma nav, Priekšsēdētājs atliek sēdi.
21. pants. Pārējās Tiesas sēdes
1. Lielai palātai, palātai un komitejām lietu izskatīšana ir pilnas slodzes darbs. Tomēr pēc Priekšsēdētāja ierosinājuma Tiesa katru gadu nosaka sesiju periodus.
2. Ārpus šiem periodiem Lielo palātu un palātas sasauc to priekšsēdētāji steidzamības gadījumā.
22. pants. Apspriedes
1. Tiesa apspriežas slēgti. Tiesas apspriedes ir konfidenciālas.
2. Apspriedēs piedalās tikai tiesneši. Apspriedēs piedalās sekretārs vai izraudzītais aizstājējs, kā arī citas šādas sekretariāta amatpersonas un tulki, kuru palīdzību uzskata par nepieciešamu. Citas personas var piedalīties apspriedēs vienīgi ar īpašu Tiesas lēmumu.
3. Pirms balsošanas par kādu Tiesā iesniegtu jautājumu priekšsēdētājs var lūgt tiesnešiem sniegt atzinumus attiecīgajā jautājumā.
23. pants. Balsošana
1. Tiesas lēmumus pieņem ar klātesošo tiesnešu balsu vairākumu. Ja balsu skaits ir vienāds, rīko jaunu balsošanu, un, ja balsu skaits joprojām ir vienāds, priekšsēdētājam pieder izšķirošā balss. Šā pantā nosacījumus piemēro, ja vien šajā reglamentā nav norādīts citādi.
2. Lielās palātas un palātu lēmumus un spriedumus pieņem ar sēdē klātesošo tiesnešu balsu vairākumu. Galīgajā balsojumā par pieteikuma pieņemamību un lietas apstākļiem nav atļauts atturēties nav balsošanas.
3. Parasti balsošana notiek, paceļot roku. Priekšsēdētājs var pieņemt balsojumu atbilstoši sarakstam, pretēji prioritārajai secībai.
4. Ikvienu jautājumu, par kuru ir jābalso, formulē precīzi.
23A. pants1. Lēmumi ar klusu piekrišanu
Ja Tiesai ir jālemj par procesuālu punktu vai kādu citu jautājumu, kas nav bijis ieplānots Tiesas sanāksmē, priekšsēdētājs var izdot rīkojumu izsūtīt tiesnešiem lēmuma priekšlikumu un noteikt termiņu, kādā tiesneši var sniegt komentārus par attiecīgo priekšlikumu. Ja neviens tiesnesis neiebilst, uzskata, ka priekšlikums norādītā termiņa beigās ir pieņemts.
V nodaļa. Tiesas sastāvs
24. pants1. Lielās palātas sastāvs
1. Lielās palātas sastāvā ir septiņpadsmit tiesneši un vismaz trīs tiesneša aizstājēji.
2. a) Lielās palātas sastāvā ir Tiesas priekšsēdētājs un priekšsēdētāja vietnieks, kā arī nodaļu priekšsēdētāji. Jebkuru Tiesas priekšsēdētāja vietnieku vai nodaļas priekšsēdētāju, kas nevar pildīt Lielās palātas locekļa pienākumus, aizstāj attiecīgās nodaļas priekšsēdētāja vietnieks.
(b) Tiesnesis, kas ievēlēts no attiecīgās Līgumslēdzējas puses, vai attiecīgā gadījumā tiesnesis, kas iecelts saskaņā ar Reglamenta 29. vai 30. pantu, piedalās Lielās palātas sēdēs kā ex officio loceklis atbilstoši Konvencijas 26. panta 4. un 5. punktam.
(c) Ja izskata lietas, kas Lielajā palātā iesniegtas saskaņā ar Konvencijas 30. pantu, Lielās palātas sastāvā ir arī tās palātas locekļi, kura ir nodevusi lietu Lielajai palātai.
(d) Ja izskata Konvencijas 43. pantā minētās lietas, Lielās palātas sastāvā neietilpst tiesnesis, kas ir bijis tās palātas sastāvā, kura sagatavojusi spriedumu attiecīgajā lietā, izņemot palātas priekšsēdētāju un tiesnesi, kas sēdē piedalījies no attiecīgās valsts puses, vai jebkuru tiesnesi, kurš ir bijis tās palātas vai palātu sastāvā, kas lēmusi par pieteikuma pieņemamību.
(e) Tiesnešus un tiesneša aizstājējus, kuriem ir jāpapildina Lielā palāta katras Tiesai adresētās lietas izskatīšanā, izraugās no pārējo tiesnešu vidus, un šīs personas sekretāra klātbūtnē izlozē Tiesas priekšsēdētājs. Izlozes nosacījumus nosaka Tiesas plenārsēdē, pienācīgi ņemot vērā to, ka ir jānodrošina ģeogrāfiski līdzsvarots Tiesas sastāvs, kas atspoguļo Līgumslēdzēju pušu dažādās tiesu sistēmas.
(f) Kad tiek izskatīts lūgums sniegt konsultatīvu atzinumu saskaņā ar Konvencijas 47. pantu, Lielās palātas sastāvs atbilst noteikumiem, kas izklāstīti šā panta 2. punkta a) un e) apakšpunktā.
(g) Kad tiek izskatīts lūgums, kas iesniegts saskaņā ar Konvencijas 46. panta 4. punktu, Lielās palātas sastāvā papildus šā panta 2. punkta a) un b) apakšpunktā minētajiem tiesnešiem ietilpst arī palātas vai komitejas locekļi, kuri attiecīgajā lietā izsludināja spriedumu. Ja spriedumu izsludināja Lielā palāta, Lielās palātas sastāvs ir tāds pats kā oriģinālās Lielās palātas sastāvs. Visos gadījumos, tostarp tad, ja nav iespējams atjaunot oriģinālās Lielās palātas sastāvu, tiesnešus un tiesneša aizstājējus, kuriem ir jāieņem vieta Lielās palātas sastāvā, izraugās saskaņā ar šā panta 2. punkta e) apakšpunktu.
3. Ja kāds tiesnesis nedrīkst piedalīties sēdē, to aizvieto tiesneša aizstājējs, ņemot vērā secību, kādā šis aizstājējs tika izvēlēts saskaņā ar šā panta 2. punkta e) apakšpunktu.
4. Tiesneši un tiesneša aizstājēji, kas ir izraudzīti atbilstoši iepriekš minētajiem noteikumiem, turpina apspriest lietu Lielajā palātā, kamēr tiesvedība netiek pabeigta. Pat pēc savu pilnvaru termiņa beigām tie turpina skatīt lietu, ja ir piedalījušies tās faktu izvērtēšanā. Šie noteikumi attiecas arī uz tiesvedību, kas saistīta ar konsultatīvo atzinumu.
5. a) Lielās palātas kolēģiju piecu tiesnešu sastāvā, kas ir sasaukta nolūkā izskatīt prasību, kura iesniegta saskaņā ar Konvencijas 43. pantu, veido
· Tiesas priekšsēdētājs; ja Tiesas priekšsēdētājs nedrīkst piedalīties sēdē, viņu aizstāj Tiesas priekšsēdētāja vietnieks, kuram ir priekšroka;
· divi nodaļu priekšsēdētāji, kas izraudzīti rotācijas kārtībā; ja izraudzītajiem nodaļu priekšsēdētājiem ir liegts piedalīties sēdē, viņus aizstāj attiecīgo nodaļu priekšsēdētāju vietnieki;
· divi tiesneši, kas rotācijas kārtībā izraudzīti no to tiesnešu vidus, kurus pārējās nodaļas ievēlējušas darbam kolēģijā uz sešiem mēnešiem;
· vismaz divi tiesneša aizstājēji, kas rotācijas kārtībā izraudzīti no to tiesnešu vidus, kurus nodaļas ievēlējušas darbam kolēģijā uz sešiem mēnešiem.
(b) Ja tiek apspriests lūgums pārskatīt lietu, kolēģijas sastāvā neietilpst neviens tiesnesis, kas ir piedalījies apspriedēs par attiecīgās lietas faktiem vai pieņemamību.
(c) Kad tiek izskatīts šāds lūgums, kolēģijas sastāvā nedrīkst būt tiesnesis, kas ir ievēlēts no Līgumslēdzējas puses, uz kuru attiecas lūgums pārskatīt lietu, vai kas ir šīs Līgumslēdzējas puses pilsonis. Apspriedēs par šādiem lūgumiem nepiedalās arī ievēlēts tiesnesis, kurš ir iecelts saskaņā ar Reglamenta 29. vai 30. pantu.
(d) Katru kolēģijas locekli, kurš iepriekš b) vai c) apakšpunktā minēto iemeslu dēļ nevar piedalīties sēdē, aizstāj tiesneša aizstājējs, kas rotācijas kārtībā izraudzīts no to tiesnešu vidus, kurus nodaļas ievēlējušas darbam kolēģijā uz sešiem mēnešiem.
25. pants. Nodaļu izveide
1. Pēc priekšsēdētāja ierosinājuma Konvencijas 25. panta b) punktā minētās palātas (šajā Reglamentā – „nodaļas”) Tiesas plenārsēdē izveido uz trim gadiem, un to pilnvaras sākas līdz ar Tiesas priekšsēdētāju ievēlēšanu atbilstoši Reglamenta 8. pantam. Ir vismaz četras nodaļas.
2. Katrs tiesnesis ir nodaļas loceklis. Nodaļu sastāvs ir ģeogrāfiski un dzimumu ziņā līdzsvarots, un tas atspoguļo Līgumslēdzēju pušu dažādās tiesību sistēmas.
3. Ja tiesnesis pārstāj būt Tiesas loceklis pirms tā perioda beigām, kuram nodaļa ir izveidota, tiesneša vietu nodaļā ieņem tā amata pārņēmējs.
4. Tiesas priekšsēdētājs ārkārtas gadījumā var izdarīt izmaiņas nodaļu sastāvā, ja tas nepieciešams konkrētajos apstākļos.
5. Pēc priekšsēdētāja priekšlikuma Tiesas plenārsēdē var izveidot papildu nodaļu.
26. pants1. Palātu sastāvs
1. Tiesā iesniegto lietu apspriešanai Konvencijas 26. panta 1. punktā minēto septiņu tiesnešu palātu sastāvu veido no nodaļām, kā norādīts turpmāk.
(a) Atbilstoši šā panta 2. punktam un 28. panta 4. punkta pēdējam teikumam katras lietas izskatīšanā palātas sastāvā ir nodaļas priekšsēdētājs un tiesnesis, kas ievēlēts no katras attiecīgās Līgumslēdzējas puses. Ja šis tiesnesis nav tās nodaļas loceklis, kurai pieteikums ir nodots saskaņā ar Reglamenta 51. un 52. pantu, tas palātas sastāvā ir ex officio atbilstoši Konvencijas 26. panta 4. punktam. Ja minētais tiesnesis nevar piedalīties sēdē vai atsakās no tā, piemēro Reglamenta 29. panta noteikumus.
(b) Pārējos palātas locekļus nodaļas priekšsēdētājs izraugās rotācijas kārtībā no attiecīgās nodaļas locekļu vidus.
(c) Nodaļas locekļi, kas netiek šādi izraudzīti, lietas izskatīšanā piedalās kā tiesneša aizstājēji.
2. Palātas priekšsēdētājs var atbrīvot tiesnesi, kas ievēlēts no attiecīgās Līgumslēdzējas puses, vai attiecīgā gadījumā citu ievēlētu tiesnesi, vai atbilstoši Reglamenta 29. un 30. pantam ieceltu ad hoc tiesnesi no dalības sēdē, kas veltīta sagatavošanas vai procesuāliem jautājumiem. Šādās sēdēs piedalās pirmais tiesneša aizstājējs.
3. Pat pēc savu pilnvaru termiņa beigām tiesneši turpina skatīt lietas, ja ir piedalījušies to faktu izvērtēšanā.
27. pants1. Komitejas
1. Saskaņā ar Konvencijas 26. panta 1. punktu izveido komitejas, kuru sastāvā ir trīs vienas nodaļas tiesneši. Pēc apspriešanās ar nodaļu priekšsēdētājiem Tiesas priekšsēdētājs pieņem lēmumu par veidojamo komiteju skaitu.
2. Komitejas izveido uz divpadsmit mēnešiem, rotācijas kārtībā izraugoties locekļus no katras nodaļas, izņemot nodaļas priekšsēdētāju.
3. Attiecīgā gadījumā lietas izskatīšanā var pieaicināt nodaļas tiesnešus, tostarp nodaļas priekšsēdētāju, kuri nav komitejas locekļi. Viņus var pieaicināt arī ieņemt to locekļu vietas, kuri nevar piedalīties sēdē.
4. Komitejas priekšsēdētājs ir nodaļas loceklis ar prioritārām tiesībām.
27A. pants2. Viena tiesneša sastāvs
1. Viena tiesneša sastāvs darbojas atbilstoši Konvencijas 26. panta 1. punktam. Pēc apspriešanās ar prezidiju Tiesas priekšsēdētājs pieņem lēmumu par to, cik daudz nepieciešams tiesnešu, kas lietas izskata vienpersoniski, un ieceļ tos. Priekšsēdētājs iepriekš sagatavo katram ieceltajam tiesnesim to Līgumslēdzēju pušu sarakstu, kuru pieteikumus visā noteiktajā laikposmā tiesnesis izskata vienpersoniski.
2. Viena tiesneša sastāvā ir arī turpmāk minētās personas:
(a) nodaļu priekšsēdētāji, pildot savas pilnvaras saskaņā ar Reglamenta 54. panta 2. punkta b) apakšpunktu un 3. punktu;
(b) nodaļu priekšsēdētāju vietnieki, kas iecelti, lai lemtu par lūgumiem veikt pagaidu pasākumus saskaņā ar Reglamenta 39. panta 4. punktu.
3. Viena tiesneša sastāvus ieceļ uz divpadsmit mēnešiem. Šādi tiesneši turpina pildīt arī savus pārējos pienākumus nodaļā, kuras locekļi tie ir saskaņā ar Reglamenta 25. panta 2. punktu.
4. Atbilstoši Konvencijas 24. panta 2. punktam katram tiesnesim lietas izskatīšanā palīdz ārpustiesas ziņotāji.
28. pants1. Nespēja piedalīties sēdē, atkāpšanās vai atbrīvošana
1. Tiesnesis, kas nevar piedalīties sēdē, uz kuru ir aicināts ierasties, pēc iespējas ātrāk par to informē palātas priekšsēdētāju.
2. Tiesnesis nedrīkst piedalīties lietas apspriešanā, ja
(a) šim tiesnesim ir personīgas intereses lietā, tostarp to ar kādu lietas pusi saista dzīvesbiedra, vecāku vai citas ciešas ģimeniskas attiecības, personīgas vai profesionālas attiecības vai pakārtotas attiecības;
(b) šis tiesnesis ir iepriekš iesaistījies lietā, pildot pārstāvja, advokāta vai puses padomdevēja uzdevumus vai kā persona, kurai ir interese attiecīgajā lietā, vai kā cita valsts vai starptautiska tribunāla vai izmeklēšanas komisijas loceklis, vai atbilstoši citām pilnvarām;
(c) šis tiesnesis, būdams ad hoc tiesnesis vai iepriekš ievēlēts tiesnesis, kas joprojām izskata lietu saskaņā ar Reglamenta 26. panta 3. punktu, iesaistās politiskās vai administratīvās darbībās vai kādā profesionālā darbībā, kas nav savienojama ar viņa neatkarību vai objektivitāti;
(d) šis tiesnesis ar plašsaziņas līdzekļu starpniecību ir publiski paudis rakstisku viedokli, rīkojoties publiski vai citā veidā, kas, objektīvi raugoties, var negatīvi ietekmēt šā tiesneša taisnīgumu;
(e) šā tiesneša neatkarību vai objektivitāti var likumīgi apšaubīt citu iemeslu dēļ.
3. Ja tiesnesis kāda iepriekš minētā iemesla dēļ atkāpjas, tas informē palātas priekšsēdētāju, kas atbrīvo šo tiesnesi no lietas izskatīšanas.
4. Ja rodas šaubas par to, vai attiecīgajam tiesnesim vai priekšsēdētājam varētu būt kāds no šā panta 2. punktā minētajiem iemesliem, par šo jautājumu lemj palāta. Pēc attiecīgā tiesneša viedokļa uzklausīšanas palāta apspriežas un balso, šim tiesnesim klāt neesot. Lai palāta varētu apspriesties un balsot par šo jautājumu, konkrēto tiesnesi aizstāj pirmais tiesneša aizstājējs palātā. Šo pašu procedūru piemēro arī tad, ja tiesnesis ir ievēlēts Tiesas sastāvā no kādas attiecīgās Līgumslēdzējas puses atbilstoši Reglamenta 29. un 30. pantam.
5. Iepriekš minētos noteikumus attiecina arī uz tiesneša darbu viena tiesneša sastāvā vai dalību komitejā, izņemot gadījumu, kad šā panta 1. vai 3. punktā minētais paziņojums ir jāiesniedz nodaļas priekšsēdētājam.
29. pants2. Ad hoc tiesneši
1. a) Ja tiesnesis, kas ir ievēlēts no attiecīgās Līgumslēdzējas puses, nevar piedalīties palātas sanāksmē, atsauc dalību vai tiek atbrīvots vai ja tāda tiesneša nav, Tiesas priekšsēdētājs izvēlas ad hoc tiesnesi, kas ir pilnvarots piedalīties lietas apspriešanā saskaņā ar Reglamenta 28. pantu; šo tiesnesi izvēlas no saraksta, kuru Līgumslēdzēja puse ir iesniegusi iepriekš un kurā minētas trīs–piecas personas, ko Līgumslēdzēja puse ir norādījusi kā piemērotas ad hoc tiesneša pienākumu pildīšanai uz atjaunojamu divu gadu termiņu un kas atbilst šā panta 1. punkta c) apakšpunktā minētiem nosacījumiem.
Šajā sarakstā norāda abu dzimumu personas un to papildina ar sarakstā minēto personu biogrāfijas datiem. Sarakstā minētās personas nedrīkst pārstāvēt nevienu pusi vai trešo pusi Tiesā ierosinātā tiesvedībā.
(b) Šā panta 1. punkta a) apakšpunktā minēto kārtību piemēro, ja šādā veidā ieceltā persona nevar piedalīties lietas izskatīšanā vai atsauc savu kandidatūru.
(c) Ad hoc tiesnesis atbilst Konvencijas 21. panta 1. punktā minētajai kvalifikācijai un spēj izpildīt šā panta 5. punktā minētās pieejamības un klātbūtnes prasības. Iecelšanas termiņa laikā ad hoc tiesnesis Tiesas tiesvedībā nepārstāv nevienu pusi vai trešo pusi.
2. Tiesas priekšsēdētājs ad hoc tiesneša pienākumu pildīšanai ieceļ citu ievēlēto tiesnesi, ja
(a) brīdī, kad tiek sniegts paziņojums par pieteikuma iesniegšanu saskaņā ar Reglamenta 54. panta 2. punkta b) apakšpunktu, attiecīgā Līgumslēdzēja puse sekretāram nav iesniegusi šā panta 1. punkta a) apakšpunktā minēto sarakstu vai
(b) Tiesas priekšsēdētājs konstatē, ka šā panta 1. punkta c) apakšpunktā minētajiem nosacījumiem atbilst mazāk nekā trīs sarakstā minētās personas.
3. Tiesas priekšsēdētājs var pieņemt lēmumu neiecelt ad hoc tiesnesi atbilstoši šā panta 1. punkta a) apakšpunktā vai 2. punktā minētajam līdz brīdim, kamēr Līgumslēdzēja puse netiek informēta par pieteikuma iesniegšanu saskaņā ar Reglamenta 54. panta 2. punkta b) apakšpunktu. Gaidot Tiesas priekšsēdētāja lēmumu, lietas izskatīšanā piedalās pirmais tiesneša aizstājējs.
4. Pirmās sēdes sākumā, kura pēc tiesneša iecelšanas tiek rīkota lietas izskatīšanai, ad hoc tiesnesis nodod Reglamenta 3. pantā minēto zvērestu vai svinīgo solījumu. To reģistrē sēdes protokolā.
5. Ad hoc tiesnešiem ir jānodrošina, ka tie ir pieejami Tiesai, un, ievērojot Reglamenta 26. panta 2. punktu, tiem ir jāapmeklē palātas sēdes.
30. pants1. Kopējas intereses
1. Ja divām vai vairākām iesniedzējām vai atbildētājām Līgumslēdzējām pusēm ir kopējas intereses, palātas priekšsēdētājs var aicināt tās vienoties par tiesu viena tiesneša sastāvā un iecelt vienu tiesnesi, kas ir ievēlēts no kādas attiecīgās Līgumslēdzējas puses, kā kopēju interešu tiesnesi, kurš tiks aicināts izskatīt lietu ex officio. Ja puses nespēj vienoties, priekšsēdētājs izvēlas kopēju interešu tiesnesi, lozējot no pušu piedāvāto tiesnešu vidus.
2. Palātas priekšsēdētājs var pieņemt lēmumu neaicināt attiecīgās Līgumslēdzējas puses iecelt tiesnesi saskaņā ar šā panta 1. punktu līdz brīdim, kamēr netiek sniegts paziņojums par pieteikuma iesniegšanu atbilstoši Reglamenta 54. panta 2. punktam.
3. Ja rodas nesaskaņas par to, vai kopējas intereses pastāv, vai par kādu citu ar saistītu jautājumu, lēmumu pieņem palāta, vajadzības gadījumā saņemot rakstiskus attiecīgo Līgumslēdzēju pušu iesniegumus.
II sadaļa. Tiesvedība
I nodaļa. Vispārīgi noteikumi
31. pants. Iespēja izdarīt īpašas atkāpes
Šīs sadaļas noteikumi neliedz Tiesai attiecīgā gadījumā pēc apspriedēm ar pusēm īpašas lietas apspriešanai atkāpties no šiem noteikumiem.
32. pants. Praktiski norādījumi
Tiesas priekšsēdētājs var izdot praktiskus norādījumus, jo īpaši saistībā ar tādiem jautājumiem kā ierašanās tiesas sēdē un pušu paskaidrojumu vai citu dokumentu iesniegšana.
33. pants1. Dokumentu publiskums
1. Visi ar pieteikumu saistītie pušu vai trešās puses dokumenti, kas iesniegti sekretariātā, izņemot tos, kas iesniegti saistībā ar Reglamenta 62. pantā minētajām sarunām par mierizlīgumu, ir publiski pieejami saskaņā ar sekretāra izvirzītiem noteikumiem, ja vien palātas priekšsēdētājs šā panta 2. punktā minēto iemeslu dēļ pēc savas iniciatīvas vai puses vai citas iesaistītās personas lūguma nav lēmis citādi.
2. Publisku piekļuvi dokumentam vai kādai tā daļai var ierobežot morāles, sabiedriskās kārtības vai valsts drošības interesēs demokrātiskā sabiedrībā, ja tas nepieciešams nepilngadīgu personu interesēs vai nolūkā aizsargāt pušu vai kādas ieinteresētās personas privāto dzīvi vai tiktāl, ciktāl tas ir noteikti nepieciešams īpašos apstākļos, pēc palātas priekšsēdētāja domām, ja publiskums varētu kaitēt tiesvedības interesēm.
3. Konfidencialitātes lūgumā, kas izteikts atbilstoši šā panta 1. punktam, ir jānorāda iemesli un jāprecizē, vai konfidencialitāti lūdz attiecībā uz visiem dokumentiem vai to daļu.
4. Palātas lēmumi un spriedumi ir publiski pieejami. Komitejas lēmumi un spriedumi, tostarp lēmumi, uz ko attiecas Reglamenta 53. panta 5. punkta piebilde, ir publiski pieejami. Tiesa periodiski dara sabiedrībai pieejamu vispārēju informāciju par lēmumiem, kurus atbilstoši Reglamenta 52A. panta 1. punktam pieņem viena tiesneša sastāvā un kurus, piemērojot Reglamenta 53. panta 5. punktu, pieņem komitejas.
34. pants2. Valodu lietojums
1. Tiesas oficiālās darba valodas ir angļu un franču valoda.
2. Attiecībā uz pieteikumiem, kas iesniegti saskaņā ar Konvencijas 34. pantu, un ja neviena Līgumslēdzēja puse nav tikusi informēta par šādu pieteikumu atbilstoši šim reglamentam, saziņa ar pieteikuma iesniedzēju vai tā pārstāvi, kā arī to mutiskie paskaidrojumi un rakstiskie iesniegumi ir kādā no Līgumslēdzēju pušu oficiālajām valodām, ja vien tie nav kādā no Tiesas oficiālajām darba valodām. Ja Līgumslēdzēja puse ir informēta vai tai ir paziņots par pieteikumu saskaņā ar šajā reglamentā minēto, pieteikums un visi tā pavaddokumenti tiek nosūtīti attiecīgajai valstij tajā valodā, kurā pieteikuma iesniedzējs tos iesniedza sekretariātā.
3. a) Saziņa ar pieteikuma iesniedzēju vai tā pārstāvi, kā arī visi to mutiskie paskaidrojumi un rakstiskie iesniegumi attiecībā uz lietas izskatīšanu vai pēc tam, kad Līgumslēdzēja puse ir informēta par pieteikumu, notiek kādā no Tiesas oficiālajām darba valodām, ja vien palātas priekšsēdētājs nav devis atļauju turpināt lietot vienas Līgumslēdzējas puses oficiālo valodu.
(b) Ja šāda atļauja tiek dota, sekretārs veic nepieciešamos pasākumus pieteikuma iesniedzēja mutisko paskaidrojumu un rakstisko iesniegumu attiecīgi mutiskās un rakstiskās tulkošanas nodrošināšanai angļu vai franču valodā pilnīgi vai daļēji, ja palātas priekšsēdētājs uzskata, ka tas ir pareizas tiesvedības gaitas interesēs.
(c) Izņēmuma kārtā palātas priekšsēdētājs var dot šādu atļauju ar nosacījumu, ka pieteikuma iesniedzējs sedz visas ar šādiem pasākumiem saistītās izmaksas vai daļu no tām.
(d) Ja palātas priekšsēdētājs nav lēmis citādi, jebkurš lēmums, ko pieņem saskaņā ar šajā punktā iepriekš minētajiem noteikumiem, ir spēkā lietas turpmākajā tiesvedībā, tostarp attiecībā uz lūgumu nodot lietu Lielajai palātai un lūgumu skaidrot vai pārskatīt spriedumu saskaņā ar Reglamenta 73., 79. un 80. pantu.
4. a) Saziņa ar Līgumslēdzēju pusi, kas ir lietas puse, vai šīs Līgumslēdzējas puses mutiskie paskaidrojumi un rakstiskie iesniegumi ir kādā no Tiesas oficiālajām darba valodām. Palātas priekšsēdētājs attiecīgajai Līgumslēdzējai pusei var dot atļauju sagatavot tās mutiskos un rakstiskos iesniegumus kādā no tās oficiālajām valodām.
(b) Ja šāda atļauja tiek dota, pieprasītājai pusei ir šāda atbildība:
(i) palātas priekšsēdētāja noteiktā termiņā iesniegt tās rakstisko iesniegumu tulkojumu kādā no Tiesas oficiālajām darba valodām. Ja minētā puse norādītajā termiņā neiesniedz tulkojumu, sekretārs var veikt nepieciešamos pasākumus šāda tulkojuma sagatavošanai; radušās izmaksas sedz pieprasītāja puse;
(ii) segt izmaksas par tās mutisko paskaidrojumu mutisko tulkošanu angļu vai franču valodā. Sekretārs veic nepieciešamos pasākumus minētās tulkošanas nodrošināšanai.
(c) Palātas priekšsēdētājs var uzdot Līgumslēdzējai pusei, kas ir lietas puse, noteiktā termiņā nodrošināt visu vai konkrētu rakstisko iesniegumu pielikumu tulkojumu vai kopsavilkumu angļu vai franču valodā vai visu citu attiecīgo dokumentu vai to īsu izklāstu tulkojumu.
(d) Šā punkta iepriekšējā apakšpunktā minētais attiecas mutatis mutandis arī uz trešās puses iesaistīšanos saskaņā ar Reglamenta 44. pantu un uz trešās puses neoficiālas valodas lietojumu.
5. Palātas priekšsēdētājs var lūgt atbildētāju Līgumslēdzēju pusi nodrošināt tās rakstisko iesniegumu tulkojumu šīs puses oficiālā valodā, lai tādējādi palīdzētu pieteikuma iesniedzējam saprast šos iesniegumus.
6. Visi liecinieki, eksperti vai citas personas, kas uzstājas Tiesas priekšā, var lietot savu valodu, ja šai personai nav pietiekamu kādas no abām oficiālajām valodām zināšanu. Tādā gadījumā sekretārs veic nepieciešamos pasākumus mutiskās vai rakstiskās tulkošanas nodrošināšanai.
35. pants. Līgumslēdzēju pušu pārstāvība
Līgumslēdzējas puses pārstāv pārstāvji, kuriem var palīdzēt advokāti vai konsultanti.
36. pants1. Pieteikumu iesniedzēju pārstāvība
1. Fiziskas personas, nevalstiskās organizācijas vai fizisku personu grupas var sākotnēji pašas vai ar pārstāvju palīdzību iesniegt pieteikumu saskaņā ar Konvencijas 34. pantu.
2. Pēc tam, kad atbildētāja Līgumslēdzēja puse saskaņā ar Reglamenta 54. panta 2. punkta b) apakšpunktu ir tikusi informēta par pieteikuma iesniegšanu, pieteikuma iesniedzēju pārstāv saskaņā ar šā panta 4. punktā minēto, izņemot gadījumus, kad palātas priekšsēdētājs ir lēmis citādi.
3. Šādā veidā pieteikuma iesniedzēju pārstāv jebkurā palātas noteiktā tiesas sēdē, izņemot gadījumus, kad palātas priekšsēdētājs izņēmuma kārtā dod atļauju pieteikuma iesniedzējam pārstāvēt sevi pašam, ja vajadzības gadījumā viņam palīdz advokāts vai cits apstiprināts pārstāvis.
4. a) Pārstāvis, kas saskaņā ar šā panta 2. un 3. punktu rīkojas pieteikuma iesniedzēja vārdā, ir advokāts, kas ir pilnvarots praktizēt jebkurā Līgumslēdzējā pusē un ir kādas Līgumslēdzējas puses pastāvīgais iedzīvotājs vai kāda cita palātas priekšsēdētāja apstiprināta persona.
b) Īpašos apstākļos un jebkurā procesa brīdī palātas priekšsēdētājs, uzskatot, ka to pamato apstākļi vai advokāta vai citas saskaņā ar iepriekšējo apakšpunktu ieceltas personas rīcība, var noteikt, ka pēdējā minētā persona vairs nedrīkst pārstāvēt pieteikuma iesniedzēju vai tam palīdzēt un ka pieteikuma iesniedzējam ir jāmeklē cits pārstāvis.
5. a) Advokātam vai citam apstiprinātam pārstāvim, vai pieteikuma iesniedzējam, kas lūdz atļauju pats sevi pārstāvēt lietā, ir atbilstoši jāsaprot viena no Tiesas oficiālajām darba valodām, pat ja atļauja tiek dota saskaņā ar turpmāko minēto.
b) Ja pieteikuma iesniedzējam nav pietiekamu zināšanu, lai tas varētu izteikties kādā no Tiesas oficiālajām darba valodām, palātas priekšsēdētājs var dot atļauju lietot kādu no Līgumslēdzēju pušu oficiālajām valodām saskaņā ar Reglamenta 34. panta 3. punktu.
37. pants2. Paziņojumi, ziņojumi un pavēstes
1. Uzskata, ka pušu pārstāvjiem vai advokātiem adresētie paziņojumi vai ziņojumi ir adresēti pusēm.
2. Ja attiecībā uz kādu paziņojumu, ziņojumu vai pavēsti, kas ir adresēti personām, kuras nav pušu pārstāvji vai advokāti, Tiesa uzskata, ka ir nepieciešama tās valsts valdības palīdzība, kuras teritorijā šādam paziņojumam, ziņojumam vai pavēstei ir jāstājas spēkā, Tiesas priekšsēdētājs tieši vēršas pie šīs valdības, lai saņemtu vajadzīgo palīdzību.
38. pants. Rakstiski pušu paskaidrojumi
1. Saskaņā ar šajā reglamentā minēto pēc palātas priekšsēdētāja vai tiesneša referenta noteiktā termiņa rakstiskus apsvērumus vai citus dokumentus nepieņem. Ja palātas priekšsēdētājs nav lēmis citādi, lietas materiālos neiekļauj rakstiskus apsvērumus vai citus dokumentus, kuri iesniegti ārpus noteiktā termiņa vai neatbilstoši praktiskiem norādījumiem, kas izdoti saskaņā ar Reglamenta 32. pantu.
2. Lai ievērotu šā panta 1. punktā minēto termiņu, būtiskais datums ir dokumentu nosūtīšanas apstiprinātais datums vai, ja tāda nav, faktiskais datums, kad dokumenti ir saņemti sekretariātā.
38A. pants1. Procesuālu jautājumu izskatīšana
Procesuālus jautājumus, par kuriem jālemj palātai, izskata vienlaikus ar lietu, ja vien palātas priekšsēdētājs nav lēmis citādi.
39. pants2. Pagaidu pasākumi
1. Palāta vai attiecīgā gadījumā nodaļas priekšsēdētājs vai tiesneša pienākumu izpildītājs, kas iecelts saskaņā ar šā panta 4. punktu, var pēc puses vai kādas citas ieinteresētās personas lūguma vai pēc savas iniciatīvas norādīt pusēm uz kādu pagaidu pasākumu, kas, pēc tā domām, būtu jāpieņem pušu vai pareizas tiesvedības gaitas interesēs.
2. Ja uzskata, ka tas ir atbilstoši, Ministru komiteju nekavējoties informē par konkrētā lietā pieņemtu pasākumu.
3. Palāta vai attiecīgā gadījumā nodaļas priekšsēdētājs vai tiesneša pienākumu izpildītājs, kas iecelts saskaņā ar šā panta 4. punktu, var lūgt pusēm informāciju par jebkuru jautājumu, kas saistīts ar jebkura norādītā pagaidu pasākuma īstenošanu.
4. Lai lemtu par lūgumu veikt pagaidu pasākumus, Tiesas priekšsēdētājs par tiesneša pienākumu izpildītājiem var iecelt nodaļu priekšsēdētāju vietniekus.
40. pants. Steidzams paziņojums par pieteikuma iesniegšanu
Steidzamības gadījumā sekretārs ar palātas priekšsēdētāja atļauju, neskarot citu procesuālo pasākumu īstenošanu, jebkurā iespējamā veidā var informēt pieteikumā minēto Līgumslēdzēju pusi par pieteikuma izskatīšanas sākumu un tā priekšmetu kopsavilkumu.
41. pants3. Kārtība, kādā izskata lietas
Lemjot par kārtību, kādā izskata lietas, Tiesa ņem vērā uzdoto jautājumu svarīgumu un steidzamību, pamatojoties uz pašas noteiktajiem kritērijiem. Tomēr palāta vai tās priekšsēdētājs var atkāpties no šiem kritērijiem, lai dotu priekšroku kādam konkrētam pieteikumam.
42. pants. Apvienošana vienā tiesvedībā un pieteikumu vienlaicīga izskatīšana (iepriekš 43. pants)
1. Palāta pēc pušu lūguma vai pēc savas iniciatīvas var dot rīkojumu vienā tiesvedībā izskatīt divus pieteikumus vai vairāk.
2. Pēc apspriešanās ar pusēm palātas priekšsēdētājs var noteikt, ka tiesvedībām, kurās izskata vienai un tai pašai palātai piešķirtos pieteikumus, ir jānorit vienlaicīgi, neskarot palātas lēmumu par pieteikumu izskatīšanu vienā tiesvedībā.
43. pants1. Izslēgšana un atjaunošana izskatāmo lietu sarakstā (iepriekš 44. pants)
1. Tiesa jebkurā tiesvedības stadijā var nolemt izslēgt pieteikumu no izskatāmo lietu saraksta atbilstoši Konvencijas 37. pantam.
2. Kad iesniedzēja Līgumslēdzēja puse informē sekretāru par nodomu neturpināt lietu, palāta var izslēgt pieteikumu no Tiesā izskatāmo lietu saraksta saskaņā ar Konvencijas 37. pantu, ja otra attiecīgā Līgumslēdzēja puse vai puses piekrīt neturpināt lietu.
3. Ja saskaņā ar Konvencijas 39. pantu spēkā stājas mierizlīgums, pieteikumu izslēdz no Tiesā izskatāmo lietu saraksta, pieņemot attiecīgu lēmumu. Saskaņā ar Konvencijas 39. panta 4. punktu šo lēmumu nodod Ministru komitejai, kas uzrauga mierizlīgumā minēto noteikumu izpildi. Citos Konvencijas 37. pantā minētajos gadījumos pieteikumu, ja tas ir pasludināts par pieņemamu, izslēdz, pasludinot attiecīgu spriedumu vai, ja to pasludina par nepieņemamu, – pieņemot attiecīgu lēmumu. Ja pieteikums tiek izslēgts, izsludinot spriedumu, palātas priekšsēdētājs šo spriedumu, tiklīdz tas ir kļuvis galīgs, nosūta tālāk Ministru komitejai, lai tā saskaņā ar Konvencijas 46. panta 2. punktu varētu uzraudzīt jebkuru pasākumu izpildi, kas, iespējams, ir saistīti ar lietas apturēšanu vai atrisināšanu.
4. Ja pieteikums ir izslēgts saskaņā ar Konvencijas 37. pantu, par izmaksām lemj Tiesa. Ja par izdevumu atlīdzināšanu lemj lēmumā, ar ko izslēdz pieteikumu, kurš ir pasludināts par nepieņemamu, palātas priekšsēdētājs nosūta šo lēmumu tālāk Ministru komitejai.
5. Ja pieteikums ir izslēgts saskaņā ar Konvencijas 37. pantu, Tiesa var nolemt atjaunot to savā izskatāmo lietu sarakstā, ja tā uzskata, ka ārkārtas apstākļi attaisno šādu rīcību.
44. pants2. Trešās puses iesaistīšanās
1. a) Ja atbilstoši Reglamenta 51. panta 1. punktam vai 54. panta 2. punkta b) apakšpunktam atbildētājai Līgumslēdzējai pusei paziņo par pieteikumu, kas iesniegts saskaņā ar Konvencijas 33. vai 34. pantu, sekretārs vienlaikus pārsūta pieteikuma kopiju jebkurai citai Līgumslēdzējai pusei, kuras pilsonis ir iesniedzējs šajā lietā. Sekretārs arī informē jebkuru šādu Līgumslēdzēju pusi par lēmumu rīkot mutisku lietas izskatīšanu.
b) Ja Līgumslēdzēja puse vēlas izmantot savas tiesības saskaņā ar Konvencijas 36. panta 1. punktu un iesniegt rakstiskus paskaidrojumus vai piedalīties lietas izskatīšanā, tā par to rakstiski informē sekretāru ne vēlāk kā divpadsmit nedēļas pēc iepriekšējā apakšpunktā minētās pārsūtīšanas vai paziņojuma. Ārkārtēju iemeslu dēļ palātas priekšsēdētājs var noteikt citu termiņu.
2. Ja Eiropas Padomes Cilvēktiesību komisārs vēlas izmantot savas tiesības saskaņā ar Konvencijas 36. panta 3. punktu un iesniegt rakstiskus paskaidrojumus vai piedalīties lietas izskatīšanā, tas par to rakstiski informē sekretāru ne vēlāk kā divpadsmit nedēļas pēc pieteikuma pārsūtīšanas atbildētājai Līgumslēdzējai pusei vai pēc tam, kad šai Līgumslēdzējai pusei ir nosūtīts paziņojums par lēmumu rīkot mutisku lietas izskatīšanu. Ārkārtēju iemeslu dēļ palātas priekšsēdētājs var noteikt citu termiņu.
Ja Cilvēktiesību komisārs pats nevar piedalīties Tiesas sēdē, viņš norāda tās/to sava biroja personas vai personu vārdus, kuru vai kurus viņš ir iecēlis savai pārstāvībai. Viņam var palīdzēt advokāts.
3. a) Tiklīdz atbildētājai Līgumslēdzējai pusei saskaņā ar Reglamenta 51. panta 1. punktu vai 54. panta 2. punkta b) apakšpunktu ir paziņots par pieteikuma iesniegšanu, palātas priekšsēdētājs pareizas tiesvedības interesēs, kā norādīts Konvencijas 36. panta 2. punktā, var uzaicināt jebkuru Līgumslēdzēju pusi, kas nav puse attiecīgajā lietā, vai jebkuru ieinteresēto personu, kas nav pieteikuma iesniedzēja, iesniegt rakstiskus paskaidrojumus vai – ārkārtas gadījumā – ļaut piedalīties lietas izskatīšanā.
b) Atļaujas lūgums šādam mērķim ir pienācīgi jāpamato un jāiesniedz rakstiski kādā no oficiālajām valodām, kā norādīts Reglamenta 34. panta 4. punktā, ne vēlāk kā divpadsmit nedēļas pēc tam, kad atbildētājai Līgumslēdzējai pusei ir nodots paziņojums par pieteikuma iesniegšanu. Ārkārtēju iemeslu dēļ palātas priekšsēdētājs var noteikt citu termiņu.
4. a) Lietās, kas izskatāmas Lielajā palātā, iepriekšējos punktos noteiktie termiņi sākas brīdī, kad pusēm tiek paziņots palātas lēmums saskaņā ar Reglamenta 72. panta 1. punktu par to, ka lieta tiek nodota Lielajai palātai, vai tiek paziņots Lielās palātas kolēģijas lēmums saskaņā ar Reglamenta 73. panta 2. punktu par to, ka tiek pieņemts puses lūgums izskatīt lietu Lielajā palātā.
b) Izņēmuma kārtā šajā pantā minētos termiņus var pagarināt Tiesas priekšsēdētājs, ja tam ir pamatots iemesls.
5. Attiecībā uz jebkuru aicinājumu vai šā panta 3. punkta a) apakšpunktā minētās atļaujas piešķiršanu ņem vērā palātas priekšsēdētāja izvirzītos noteikumus, tostarp noteiktos termiņus. Ja šie noteikumi netiek izpildīti, priekšsēdētājs var pieņemt lēmumu neiekļaut paskaidrojumus lietas dokumentos vai ierobežot dalību lietas izskatīšanā tiktāl, ciktāl tas tam šķiet atbilstoši.
6. Rakstiskus paskaidrojumus, kas iesniegti saskaņā ar šajā pantā minēto, sagatavo kādā no Reglamenta 34. panta 4. punktā minētajām oficiālajām valodām. Sekretārs tos nosūta lietas pusēm, kurām, ievērojot palātas priekšsēdētāja izvirzītos noteikumus, tostarp noteikto termiņu, ir tiesības iesniegt rakstiskus apsvērumus, atbildot vai – attiecīgā gadījumā – lai atbildētu lietas izskatīšanā.
44A. pants1. Pienākums sadarboties ar Tiesu
Pusēm ir pienākums pilnā mērā sadarboties tiesvedības gaitā, jo īpaši rīkoties atbilstoši to pilnvarām tā, kā Tiesa uzskata par nepieciešamu pareizas tiesvedības interesēs. Šis pienākums attiecas arī uz Līgumslēdzēju pusi, kas nav tiesvedības puse, ja šāda sadarbība ir nepieciešama.
44B. pants2. Tiesas rīkojuma neizpilde
Ja puse nepilda Tiesas rīkojumu saistībā ar tiesvedības gaitu, palātas priekšsēdētājs var veikt visus pasākumus, kas tam šķiet atbilstoši.
44C. pants1. Efektīvas līdzdalības nenodrošināšana
1. Ja puse nesniedz pierādījumus vai nenodrošina Tiesas lūgtu informāciju, vai nepauž attiecīgu informāciju pēc savas iniciatīvas, vai citādi nenodrošina efektīvu līdzdalību tiesvedībā, Tiesa var izdarīt tādus secinājumus, kādi tai šķiet atbilstoši.
2. Tas, ka atbildētāja Līgumslēdzēja puse nepiedalās vai atsakās efektīvi piedalīties tiesvedībā, pats par sevi nav iemesls, lai palāta pārtrauktu pieteikuma izskatīšanu.
44D. pants2. Neatbilstoši pušu iesniegumi
Ja puses pārstāvja iesniegumi ir aizskaroši, acīmredzami nepamatoti, ar nodomu ieriebt, maldinoši vai liekvārdīgi, palātas priekšsēdētājs var liegt šim pārstāvim piedalīties tiesvedībā, var atteikties pieņemt visus iesniegumus vai to daļas vai izdot kādu citu rīkojumu, kas tam šķiet atbilstošs, neskarot Konvencijas 35. panta 3. punktu.
44E. pants3. Pieteikuma neuzturēšana
Atbilstoši Konvencijas 37. panta 1. punkta a) apakšpunktā minētajam palāta saskaņā ar Reglamenta 43. pantu var nolemt izslēgt pieteikumu no Tiesā izskatāmo lietu saraksta, ja iesniedzēja Līgumslēdzēja puse vai iesniedzējs neuztur iesniegto pieteikumu.
II nodaļa. Tiesvedības sākšana
45. pants. Paraksti
1. Jebkuru pieteikumu saskaņā ar Konvencijas 33. vai 34. pantu iesniedz rakstiski un to paraksta pieteikuma iesniedzējs vai tā pārstāvis.
2. Ja pieteikumu iesniedz nevalstiska organizācija vai fizisku personu grupa, to paraksta personas, kas ir kompetentas pārstāvēt attiecīgo organizāciju vai grupu. Attiecīgā palāta vai komiteja lemj par visiem jautājumiem, kas attiecas uz to, vai personas, kas ir parakstījušas pieteikumu, ir kompetentas tā rīkoties.
3. Ja pieteikuma iesniedzēju pārstāv saskaņā ar Reglamenta 36. pantu, tā pārstāvim vai pārstāvjiem ir pilnvara vai rakstiska atļauja.
46. pants. Starpvalstu pieteikuma saturs
Jebkura Līgumslēdzēja puse vai puses, kas vēlas Tiesā ierosināt lietu saskaņā ar Konvencijas 33. pantu, iesniedz sekretariātā pieteikumu, kur
(a) norāda to Līgumslēdzēju pusi, pret kuru tā pieteikumā vēršas;
(b) sniedz faktu izklāstu;
(c) norāda iespējamo Konvencijas pārkāpumu vai pārkāpumus un atbilstošus argumentus;
(d) norāda atbilstību pieņemamības kritērijiem (ir izsmeltas visas valsts tiesiskās aizsardzības līdzekļu iespējas un pieteikums ir iesniegts sešu mēnešu laikā,), kuri izklāstīti Konvencijas 35. panta 1. punktā;
(e) norāda pieteikuma tematu un vispārīgu norādi par prasību par taisnīgu kompensāciju iespējamai cietušajai pusei vai pusēm saskaņā ar Konvencijas 41. pantu, kā arī
(f) norāda par pārstāvi ieceltās personas vai personu vārdu, uzvārdu un adresi un šo pieteikumu nosūta kopā ar
(g) attiecīgo dokumentu kopijām, jo īpaši tiesas vai citu lēmumu kopijām, kuras attiecas uz pieteikuma tematu.
47. pants1. Individuālā pieteikuma saturs
1. Pieteikumu saskaņā ar Konvencijas 34. pantu aizpilda sekretariāta sagatavotā pieteikuma veidlapā, izņemot gadījumus, kad Tiesa lemj citādi. Pieteikumā sniedz visu informāciju, kas prasīta attiecīgajās pieteikuma veidlapas daļās, un
(a) norāda pieteikuma iesniedzēja vārdu un uzvārdu, dzimšanas datumu, pilsonību un adresi un, ja iesniedzējs ir juridiska persona, pilnu nosaukumu, dibināšanas vai reģistrācijas datumu, oficiālo reģistrācijas numuru (ja tāds ir) un oficiālo adresi;
(b) norāda pārstāvja, ja tāds ir, vārdu un uzvārdu vai nosaukumu, nodarbošanos, adresi, tālruņa un faksa numuru, kā arī e-pasta adresi;
(c) norāda to Līgumslēdzēju pusi vai puses, pret kuru/kurām tas pieteikumā vēršas;
(d) sniedz īsi un salasāmi faktu izklāstu;
(e) īsi un salasāmi norāda iespējamo Konvencijas pārkāpumu vai pārkāpumus un atbilstošus argumentus, kā arī
(f) sniedz īsi un salasāmi paziņojumu, ar ko apstiprina pieteikuma iesniedzēja atbilstību Konvencijas 35. panta 1. punktā izklāstītajiem pieņemamības kritērijiem.
2. a) Visai iepriekš 1. punkta d)–f) apakšpunktā minētajai informācijai, kas izklāstīta attiecīgajā pieteikuma veidlapas daļā, ir jābūt pietiekami plašai, lai Tiesa, neskatot citus dokumentus, varētu noteikt pieteikuma būtību un apmēru.
b) Tomēr pieteikuma iesniedzējs var papildināt informāciju, pieteikuma veidlapai pievienojot papildu ziņas par faktiem, iespējamiem Konvencijas pārkāpumiem un atbilstošiem argumentiem. Šāda informācija nepārsniedz 20 lappuses.
3.1 Pieteikuma veidlapu paraksta pieteikuma iesniedzējs vai tā pārstāvis, un to nosūta kopā ar
(a) to dokumentu kopijām, kas saistīti ar tiesas vai citiem lēmumiem vai pasākumiem, pret kuriem pieteikumā vēršas;
(b) to dokumentu kopijām, ar ko apliecina, ka pieteikuma iesniedzējs ir izsmēlis visus valsts tiesiskās aizsardzības līdzekļus un ir ievērojis Konvencijas 35. panta 1. punktā minēto termiņu;
(c) attiecīgā gadījumā to dokumentu kopijām, kas saistītas ar kādu citu starptautiskas izmeklēšanas vai izlīguma procedūru;
(d) pārstāvības gadījumā – pilnvaras vai pieteikuma iesniedzēja parakstītas atļaujas oriģinālu.
3.2 Dokumentus, kas iesniegti pieteikuma papildināšanai, sakārto pēc datuma, secīgi numurē un skaidri identificē.
4. Pieteikuma iesniedzējs, kas nevēlas publiski atklāt savu identitāti, norāda šo apsvērumu un informē par iemesliem, kas pamato šādu atkāpi no standarta noteikuma par publisku piekļuvi Tiesā ierosinātas tiesvedības dokumentiem. Tiesa var atļaut ievērot anonimitāti vai noteikt to pēc savas iniciatīvas.
5.1. Ja šā panta 1.–3. punktā minētās prasības netiek ievērotas, Tiesa pieteikumu neizskata, izņemot, ja
(a) pieteikuma iesniedzējs ir sniedzis atbilstošu paskaidrojumu prasību neizpildei;
(b) pieteikums skar lūgumu veikt pagaidu pasākumu;
(c) Tiesa pēc savas iniciatīvas vai pieteikuma iesniedzēja lūguma izdod citu rīkojumu.
5.2. Tiesa var jebkurā gadījumā lūgt pieteikuma iesniedzēju noteiktā termiņā sniegt informāciju vai dokumentus jebkurā veidā, kas var būt atbilstošs.
6. a) Konvencijas 35. panta 1. punkta mērķiem pieteikuma iesniegšanas datums ir datums, kurā šā panta prasībām atbilstoša pieteikuma veidlapa tiek nosūtīta Tiesai. Nosūtīšanas datums ir pasta zīmoga datums.
b) Tomēr, ja Tiesa uzskata, ka tas ir pamatoti, tā var noteikt citu datumu, kas uzskatāms par pieteikuma iesniegšanas datumu.
7. Pieteikuma iesniedzējs informē Tiesu par adreses maiņu vai par visu to apstākļu maiņu, kas attiecas uz pieteikumu.
III nodaļa. Tiesneši referenti
48. pants1. Starpvalstu pieteikums
1. Ja pieteikumu iesniedz saskaņā ar Konvencijas 33. pantu, palāta, kas izveidota lietas izskatīšanai, vienu vai vairākus no saviem tiesnešiem ieceļ par tiesnesi referentu vai referentiem, kuri tad, kad ir saņemti attiecīgo Līgumslēdzēju pušu rakstiskie apsvērumi, iesniedz ziņojumu par pieņemamību.
2. Tiesnesis referents vai referenti iesniedz tādus ziņojumus, projektus un citus dokumentus, kas var palīdzēt palātai un tās priekšsēdētājam pildīt paredzētās funkcijas.
49. pants2. Individuālais pieteikums
1. Ja pieteikuma iesniedzēja iesniegtais materiāls ir pietiekams, lai secinātu, ka pieteikums nav pieņemams vai būtu jāizslēdz no izskatāmo lietu saraksta, pieteikumu izskata viena tiesneša sastāvā, izņemot gadījumus, kad ir īpašs iemesls rīkoties pretēji.
2. Ja pieteikumu iesniedz saskaņā ar Konvencijas 34. pantu un šķiet attaisnojami, ka šo pieteikumu izskata palāta vai komiteja, kas pilda Reglamenta 53. panta 2. punktā paredzētās funkcijas, tās nodaļas priekšsēdētājs, kurai lieta ir nodota, ieceļ tiesnesi par tiesnesi referentu, kas izskata pieteikumu.
3. Izskatot pieteikumus, tiesneši referenti
(a) var lūgt pusēm noteiktā termiņā iesniegt faktisko informāciju, dokumentus vai citus materiālus, kas tiem šķiet atbilstoši;
(b) ja nodaļas priekšsēdētājs norāda, ka lieta izskatāma palātā vai komitejā, lemj par to, vai pieteikums ir izskatāms viena tiesneša sastāvā, komitejā vai palātā;
(c) iesniedz tādus ziņojumus, projektus un citus dokumentus, kas var palīdzēt palātai vai komitejai un attiecīgajam priekšsēdētājam pildīt paredzētās funkcijas.
50. pants. Tiesvedība Lielajā palātā
Ja lieta saskaņā ar Konvencijas 30. vai 43. pantu ir nodota Lielajai palātai, Lielās palātas priekšsēdētājs par tiesnesi referentu izraugās vienu no Lielās palātas locekļiem vai – starpvalstu pieteikumu gadījumā – izraugās vairākus tiesnešus referentus.
IV nodaļa. Tiesvedība jautājumā par pieņemamību
Starpvalstu pieteikums
51. pants1. Pieteikuma nodošana un turpmākā procedūra
1. Ja pieteikumu iesniedz saskaņā ar Konvencijas 33. pantu, Tiesas priekšsēdētājs par šāda pieteikuma iesniegšanu nekavējoties informē atbildētāju Līgumslēdzēju pusi un nodod pieteikumu vienai no nodaļām.
2. Saskaņā ar Reglamenta 26. panta 1. punkta a) apakšpunktu tiesneši, kas ir ievēlēti no iesniedzējas un atbildētājas Līgumslēdzējas puses, ex officio piedalās tās palātas darbā, kura izveidota lietas izskatīšanai. Reglamenta 30. pantu piemēro tad, ja pieteikumu iesniedz vairākas Līgumslēdzējas puses, vai tad, ja vairāku Līgumslēdzēju pušu iesniegtie pieteikumi par vienu tematu tiek skatīti saskaņā ar Reglamenta 42. pantu.
3. Kad lieta tiek nodota nodaļai, nodaļas priekšsēdētājs izveido palātu saskaņā ar Reglamenta 26. panta 1. punktu un aicina atbildētāju Līgumslēdzēju pusi rakstiski iesniegt apsvērumus par pieteikuma pieņemamību. Par šādā veidā saņemtajiem apsvērumiem sekretārs informē iesniedzēju Līgumslēdzēju pusi, kura, atbildot uz tiem, var iesniegt savus rakstiskos apsvērumus.
4. Pirms tiek izlemts par pieņemamību, palāta vai tās priekšsēdētājs var pieņemt lēmumu aicināt puses rakstiski iesniegt papildu apsvērumus.
5. Tiesas sēdi jautājumā par pieņemamību rīko tad, ja to pieprasa viena vai vairākas attiecīgās Līgumslēdzējas puses vai ja palāta to nolemj pēc savas iniciatīvas.
6. Pirms rakstiskās un attiecīgā gadījumā mutiskās procedūras palātas priekšsēdētājs apspriežas ar pusēm.
Individuālais pieteikums
52. pants2. Pieteikuma nodošana nodaļām
1. Tiesas priekšsēdētājs visus pieteikumus, kas iesniegti saskaņā ar Konvencijas 34. pantu, nodod izskatīšanai nodaļā un cenšas nodrošināt lietu taisnīgu sadali nodaļu starpā.
2. Konvencijas 26. panta 1. punktā minēto palātu septiņu tiesnešu sastāvā izveido attiecīgās nodaļas priekšsēdētājs atbilstoši Reglamenta 26. panta 1. punkta prasībām.
3. Kamēr palāta atbilstoši šā panta 2. punktam vēl nav izveidota, nodaļas priekšsēdētājs izmanto šajā reglamentā noteiktās palātas priekšsēdētāja pilnvaras.
52A. pants3. Tiesvedība viena tiesneša sastāvā
1. Saskaņā ar Konvencijas 27. pantu, izskatot lietu vienpersoniski, tiesnesis var atzīt par nepieņemamu izskatīšanai vai izslēgt no Tiesā izskatāmo lietu saraksta pieteikumu, kas iesniegts saskaņā ar Konvencijas 34. pantu, ja šādu lēmumu var pieņemt bez lietas tālākas izskatīšanas. Šāds lēmums ir galīgs. Pieteikuma iesniedzēju par šādu lēmumu informē vēstulē.
2. Saskaņā ar Konvencijas 26. panta 3. punktu tiesnesis nevar vienpersoniski izskatīt pieteikumu, kas iesniegts pret Līgumslēdzēju pusi, no kuras šis tiesnesis ir ievēlēts.
3. Ja, izskatot lietu vienpersoniski, tiesnesis nepieņem šā panta 1. punktā minēto lēmumu, šis tiesnesis nodod pieteikumu tālākai izskatīšanai komitejā vai palātā.
53. pants1. Tiesvedība komitejā
1. Saskaņā ar Konvencijas 28. panta 1. punkta a) apakšpunktu komiteja var vienbalsīgi un jebkurā tiesvedības posmā atzīt pieteikumu par nepieņemamu izskatīšanai vai izslēgt to no Tiesā izskatāmo lietu saraksta, ja šādu lēmumu var pieņemt bez lietas tālākas izskatīšanas.
2. Ja komiteja, ņemot vērā pušu apsvērumus, kas iesniegti atbilstoši Reglamenta 54. panta 2. punkta b) apakšpunktam,
ir pārliecināta, ka lietu var izskatīt atbilstoši Konvencijas 28. panta 1. punkta b) apakšpunktā minētajai procedūrai, tā, lemjot vienbalsīgi, var pieņemt spriedumu, kurā iekļauts tās lēmums par pieņemamību un attiecīgā gadījumā par taisnīgu kompensāciju.
3. Ja tiesnesis, kas ir ievēlēts no attiecīgās Līgumslēdzējas puses, nav komitejas loceklis, komiteja var, lemjot vienbalsīgi, jebkurā tiesvedības posmā uzaicināt šo tiesnesi ieņemt kādu no tās locekļu vietām, ņemot vērā visus būtiskos apsvērumus, tostarp to, vai attiecīgā puse ir apstrīdējusi Konvencijas 28. panta 1. punkta b) apakšpunktā paredzētās procedūras piemērošanu.
4. Saskaņā ar Konvencijas 28. panta 1. punktu pieņemtie lēmumi un spriedumi ir galīgi.
5. Pieteikuma iesniedzēju, kā arī attiecīgās Līgumslēdzējas puses, ja tās jau iepriekš ir bijušas iesaistītas pieteikuma izskatīšanā atbilstoši šim reglamentam, informē par komitejas lēmumu saskaņā ar Konvencijas 28. panta 1. punkta a) apakšpunktu, nosūtot tām vēstuli, izņemot gadījumus, kad komiteja ir lēmusi citādi.
6. Ja komiteja nepieņem lēmumu vai spriedumu, pieteikumu lietas izskatīšanas nolūkā pārsūta palātai, kas izveidota saskaņā ar Reglamenta 52. panta 2. punktu.
7. Reglamenta 42. panta 1. punktā un 79.–81. pantā izklāstītie noteikumi mutatis mutandis ir piemērojami arī attiecībā uz tiesvedību komitejā.
54. pants2. Tiesvedība palātā
1. Palāta var uzreiz paziņot, ka pieteikums nav pieņemams, vai izslēgt to no Tiesā izskatāmo lietu saraksta. Palātas lēmums var attiekties uz visu pieteikumu vai tā daļu.
2. Palāta vai nodaļas priekšsēdētājs var pieņemt šādu lēmumu:
(a) lūgt pusēm iesniegt faktisko informāciju, dokumentus vai citus materiālus, ko palāta vai tās priekšsēdētājs uzskata par būtiskiem;
(b) paziņot atbildētājai Līgumslēdzējai pusei par pieteikuma iesniegšanu vai par tā daļu un aicināt attiecīgo pusi iesniegt rakstiskus apsvērumus par pieteikumu, un pēc to saņemšanas aicināt pieteikuma iesniedzēju iesniegt atbildes apsvērumus;
(c) aicināt puses rakstiski iesniegt papildu apsvērumus.
3. Izmantojot šā panta 2. punkta b) apakšpunktā paredzētās pilnvaras, nodaļas priekšsēdētājs, rīkojoties viena tiesneša sastāvā, var uzreiz pasludināt pieteikuma daļu par nepieņemamu vai izslēgt pieteikuma daļu no Tiesā izskatāmo lietu saraksta. Šāds lēmums ir galīgs. Pieteikuma iesniedzēju par šādu lēmumu informē vēstulē.
4. Šā panta 2. un 3. punkts attiecas arī uz nodaļu priekšsēdētāju vietniekiem, kas saskaņā ar Reglamenta 39. panta 4. punktu ir iecelti par tiesneša pienākumu izpildītājiem, lai lemtu par lūgumu veikt pagaidu pasākumus.
5. Pirms tiek pieņemts lēmums par pieņemamību, palāta pēc puses lūguma vai pēc savas iniciatīvas var pieņemt lēmumu rīkot tiesas sēdi, ja tā uzskata, ka tas nepieciešams to funkciju izpildei, kas tai paredzētas Konvencijā. Tādā gadījumā, ja vien palāta izņēmuma kārtā nelemj citādi, arī puses tiek aicinātas risināt jautājumus, kas radušies saistībā ar pieteikuma būtību.
54A. pants1. Pieņemamības un lietas pēc būtības kopīga izskatīšana
1. Paziņojot par pieteikuma iesniegšanu atbildētājai Līgumslēdzējai pusei saskaņā ar Reglamenta 54. panta 2. punkta b) apakšpunktu, palāta var pieņemt lēmumu vienlaikus pārbaudīt lietas pieņemamību un izskatīt lietu pēc būtības atbilstoši Konvencijas 29. panta 1. punkta prasībām. Puses aicina savos apsvērumos iekļaut visus iesniegumus, kas skar taisnīgu kompensāciju, kā arī visus priekšlikumus mierizlīgumam. Reglamenta 60. un 62. pantā izklāstītie nosacījumi ir piemērojami mutatis mutandis. Tomēr Tiesa, ja nepieciešams, var jebkurā posmā nolemt, ka ir jāpieņem atsevišķs lēmums par pieņemamību.
2. Ja netiek panākts mierizlīgums vai rasts cits risinājums un ja, ņemot vērā pušu argumentus, palāta ir pārliecināta, ka lietu var pieņemt un par to var lemt pēc būtības, tā nekavējoties pieņem spriedumu, tostarp palātas lēmumu par pieņemamību, izņemot lietās, attiecībā uz kurām tā nolemj pieņemt šādu lēmumu atsevišķi.
Starpvalstu un individuālie pieteikumi
55. pants. Iebildums par nepieņemamību
Visus iebildumus par nepieņemamību, ciktāl to ļauj šāda iebilduma būtība un apstākļi, atbildētāja Līgumslēdzēja puse izsaka saskaņā ar Reglamenta 51. vai 54. pantu iesniegtajos rakstiskajos vai mutiskajos apsvērumos par pieteikuma pieņemamību.
56. pants2. Palātas lēmums
1. Palātas lēmumā norāda, vai tas ir pieņemts vienbalsīgi vai ar balsu vairākumu, un tajā min iemeslus.
2. Sekretārs informē pieteikuma iesniedzēju par palātas lēmumu. Par palātas lēmumu informē arī attiecīgo Līgumslēdzēju pusi vai puses un jebkuru trešo pusi, tostarp Eiropas Padomes Cilvēktiesību komisāru, ja tās jau iepriekš ir tikušas informētas par pieteikumu, kas iesniegts atbilstoši šā reglamenta prasībām. Ja spēkā stājas mierizlīgums, lēmumu par pieteikuma izslēgšanu no izskatāmo lietu saraksta pārsūta Ministru komitejai saskaņā ar Reglamenta 43. panta 3. punktu.
57. pants1. Lēmumā lietotā valoda
1. Ja Tiesa nav noteikusi, ka lēmums sagatavojams abās oficiālajās valodās, visus palātas lēmumus sagatavo angļu vai franču valodā.
2. Atbilstoši Reglamenta 78. panta prasībām šādus lēmumus Tiesas oficiālajos ziņojumos publicē abās Tiesas oficiālajās darba valodās.
V nodaļa. Tiesvedība pēc pieteikuma pieņemšanas
58. pants1. Starpvalstu pieteikums
1. Tiklīdz palāta ir pieņēmusi lēmumu pieņemt pieteikumu, kas iesniegts saskaņā ar Konvencijas 33. pantu, palātas priekšsēdētājs pēc apspriešanās ar attiecīgajām Līgumslēdzējām pusēm nosaka termiņu, kurā iesniedzami rakstiskie apsvērumi par lietas būtību un jebkuri citi pierādījumi. Tomēr ar attiecīgo Līgumslēdzēju pušu piekrišanu priekšsēdētājs var noteikt, ka rakstiskā procedūra nav jāveic.
2. Tiesas sēdi par lietu pēc būtības rīko tad, ja to pieprasa viena Līgumslēdzēja puse vai vairākas attiecīgās Līgumslēdzējas puses vai ja palāta to nolemj pēc savas iniciatīvas. Palātas priekšsēdētājs rīko mutisko procedūru.
59. pants2. Individuālais pieteikums
1. Tiklīdz saskaņā ar Konvencijas 34. pantu iesniegts pieteikums ir pasludināts par pieņemamu, palāta vai tās priekšsēdētājs var aicināt puses iesniegt papildu pierādījumus un rakstiskus apsvērumus.
2. Ja nav nolemts citādi, pusēm ļauj iesniegt apsvērumus vienā laikā.
3. Palāta pēc vienas puses lūguma vai pēc savas iniciatīvas var pieņemt lēmumu rīkot tiesas sēdi par lietas būtību, ja tā uzskata, ka tas nepieciešams tai Konvencijā paredzēto funkciju izpildei.
4. Attiecīgā gadījumā palātas priekšsēdētājs rīko rakstisku un mutisku procedūru.
60. pants3. Prasība par taisnīgu kompensāciju
1. Pieteikuma iesniedzējam, kurš – gadījumā, ja Tiesa konstatē, ka ir noticis tā Konvencijā paredzēto tiesību pārkāpums, – vēlas saņemt taisnīgu kompensāciju saskaņā ar Konvencijas 41. pantu, šajā nolūkā ir jāizvirza konkrēta prasība.
2. Pieteikuma iesniedzējam ir jāiesniedz sīki uzskaitīta informācija par visām prasībām, kā arī visi atbilstīgie apstiprinošie dokumenti, un tas jādara termiņā, kas noteikts pieteikuma iesniedzēja apsvērumu iesniegšanai par lietas būtību, ja vien palātas priekšsēdētājs nav noteicis citādi.
3. Ja pieteikuma iesniedzējs neizpilda iepriekšējā punktā minētās prasības, palāta var pilnīgi vai daļēji noraidīt prasību.
4. Pieteikuma iesniedzēja prasības pārsūta atbildētājai Līgumslēdzējai pusei komentāru sniegšanai.
61. pants4. Pilotsprieduma procedūra
1. Tiesa var sākt pilotsprieduma procedūru un pieņemt pilotspriedumu, ja pieteikumā minētie fakti ļauj secināt, ka attiecīgajā Līgumslēdzējā valstī ir strukturālas vai sistēmiskas problēmas vai citi funkciju traucējumi, kuru dēļ tiek iesniegti vai var tikt iesniegti līdzīgi pieteikumi.
2. a) Pirms tiek sākta pilotsprieduma procedūra, Tiesa vispirms lūdz pušu viedokli par to, vai izskatāmais pieteikums iesniegts saistībā ar šādu attiecīgajā Līgumslēdzējā valstī esošu problēmu vai funkciju traucējumiem, kā arī lūdz viedokli par to, vai pieteikumu var apstrādāt atbilstoši šai procedūrai.
(b) Pilotsprieduma procedūru Tiesa var iniciēt pēc savas iniciatīvas vai pēc vienas puses vai abu pušu lūguma.
(c) Visus pieteikumus, kas ir atlasīti apstrādei atbilstoši pilotsprieduma procedūrai, apstrādā prioritāri atbilstoši Tiesas reglamenta 41. panta prasībām.
3. Pilotspriedumā Tiesa norāda gan strukturālo vai sistēmisko problēmu vai citu funkciju traucējumu būtību, gan arī koriģējošos pasākumus, kas attiecīgajai Līgumslēdzējai pusei ir jāīsteno valsts līmenī, pamatojoties uz sprieduma rezolutīvo daļu.
4. Pilotsprieduma rezolutīvajā daļā Tiesa var norādīt, ka iepriekš 3. punktā minētie koriģējošie pasākumi ir jāpieņem konkrētā termiņā, kuru nosakot Tiesa ņem vērā nepieciešamo pasākumu būtību un to, cik ātri valsts līmenī var koriģēt identificēto problēmu.
5. Pieņemot pilotspriedumu, Tiesa var pilnīgi vai daļēji nerisināt jautājumu par taisnīgu kompensāciju līdz brīdim, kamēr atbildētāja Līgumslēdzēja puse nebūs pieņēmusi pilotspriedumā norādītos individuālos un vispārējos pasākumus.
6. a) Attiecīgā gadījumā Tiesa var atlikt visu līdzīgo pieteikumu izskatīšanu līdz brīdim, kamēr nebūs pieņemti koriģējošie pasākumi, kas nepieciešami, pamatojoties uz pilotsprieduma rezolutīvo daļu.
(b) Attiecīgos pieteikumu iesniedzējus piemērotā veidā informē par lēmumu atlikt lietas izskatīšanu. Vajadzības gadījumā viņus informē par visu to notikumu attīstību, kuri ietekmē to lietas.
(c) Tiesa jebkurā brīdī var izskatīt atliktu pieteikumu, ja tas ir nepieciešams pareizas tiesvedības interesēs.
7. Ja pilotlietas puses panāk mierizlīgumu, tajā ietver atbildētājas Līgumslēdzējas puses paziņojumu par pilotspriedumā noteikto vispārējo pasākumu īstenošanu, kā arī norāda kompensāciju, kas izmaksājama citiem faktiskiem vai potenciāliem pieteikumu iesniedzējiem.
8. Pretēja lēmuma gadījumā, ja attiecīgā Līgumslēdzēja puse nepilda pilotsprieduma rezolutīvo daļu, Tiesa atsāk to pieteikumu izskatīšanu, kuri tika atlikti saskaņā ar iepriekš 6. punktā minēto.
9. Par pilotsprieduma pieņemšanu, kā arī par citiem spriedumiem, kuros Tiesa vērš uzmanību uz strukturālu vai sistēmisku problēmu esību kādā Līgumslēdzējā pusē, informē Ministru komiteju, Eiropas Padomes Parlamentāro asambleju, Eiropas Padomes Ģenerālsekretāru un Eiropas Padomes Cilvēktiesību komisāru.
10. Informāciju par to, ka tiek sākta pilotsprieduma procedūra, ir pieņemts un izpildīts pilotspriedums vai tiek slēgta šāda procedūra, publicē Tiesas tīmekļa vietnē.
62. pants1. Mierizlīgums
1. Kad pieteikums ir pasludināts par pieņemamu, sekretārs, rīkojoties pēc palātas vai tās priekšsēdētāja norādēm, sazinās ar pusēm nolūkā panākt lietā mierizlīgumu atbilstoši Konvencijas 39. panta 1. punktam. Palāta veic visus pasākumus, kas šķiet atbilstoši izlīguma sekmēšanai.
2. Saskaņā ar Konvencijas 39. panta 2. punktu mierizlīguma sarunas ir konfidenciālas un neskar pušu argumentus strīdīgajā tiesvedībā. Strīdīgajā tiesvedībā nedrīkst norādīt uz rakstiskiem vai mutiskiem paziņojumiem vai piedāvājumiem, vai piekāpšanos, kas izdarīta, mēģinot panākt mierizlīgumu.
3. Ja sekretārs informē palātu par to, ka puses ir panākušas mierizlīgumu, palāta – vispirms pārbaudot, vai vienošanās ir panākta, ievērojot Konvencijā un tās protokolos definētās cilvēktiesības, – izslēdz lietu no Tiesā izskatāmo lietu saraksta atbilstoši Reglamenta 43. panta 3. punktam.
4. Iepriekš 2. un 3. punktā minēto mutatis mutandis piemēro procedūrā, ko īsteno atbilstoši Reglamenta 54A. pantam.
62A. pants1. Vienpusējs paziņojums
1. a) Ja pieteikuma iesniedzējs ir noraidījis mierizlīguma piedāvājuma noteikumus, kas izteikti atbilstoši Reglamenta 62. pantam, attiecīgā Līgumslēdzēja puse var Tiesā iesniegt lūgumu izslēgt pieteikumu no izskatāmo lietu saraksta saskaņā ar Konvencijas 37. panta 1. punktu.
(b) Šādu lūgumu papildina ar paziņojumu, kurā skaidri atzīst Konvencijas pārkāpumu pieteikuma iesniedzēja lietā, kā arī pauž apņemšanos nodrošināt atbilstošu kompensāciju un attiecīgā gadījumā veikt nepieciešamos koriģējošos pasākumus.
(c) Šā panta 1. punkta b) apakšpunktā minēto paziņojumu sniedz atklātā tiesvedībā, kuras pamatā ir sacīkstes princips un kura noris atsevišķi no Konvencijas 39. panta 2. punktā un Reglamenta 62. panta 2. punktā minētās mierizlīguma tiesvedības, kā arī ievēro visus šādas tiesvedības konfidencialitātes aspektus.
2. Ja ārkārtas apstākļi to attaisno, lūgumu un pavadošo paziņojumu var iesniegt Tiesā pat tad, ja pirms tam nav bijis mēģinājuma panākt mierizlīgumu.
3. Ja Tiesa ir pārliecināta, ka paziņojumā sniegtais pamatojums ir pietiekams, lai secinātu, ka nolūkā ievērot Konvencijā un tās protokolos minētās cilvēktiesības pieteikums nav izskatāms tālāk, tā var izslēgt visu pieteikumu vai tā daļu no izskatāmo lietu saraksta pat tad, ja pieteikuma iesniedzējs vēlas, lai pieteikums tiktu izskatīts tālāk.
4. Šajā pantā minēto mutatis mutandis piemēro procedūrā, ko īsteno atbilstoši Reglamenta 54A. pantam.
VI nodaļa. Lietu izskatīšana
63. pants1. Lietu izskatīšanas atklātums
1. Lietu izskata atklāti, izņemot, ja saskaņā ar šā panta 2. punktu palāta īpašos gadījumos pēc savas iniciatīvas vai pēc iesaistītās puses vai citas personas lūguma lemj citādi.
2. Preses un sabiedrības piekļuvi lietas izskatīšanai vai kādai procesa daļai var liegt morāles, sabiedriskās kārtības vai valsts drošības interesēs demokrātiskā sabiedrībā, ja tas nepieciešams nepilngadīgu personu interesēs vai nolūkā aizsargāt pušu privāto dzīvi, vai tiktāl, ciktāl, pēc palātas domām, tas ir noteikti nepieciešams īpašos apstākļos, ja atklātums varētu kaitēt tiesvedības interesēm.
3. Lūdzot skatīt lietu slēgti, atbilstoši šā panta 1. punktam, norāda iemeslus un precizē, vai šis lūgums attiecas uz visu lietas izskatīšanu vai tikai kādu procesa daļu.
64. pants2. Lietu izskatīšanas gaita
1. Palātas priekšsēdētājs organizē un vada lietu izskatīšanu, kā arī nosaka kārtību, kādā aicina izteikties personas, kurām jāuzstājas palātā.
2. Jebkurš tiesnesis var uzdot jautājumus jebkurai personai, kas uzstājas palātā.
65. pants3. Neierašanās uz lietas izskatīšanu
Ja kāda puse vai cita persona, kurai ir jāierodas tiesas sēdē, neierodas vai atsakās to darīt, palāta, ja tā ir pārliecināta, ka tāda rīcība atbilst pareizai tiesvedībai, var tomēr turpināt izskatīt lietu.
Reglamenta 66.—69. pants tiek svītroti.
70. pants4. Tiesas sēdes stenogramma
1. Ja palātas priekšsēdētājs tā nosaka, sekretārs ir atbildīgs par to, lai tiktu sagatavota tiesas sēdes stenogramma. Stenogrammā norāda
(a) palātas sastāvu;
(b) to personu sarakstu, kuras uzstājas palātā;
(c) iesniegto iesniegumu tekstu, uzdotos jautājumus un sniegtās atbildes;
(d) jebkura lietas izskatīšanā pasludināta nolēmuma tekstu.
2. Ja stenogramma vai tās daļa ir neoficiālā valodā, sekretārs veic nepieciešamos pasākumus, lai nodrošinātu tās tulkojumu kādā no oficiālajām valodām.
3. Pušu pārstāvji saņem stenogrammas kopiju, lai varētu veikt korekcijas, ko pārbauda sekretārs vai palātas priekšsēdētājs, tomēr šīs korekcijas nekādā gadījumā nedrīkst skart teiktā jēgu un nozīmi. Saskaņā ar palātas priekšsēdētāja norādēm sekretārs nosaka termiņu šā mērķa īstenošanai.
4. Pēc minēto korekciju veikšanas stenogrammu paraksta palātas priekšsēdētājs un sekretārs un pēc tam to oficiāli reģistrē.

VII nodaļa. Tiesvedība Lielajā palātā
71. pants1. Procesuālo noteikumu piemērojamība
1. Visi noteikumi, kas reglamentē tiesvedību palātās, mutatis mutandis piemērojami arī tiesvedībai Lielajā palātā.
2. Lielās palātas priekšsēdētājs tiesvedībā Lielajā palātā var izmantot pilnvaras, kuras saskaņā ar Reglamenta 54. panta 5. punktu un 59. panta 3. punktu lietas izskatīšanas nolūkā nodotas palātai.
72. pants2. Lietas nodošana Lielajai palātai
1. Ja kādā palātā izskatāmā lietā rodas nopietns jautājums par Konvencijas vai tās protokolu interpretāciju, palāta nodot lietu izskatīšanai Lielajā palātā, ja neviena no lietā iesaistītajām pusēm neiebilst saskaņā ar šā panta 4. punktu.
2. Ja kādā palātā izskatāmā lietā iesniegtā jautājuma izskatīšana var novest pie rezultāta, kas ir pretrunā Tiesas praksei, palāta nodod lietu izskatīšanai Lielajā palātā, ja neviena no lietā iesaistītajām pusēm neiebilst saskaņā ar šā panta 4. punktu.
3. Nav jāsniedz pamatojums tam, kāpēc tiek pieņemts lēmums nodot lietu.
4. Sekretārs informē puses par palātas nodomu atteikties no jurisdikcijas lietā. Viena mēneša laikā no minētā paziņojuma datuma puses var iesniegt sekretariātā pienācīgi pamatotu iebildi. Iebildi, kas iesniegta neatbilstoši šiem noteikumiem, palāta uzskata par nederīgu.
73. pants. Puses lūgums nodot lietu Lielajai palātai
1. Saskaņā ar Konvencijas 43. pantu jebkura lietas puse izņēmuma kārtā trīs mēnešu laikā, sākot no dienas, kad palāta ir pasludinājusi spriedumu, var rakstiski iesniegt sekretariātā lūgumu nodot šo lietu izskatīšanai Lielajā palātā. Puse savā lūgumā precizē nopietno jautājumu par Konvencijas vai tās protokolu interpretāciju vai piemērošanu vai vispārējas nozīmes svarīgo jautājumu, kura dēļ lieta, pēc šīs puses domām, izskatāma Lielajā palātā.
2. Atbilstoši Reglamenta 24. panta 5. punktam izveidotā tiesnešu kolēģija piecu Lielās palātas tiesnešu sastāvā izskata šo lūgumu, pamatojoties vienīgi uz ierosināto lietu. Lūgumu pieņem tikai tad, ja uzskata, ka lietā rodas šāds jautājums vai aspekts. Iemesli lūguma noraidīšanai nav jāsniedz.
3. Ja minētā tiesnešu kolēģija lūgumu pieņem, Lielā palāta pieņem spriedumu šajā lietā.
VIII nodaļa. Spriedumi
74. pants1. Sprieduma saturs
1. Konvencijas 28., 42. un 44. pantā minētajos spriedumos norāda
(a) attiecīgās palātas vai komitejas priekšsēdētāja un pārējo tiesnešu vārdu un uzvārdu, kā arī sekretāra vai sekretāra vietnieka vārdu un uzvārdu;
(b) datumu, kurā spriedums tika pieņemts un pasludināts;
(c) pušu aprakstu;
(d) pušu pārstāvju, advokātu vai konsultantu vārdu un uzvārdu;
(e) ievērotās procedūras pārskatu;
(f) lietas faktus;
(g) pušu iesniegumu kopsavilkumu;
(h) tiesību piemērošanas jautājuma iemeslus;
(i) rezolutīvo daļu;
(j) lēmumu attiecībā uz izmaksām, ja tādu pieņem;
(k) to, cik daudz tiesnešu veido vairākumu;
(l) attiecīgā gadījumā paziņojumu par to, kurš teksts ir autentisks.
2. Jebkurš tiesnesis, kas ir piedalījies lietas apspriešanā palātā vai Lielajā palātā, ir tiesīgs papildināt spriedumu ar atsevišķu viedokli, piekrītot vai nepiekrītot minētajam spriedumam, vai tikai paziņojumu par atšķirību uzskatos.
75. pants2. Nolēmums par taisnīgu kompensāciju
1. Ja palāta vai komiteja konstatē, ka ir noticis Konvencijas vai tās protokolu pārkāpums, tā tajā pašā spriedumā lemj par Konvencijas 41. panta piemērošanu, ja atbilstoši Reglamenta 60. pantam ir iesniegta atsevišķa prasība un ja attiecībā uz jautājumu var pieņemt lēmumu; ja lēmumu attiecībā uz jautājumu nevar pieņemt, palāta vai komiteja atliek to pilnīgi vai daļēji un nosaka turpmāko procedūru.
2. Lai lemtu par Konvencijas 41. panta piemērošanu, palātas vai komitejas sastāvā, ciktāl iespējams, ietilpst tie tiesneši, kuri izskatīja lietu pēc būtības. Ja palātas vai komitejas oriģinālo sastāvu nav iespējams atjaunot, nodaļas priekšsēdētājs ar izlozes palīdzību papildina vai izveido palātu vai komiteju.
3. Palāta vai komiteja, piešķirot taisnīgu kompensāciju saskaņā ar Konvencijas 41. pantu, var noteikt, ka gadījumā, ja maksājumu neveic noteiktā termiņā, noteiktajai summai pieskaita procentus.
4. Ja Tiesu informē par to, ka cietusī puse un atbildīgā Līgumslēdzēja puse ir panākušas vienošanos, tā pārbauda šādas vienošanās taisnīgumu; ja Tiesa secina, ka vienošanās ir taisnīga, tā izslēdz lietu no izskatāmo lietu saraksta saskaņā ar Reglamenta 43. panta 3. punktu.
76. pants1. Sprieduma valoda
1. Ja Tiesa nav noteikusi, ka spriedums sagatavojams abās oficiālajās valodās, visus spriedumus sagatavo angļu vai franču valodā.
2. Atbilstoši Reglamenta 78. pantam šādus lēmumus Tiesas oficiālajos ziņojumos publicē abās Tiesas oficiālajās darba valodās.
77. pants2. Paraksti, pasludināšana un paziņojums par spriedumu
1. Spriedumu paraksta palātas vai komitejas priekšsēdētājs un sekretārs.
2. Palātas priekšsēdētājs vai cits tā deleģēts tiesnesis palātas pieņemtu spriedumu var nolasīt atklātā tiesas sēdē. Pušu pārstāvjus laikus informē par tiesas sēdes datumu. Citos gadījumos, kā arī attiecībā uz komiteju pieņemtajiem spriedumiem šā panta 3. punktā minētais paziņojums ir uzskatāms par sprieduma pasludināšanu.
3. Spriedumu pārsūta Ministru komitejai. Sekretārs sprieduma kopiju nosūta pusēm, Eiropas Padomes Ģenerālsekretāram, visām trešām pusēm, tostarp Eiropas Padomes Cilvēktiesību komisāram, kā arī jebkurai citai tieši iesaistītai personai. Atbilstoši parakstītu un apzīmogotu oriģinālo kopiju glabā Tiesas arhīvos.
78. pants. Spriedumu un citu dokumentu publicēšana
Saskaņā ar Konvencijas 44. panta 3. punktu par Tiesas galīgo spriedumu publicēšanu atbilstošā veidā ir atbildīgs sekretārs. Turklāt sekretārs ir atbildīgs par oficiālo ziņojumu publicēšanu par atlasītiem spriedumiem un lēmumiem, kā arī par jebkuru to dokumentu publicēšanu, kurus Tiesas priekšsēdētājs uzskata par lietderīgiem publicēšanai.
79. pants. Lūgums interpretēt spriedumu
1. Viena gada laikā pēc sprieduma pasludināšanas puse var lūgt tā interpretāciju.
2. Šādu lūgumu iesniedz sekretariātā. Šajā lūgumā precīzi norāda sprieduma rezolutīvās daļas punktu vai punktus, par kuriem interpretācija tiek lūgta.
3. Palātas oriģinālais sastāvs pēc savas iniciatīvas var pieņemt lēmumu noraidīt lūgumu tā iemesla dēļ, ka trūkst pamatojuma tā izskatīšanai. Ja palātas oriģinālo sastāvu nav iespējams atjaunot, Tiesas priekšsēdētājs ar izlozes palīdzību papildina vai izveido palātu.
4. Ja palāta nenoraida lūgumu, sekretārs par to informē otru pusi vai puses un aicina tās palātas priekšsēdētāja noteiktā termiņā iesniegt rakstiskus komentārus. Palātas priekšsēdētājs arī nosaka tiesas sēdes datumu, ja palāta ir lēmusi tādu rīkot. Palāta pieņem spriedumu.
80. pants. Lūgums pārskatīt spriedumu
1. Ja puse konstatē kādu faktu, kam varētu būt izšķiroša nozīme un kas sprieduma pasludināšanas brīdī Tiesai nebija zināms un pamatoti nevarēja būt zināms arī pusei, tā sešu mēnešu laikā pēc tam, kad ir uzzinājusi konkrēto faktu, var lūgt Tiesu pārskatīt spriedumu.
2. Šādā lūgumā norāda spriedumu, kura pārskatīšana tiek lūgta, kā arī sniedz informāciju, kas nepieciešama, lai apliecinātu, ka šā panta 1. punktā minētie nosacījumi ir izpildīti. Lūgumu papildina ar visu apstiprinošu dokumentu kopijām. Šādu lūgumu un apstiprinošos dokumentus iesniedz sekretariātā.
3. Palātas oriģinālais sastāvs pēc savas iniciatīvas var pieņemt lēmumu noraidīt lūgumu tā iemesla dēļ, ka trūkst pamatojuma tā izskatīšanai. Ja palātas oriģinālo sastāvu nav iespējams atjaunot, Tiesas priekšsēdētājs ar izlozes palīdzību papildina vai izveido palātu.
4. Ja palāta nenoraida lūgumu, sekretārs par to informē otru pusi vai puses un aicina tās palātas priekšsēdētāja noteiktā termiņā iesniegt rakstiskus komentārus. Palātas priekšsēdētājs arī nosaka tiesas sēdes datumu, ja palāta ir lēmusi tādu rīkot. Palāta pieņem spriedumu.
81. pants. Kļūdainu lēmumu un spriedumu labošana
Neskarot noteikumus par spriedumu pārskatīšanu un pieteikumu atjaunošanu izskatāmo lietu sarakstā, Tiesa pēc savas iniciatīvas vai kādas puses lūguma, kas izteikts viena mēneša laikā pēc lēmuma vai sprieduma pasludināšanas, var labot pārrakstīšanās kļūdas, kļūdas aprēķinos vai acīmredzamas kļūdas.
IX nodaļa. Konsultatīvie atzinumi
82. pants
Tiesvedībā, kas saistīta ar konsultatīviem atzinumiem, Tiesa papildus Konvencijas 47., 48. un 49. pantā minētajiem noteikumiem piemēro arī turpmāk izklāstītos noteikumus. Tā arī piemēro pārējos šā reglamenta noteikumus, ciktāl tas šķiet atbilstoši.
83. pants1
Lūgumu sniegt konsultatīvu atzinumu iesniedz sekretāram. Tajā pilnīgi un precīzi norāda jautājumu, par kuru tiek lūgts Tiesas atzinums, kā arī
(a) datumu, kurā Ministru komiteja pieņēma Konvencijas 47. panta 3. punktā minēto lēmumu;
(b) tās personas vai personu vārdu, uzvārdu un adresi, kuru Ministru komiteja ir iecēlusi jebkuru Tiesai nepieciešamu paskaidrojumu sniegšanai.
Lūgumu papildina ar visiem dokumentiem, kas varētu palīdzēt skaidrot jautājumu.
84. pants2
1. Saņemot lūgumu, sekretārs visiem Tiesas locekļiem pārsūta šā lūguma un visu pavaddokumentu kopijas.
2. Sekretārs informē Līgumslēdzējas puses par to, ka tās var iesniegt rakstiskus komentārus par šo lūgumu.
85. pants3
1. Tiesas priekšsēdētājs nosaka termiņu rakstisku komentāru un citu dokumentu iesniegšanai.
2. Rakstiskos komentārus un citus dokumentus iesniedz sekretariātā. Sekretārs pārsūta to kopijas visiem Tiesas locekļiem, Ministru komitejai un katrai Līgumslēdzējai pusei.
86. pants
Kad rakstiskā procedūra ir beigusies, Tiesas priekšsēdētājs lemj, vai Līgumslēdzējām pusēm, kas iesniedza rakstiskos komentārus, būtu jādod iespēja izvērst tos mutiskā tiesas sēdē, kas rīkojama šādam mērķim.
87. pants4
1. Izveido Lielo palātu, lai izskatītu lūgumu sniegt konsultatīvu atzinumu.
2. Ja Lielā palāta uzskata, ka lūgums neatbilst tās kompetencei saskaņā Konvencijas 47. pantu, tā par to paziņo pamatotā lēmumā.

88. pants1
1. Pamatotus lēmumus un konsultatīvus atzinumus sniedz ar Lielās palātas balsu vairākumu. Tajos norāda, cik daudz tiesnešu veido vairākumu.
2. Jebkurš tiesnesis pēc savas vēlēšanās var papildināt Tiesas pamatoto lēmumu vai konsultatīvo atzinumu ar atsevišķu atzinumu, piekrītot vai nepiekrītot minētajam pamatotajam lēmumam vai konsultatīvajam atzinumam, vai tikai paziņojumu par atšķirību uzskatos.
89. pants2
Lielās palātas priekšsēdētājs vai cits priekšsēdētāja deleģēts tiesnesis pamatoto lēmumu vai konsultatīvo atzinumu var nolasīt atklātā tiesas sēdē kādā no abām oficiālajām valodām, pirms tiek sniegts paziņojums Ministru komitejai un katrai Līgumslēdzējai pusei. Pretējā gadījumā Reglamenta 90. pantā minēto paziņojumu uzskata par atzinuma vai pamatotā lēmuma pasludināšanu.
90. pants3
Konsultatīvo atzinumu vai pamatoto lēmumu paraksta Lielās palātas priekšsēdētājs un sekretārs. Atbilstoši parakstītu un apzīmogotu oriģinālo kopiju glabā Tiesas arhīvos. Sekretārs nosūta oficiālu kopiju Ministru komitejai, Līgumslēdzējām pusēm, kā arī Eiropas Padomes Ģenerālsekretāram.
X nodaļa1. Tiesvedība saskaņā ar Konvencijas 46. panta 3., 4. un 5. punktu
I apakšnodaļa. Tiesvedība saskaņā ar Konvencijas 46. panta 3. punktu
91. pants
Visus interpretācijas lūgumus, kas iesniegti saskaņā ar Konvencijas 46. panta 3. punktu, iesniedz sekretariātā. Lūgumā pilnīgi un precīzi norāda tā interpretācijas jautājuma būtību un avotu, kas kavē lūgumā minētā sprieduma izpildi, un šo lūgumu papildina ar
(a) informāciju par šā sprieduma izpildes tiesvedību Ministru komitejā, ja tāda bijusi;
(b) Konvencijas 46. panta 3. punktā minētā lēmuma kopiju;
(c) tās personas vai personu vārdu, uzvārdu un adresi, kuru Ministru komiteja ir iecēlusi jebkuru Tiesai nepieciešamu paskaidrojumu sniegšanai.
92. pants
1. Lūgumu pārbauda Lielā palāta, palāta vai komiteja, kas ir pieņēmusi attiecīgo spriedumu.
2. Ja Lielās palātas, palātas vai komitejas oriģinālo sastāvu nav iespējams izveidot, Tiesas priekšsēdētājs ar izlozes palīdzību to papildina vai izveido.
93. pants
Tiesas lēmums par interpretācijas jautājumu, ko tai uzdevusi Ministru komiteja, ir galīgs. Atsevišķus tiesnešu atzinumus nesniedz. Nolēmuma kopiju nosūta Ministru komitejai un attiecīgajām pusēm, kā arī visām trešām pusēm, tostarp Eiropas Padomes Cilvēktiesību komisāram.
II apakšnodaļa. Tiesvedība saskaņā ar Konvencijas 46. panta 4. un 5. punktu
94. pants
Tiesvedībā par Tiesai uzdotu jautājumu par to, vai Līgumslēdzēja puse ir izpildījusi Konvencijas 46. panta 1. punktā minētās saistības, Tiesa papildus Konvencijas 31. panta b) punktam un 46. panta 4. un 5. punktam piemēro arī turpmāk izklāstītos noteikumus. Tā arī piemēro pārējos šā reglamenta noteikumus, ciktāl tas šķiet atbilstoši.
95. pants
Lūgumus, kas iesniegti saskaņā ar Konvencijas 46. panta 4. punktu, pamato un iesniedz sekretariātā. Tos papildina ar
(a) attiecīgo spriedumu;
(b) informāciju par tiesvedības izpildi Ministru komitejā attiecībā uz konkrēto spriedumu, tostarp ar viedokļiem, ja tādi ir, kurus rakstiski paudušas attiecīgās puses, un paziņojumiem, kas iesniegti minētajā tiesvedībā;
(c) atbildētājai Līgumslēdzējai pusei vai pusēm piesūtītā oficiālā paziņojuma kopiju, kā arī Konvencijas 46. panta 4. punktā minētā lēmuma kopiju;
(d) tās personas vai personu vārdu, uzvārdu un adresi, kuru Ministru komiteja ir iecēlusi jebkuru Tiesai nepieciešamu paskaidrojumu sniegšanai;
(e) visu citu to dokumentu kopijas, kas varētu palīdzēt skaidrot jautājumu.
96. pants
Tiesai nosūtītā jautājuma izskatīšanai izveido Lielo palātu atbilstoši Reglamenta 24. panta 2. punkta g) apakšpunktam.
97. pants
Lielās palātas priekšsēdētājs informē Ministru komiteju un attiecīgās puses par to, ka tās var iesniegt rakstiskus komentārus par minēto jautājumu.
98. pants
1. Lielās palātas priekšsēdētājs nosaka termiņu rakstisku komentāru un citu dokumentu iesniegšanai.
2. Lielā palāta var pieņemt lēmumu rīkot tiesas sēdi.
99. pants
Lielā palāta pieņem spriedumu. Sprieduma kopiju nosūta Ministru komitejai un attiecīgajām pusēm, kā arī visām trešām pusēm, tostarp Eiropas Padomes Cilvēktiesību komisāram.
XI nodaļa. Juridiskā palīdzība
100. pants
(bijušais Reglamenta 91. pants)
1. Palātas priekšsēdētājs pēc tā pieteikuma iesniedzēja lūguma, kurš iesniedzis pieteikumu saskaņā ar Konvencijas 34. pantu, vai pēc savas iniciatīvas var pieteikuma iesniedzējam piešķirt bezmaksas juridisko palīdzību lietas pārstāvībai no brīža, kad no atbildētājas Līgumslēdzējas puses saskaņā ar Reglamenta 54. panta 2. punkta b) apakšpunktu tiek saņemti rakstiski apsvērumi par minētā pieteikuma pieņemamību, vai tad, ja minēto apsvērumu iesniegšanas termiņš ir beidzies.
2. Ievērojot Reglamenta 105. pantu, ja pieteikuma iesniedzējam ir bijusi piešķirta juridiskā palīdzība lietas pārstāvībai palātā, tad šis piešķīrums ir spēkā arī viņa pārstāvībai Lielajā palātā.
101. pants
(bijušais Reglamenta 92. pants)
Juridisko palīdzību piešķir tikai tad, ja palātas priekšsēdētājs ir pārliecināts, ka
(a) tā ir nepieciešama pareizai lietas izskatīšanai palātā;
(b) pieteikuma iesniedzējam nav pietiekamu līdzekļu, lai segtu visas vai daļu radušos izmaksu.
102. pants
(bijušais Reglamenta 93. pants1)
1. Lai noteiktu, vai pieteikuma iesniedzējam ir pietiekami līdzekļi vai to nav visu vai daļu radušos izmaksu segšanai, tam ir jāaizpilda deklarācijas veidlapa, kurā jānorāda ienākumi, pamatlīdzekļi un visas finanšu saistības attiecībā uz apgādājamiem vai citas finanšu saistības. Deklarāciju apstiprina attiecīgā valsts iestāde vai iestādes.
2. Palātas priekšsēdētājs var lūgt attiecīgo Līgumslēdzēju pusi iesniegt savus komentārus rakstiski.
3. Pēc šā panta 1. punktā minētās informācijas saņemšanas palātas priekšsēdētājs lemj par to, vai juridiskā palīdzība būtu piešķirama. Sekretārs informē puses par attiecīgu lēmumu.
103. pants
(bijušais Reglamenta 94. pants)
1. Advokātiem vai citām personām, kuras ir ieceltas saskaņā ar Reglamenta 36. panta 4. punktu, maksā nodevu. Attiecīgā gadījumā nodevas var maksāt vairākiem pārstāvjiem.
2. Juridisko palīdzību var piešķirt ne tikai pārstāvju maksu segšanai, bet arī ceļošanas un iztikas līdzekļu segšanai un citiem nepieciešamiem izdevumiem, kas radušies pieteikuma iesniedzējam vai ieceltam pārstāvim.

104. pants
(bijušais Reglamenta 95. pants)
Ja tiek pieņemts lēmums piešķirt juridisku palīdzību, sekretārs nosaka
(a) nodevu likmi, kas apmaksājama saskaņā ar spēkā esošām likmēm par juridisko palīdzību;
(b) apmaksājamo izdevumu apmēru.
105. pants
(bijušais Reglamenta 96. pants)
Palātas priekšsēdētājs var jebkurā brīdī atsaukt piešķirto juridisko palīdzību vai mainīt tās apmēru, ja ir pārliecināts, ka Reglamenta 101. pantā minētie nosacījumi vairs netiek izpildīti.
III sadaļa. Pārejas noteikumi
Bijušais Reglamenta 97. un 98. pants tiek svītrots.
106. pants. Tiesas un Komisijas attiecības
(bijušais Reglamenta 99. pants)
1. Lietās, kuras Tiesā iesniegtas saskaņā ar Konvencijas 11. protokola 5. panta 4. un 5. punktu, Tiesa var aicināt Komisiju deleģēt vienu vai vairākus tās locekļus piedalīties lietas apspriešanā Tiesā.
2. Lietās, kuras minētas šā panta 1. punktā, Tiesa ņem vērā Komisijas ziņojumu, kas pieņemts saskaņā ar bijušo Konvencijas 31. pantu.
3. Ja palātas priekšsēdētājs nav lēmis citādi, minēto ziņojumu pēc lietas ierosināšanas Tiesā ar sekretariāta starpniecību iespējami ātri dara publiski pieejamu.
4. Pārējie Komisijas lietas materiāli, tostarp visi pušu paskaidrojumi, lietās, kuras Tiesā iesniegtas saskaņā ar 11. protokola 5. panta 2.–5. punktu, ir konfidenciāli, ja vien palātas priekšsēdētājs nav lēmis citādi.
5. Lietās, kurās Komisija ir guvusi pierādījumus, bet nav varējusi pieņemt ziņojumu saskaņā ar bijušo Konvencijas 31. pantu, Tiesa ņem vērā sēdes stenogrammas, dokumentāciju un Komisijas delegāciju atzinumu, kas gūts šādā lietas izmeklēšanā.
107. pants. Tiesvedība palātā un Lielajā palātā
(bijušais Reglamenta 100. pants)
1. Lietās, kuras Tiesā iesniegtas saskaņā ar Konvencijas 11. protokola 5. panta 4. punktu, Lielās palātas kolēģija, kas izveidota saskaņā ar Reglamenta 24. panta 5. punktu, pamatojoties tikai uz pieejamiem lietas materiāliem, nosaka, vai lieta skatāma palātā vai Lielajā palātā.
2. Ja lietu skata palāta, palātas spriedums saskaņā ar Konvencijas 11. protokola 5. panta 4. punktu ir galīgs un Reglamenta 73. pantu nepiemēro.
3. Lietas, kuras Tiesai pārsūta saskaņā ar Konvencijas 11. protokola 5. panta 5. punktu, Tiesas priekšsēdētājs pārsūta Lielajai palātai.
4. Lai izskatītu lietu, kas saskaņā ar Konvencijas 11. protokola 5. panta 5. punktu pārsūtīta Lielajai palātai, izveido Lielo palātu, kuras sastāvā ir tiesneši, kas rotācijas kārtībā izraudzīti kādā no Reglamenta 24. panta 3. punktā minētajām grupām1; grupām lietas piešķir pamīšus.
108. pants. Juridiskās palīdzības piešķiršana
(bijušais Reglamenta 101. pants)
Ņemot vērā Reglamenta 96. pantu, lietās, kuras Tiesā iesniegtas saskaņā ar Konvencijas 11. protokola 5. panta 2.–5. punktu, juridiskās palīdzības piešķīrums pieteikuma iesniedzējam tiesvedībā Komisijā vai iepriekšējā Tiesas sastāvā paliek spēkā arī šā pieteikuma iesniedzēja pārstāvībai Tiesā.
109. pants. Lūgums pārskatīt spriedumu
(bijušais Reglamenta 102. pants1)
1. Ja puse lūdz pārskatīt iepriekšēja Tiesas sastāva pasludinātu spriedumu, Tiesas priekšsēdētājs nodod šo lūgumu kādai no nodaļām atbilstoši Reglamenta 51. vai 52. panta noteikumiem.
2. Attiecīgās nodaļas priekšsēdētājs, neņemot vērā Reglamenta 80. panta 3. punktu, izveido jaunu palātu lūguma izskatīšanai.
3. Izveidojamā palātā ex officio locekļu statusā iekļauj
(a) nodaļas priekšsēdētāju;
un neatkarīgi no tā, vai tie ir attiecīgās nodaļas locekļi,
(b) tiesnesi, kas ievēlēts no attiecīgajām Līgumslēdzējām pusēm vai, ja tas nespēj piedalīties sēdē, tiesnesi, kas iecelts saskaņā ar Reglamenta 29. pantu;
(c) jebkuru Tiesas tiesnesi, kas bijis tās palātas oriģinālajā sastāvā, kura pasludinājusi spriedumu iepriekšējā Tiesas sastāvā.
4. a) Pārējos palātas locekļus izlozes kārtībā no attiecīgās nodaļas locekļiem izraugās nodaļas priekšsēdētājs.
b) Nodaļas locekļi, kas netiek šādi izraudzīti, lietas izskatīšanā piedalās kā tiesneša aizstājēji.
IV sadaļa. Nobeiguma noteikumi
110. pants. Reglamenta pantu grozīšana vai atlikšana
(bijušais Reglamenta 103. pants)
1. Jebkuru Reglamenta pantu var grozīt saskaņā ar paziņojumu par šādu ierosinājumu, ja nākamajā Tiesas plenārsēdes sesijā šādu ierosinājumu izsaka visu Tiesas locekļu vairākums. Paziņojumu par šādu ierosinājumu rakstiski iesniedz sekretariātā vismaz mēnesi pirms sesijas, kurā attiecīgais ierosinājums pārrunājams. Saņemot šādu paziņojumu par ierosinājumu, sekretariāts iespējami laikus informē visus Tiesas locekļus.
2. Pantu, kas attiecas uz Tiesas iekšējo darbu, var apturēt bez paziņojuma, ja ir iesniegts šāds priekšlikums un ja šo lēmumu attiecīgā palāta pieņem vienbalsīgi. Šādā gadījumā panta darbību aptur attiecībā uz konkrēto mērķi, kam apturēšana tika lūgta.
111. pants. Reglamenta spēkā stāšanās
(bijušais Reglamenta 104. pants1)
Šis reglaments stājās spēkā 1998. gada 1. novembrī.
Reglamenta pielikums1 (par izmeklēšanu)
A1. pants. Izmeklēšanas pasākumi
1. Palāta pēc puses lūguma vai savas iniciatīvas var pieņemt jebkuru izmeklēšanas pasākumu, ko tā uzskata par piemērotu lietas faktu noskaidrošanai. Palāta inter alia var aicināt puses sniegt dokumentārus pierādījumus un nolemt uzklausīt liecinieku vai ekspertu, vai citu personu, kuras liecība vai paziņojums varētu palīdzēt palātai pildīt tās uzdevumus.
2. Turklāt palāta pēc saviem ieskatiem var lūgt jebkuru personu vai iestādi paust viedokli vai iesniegt rakstisku ziņojumu par jebkuru jautājumu, kas tai šķiet atbilstīgs lietā.
3. Kad lieta ir pasludināta par pieņemamu vai izņēmuma kārtā pirms pieņemts lēmums par pieņemamību, palāta var iecelt vienu vai vairākus tās locekļus vai citus Tiesas tiesnešus par tās delegātu vai delegātiem, kuru uzdevums ir veikt lietas apstākļu izpēti vai izmeklēšanu uz vietas vai gūt pierādījumus citā veidā. Palāta pēc saviem ieskatiem var arī iecelt jebkuru personu vai norīkot iestādi palīdzēt delegācijai tā, kā tai šķiet vajadzīgi.
4. Šajā nodaļā izklāstītie noteikumi par delegāciju izmeklēšanas pasākumiem mutatis mutandis attiecas uz jebkuru palātas tiesvedību.
5. Tiesvedība, kas ietilpst palātas vai tās delegācijas veiktā izmeklēšanā, norit slēgtā sēdē, izņemot gadījumus, kad palātas priekšsēdētājs vai delegācijas vadītājs lemj citādi.
6. Palātas priekšsēdētājs var pēc saviem ieskatiem aicināt jebkuru trešo pusi vai dot atļauju jebkurai trešai pusei piedalīties izmeklēšanas pasākumos. Priekšsēdētājs izvirza nosacījumus šādai līdzdalībai un var ierobežot to, ja minētie nosacījumi netiek izpildīti.
A2. pants. Pušu saistības attiecībā uz izmeklēšanas pasākumiem
1. Pieteikuma iesniedzējs un jebkura iesaistītā Līgumslēdzēja puse palīdz Tiesai visu izmeklēšanas pasākumu īstenošanā tā, ka tas ir nepieciešams.
2. Līgumslēdzēja puse, kuras teritorijā delegācija veic izmeklēšanu uz vietas, nodrošina delegācijai telpas un sadarbību, kas nepieciešamas pareizai tiesvedības gaitai. Tas pilnā mēra ietver pārvietošanās brīvību attiecīgajā teritorijā, kā arī visus atbilstošos drošības pasākumus attiecībā uz delegāciju, pieteikuma iesniedzēju un visiem lieciniekiem, ekspertiem un citām personām, kuras delegācija var uzklausīt. Attiecīgās Līgumslēdzējas puses pienākums ir veikt visus pasākumus, lai nodrošinātu, ka sniegtās liecības vai delegācijai nodrošinātās palīdzības dēļ personas vai organizācijas nepiedzīvo nelabvēlīgas sekas.
A3. pants. Neierašanās pie delegācijas
Ja kāda puse vai cita persona, kuras ierašanās ir paredzēta, neierodas vai atsakās to darīt, delegācija, ja tā ir pārliecināta, ka tāda rīcība atbilst pareizai tiesvedībai, var tomēr turpināt tiesvedību.
A4. pants. Delegācijas veiktās tiesvedības gaita
1. Delegāti izmanto visas attiecīgās pilnvaras, kas Konvencijā vai šajā reglamentā ir piešķirtas palātai, un uzrauga delegācijas veikto tiesvedību.
2. Delegācijas vadītājs var pieņemt lēmumu rīkot sagatavošanās sēdi ar pušu vai to pārstāvju dalību, pirms delegācija veic tiesvedību.
A5. pants. Liecinieku, ekspertu vai citu personu izsaukšana uz delegācijas veiktu tiesvedību
1. Lieciniekus, ekspertus vai citas personas, kuras delegācijai ir jāuzklausa, uzaicina sekretārs.
2. Uzaicinājumā norāda
(a) lietu, saistībā ar kuru uzaicinājums ir izsniegts;
(b) izjautāšanas objektu, ekspertu atzinumu vai citus izmeklēšanas pasākumus, kurus uzdevusi rīkot palāta vai palātas priekšsēdētājs;
(c) noteikumus par izsauktajai personai samaksājamo summu apmēru.
3. Puses, ciktāl iespējams, sniedz pietiekamu informāciju, lai noteiktu liecinieku, ekspertu vai citu uzaicināmo personu identitāti un adresi.
4. Saskaņā ar Reglamenta 37. panta 2. punktu Līgumslēdzēja puse, kuras teritorijā dzīvo liecinieks, ir atbildīga par to, lai tam tiktu piesūtīti palātas izsūtītie uzaicinājumi sniegt pakalpojumu. Ja šādu pakalpojumu nav iespējams sniegt, Līgumslēdzēja puse rakstiski norāda tā iemeslus. Pēc tam Līgumslēdzēja puse veic pamatotus pasākumus, lai nodrošinātu to uzaicināto personu ierašanos, kuras atrodas tās pakļautībā vai uzraudzībā.
5. Delegācijas vadītājs var pieprasīt liecinieku, ekspertu un citu personu ierašanos laikā, kad delegācija veic izmeklēšanu uz vietas. Līgumslēdzēja puse, kuras teritorijā minētā tiesvedība notiek, veic visus nepieciešamos pasākumus, lai atvieglotu personu ierašanos, ja tas tiek pieprasīts.
6. Ja liecinieku, ekspertu vai citu personu uzaicina pēc Līgumslēdzējas puses lūguma vai tās uzdevumā, ar šīs personas ierašanos saistītās izmaksas sedz attiecīgā puse, izņemot gadījumus, kad palāta lemj citādi. Izmaksas par tādas personas ierašanos, kas atrodas ieslodzījumā tajā Līgumslēdzējā pusē, kuras teritorijā delegācija veic izmeklēšanu uz vietas, sedz attiecīgā puse, izņemot gadījumus, kad palāta lemj citādi. Pārējos gadījumos palāta lemj par to, vai šādas izmaksas jāsedz Eiropas Padomei vai jāpiespriež pieteikuma iesniedzējam vai trešai pusei, pēc kuras lūguma vai kuras vārdā šī persona ir ieradusies. Visos gadījumos minētās izmaksas nosaka palātas priekšsēdētājs.
A6. pants. Zvērests vai svinīgais solījums, ko dod delegācijā uzklausīts liecinieks vai eksperts
1. Pēc tam, kad ir noteikta liecinieka identitāte, un pirms tiek sniegta liecība, katrs liecinieks dod šādu zvērestu vai svinīgo solījumu:
„Es zvēru” vai „Es svinīgi apsolu pie sava goda un sirdsapziņas” – „ka teikšu patiesību, visu patiesību un tikai patiesību.”
To reģistrē sēdes protokolā.
2. Pēc tam, kad ir noteikta eksperta identitāte, un pirms tas pilda savus pienākumus delegācijā, katrs eksperts dod šādu zvērestu vai svinīgo solījumu:
„Es zvēru” vai „Es svinīgi apsolu” – „godīgi un apzinīgi veikt savus eksperta pienākumus.”
To reģistrē sēdes protokolā.
A7. pants. Liecinieku, ekspertu vai citu personu uzklausīšana delegācijā
1. Jebkurš delegāts var uzdot jautājumus pušu pārstāvjiem, advokātiem vai konsultantiem, pieteikuma iesniedzējam, lieciniekiem un ekspertiem, kā arī citām personām, kas uzstājas delegācijas priekšā.
2. Lieciniekus, ekspertus un citas personas, kas uzstājas delegācijas priekšā, delegācijas vadītāja uzraudzībā var iztaujāt pušu pārstāvji un advokāti vai konsultanti. Ja rodas iebildumi pret kādu uzdoto jautājumu, lēmumu pieņem delegācijas vadītājs.
3. Lieciniekiem, ekspertiem un citām personām, kuras delegācijai ir jāuzklausa, nav atļauts uzturēties tiesas sēdes telpā pirms savas liecības sniegšanas, izņemot ārkārtas apstākļus un tikai ar delegācijas vadītāja piekrišanu.
4. Delegācijas vadītājs var noteikt īpašus pasākumus lieciniekiem, ekspertiem vai citām personām, kas uzklausāmas bez pušu klātbūtnes, ja tas nepieciešams pareizas tiesvedības interesēs.
5. Ja saistībā ar iebildumiem pret kādu liecinieku vai ekspertu rodas domstarpības, lēmumu pieņem delegācijas vadītājs. Informācijas gūšanas nolūkā delegācija var uzklausīt personu, kas nav piemērota tam, lai to uzklausītu liecinieka vai eksperta kārtā.
A8. pants. Delegācijas tiesvedības stenogramma
1. Par jebkuru tiesvedību, kas saistīta ar delegācijas veiktu izmeklēšanas pasākumu, sekretārs sagatavo stenogrammu. Stenogrammā norāda:
(a) delegācijas sastāvu;
(b) to personu sarakstu, kuras uzstājas delegācijas priekšā, proti, pušu pārstāvjus, advokātus un konsultantus, kas piedalās sēdē;
(c) katra liecinieka, eksperta vai citas uzklausītās personas vārdu, uzvārdu, aprakstu un adresi;
(d) sniegto paziņojumu tekstu, uzdotos jautājumus un sniegtās atbildes;
(e) jebkura nolēmuma tekstu, kas pasludināts tiesvedībā delegācijā vai ko pasludinājis delegācijas vadītājs.
2. Ja stenogramma vai tās daļa ir neoficiālā valodā, sekretārs veic nepieciešamos pasākumus, lai nodrošinātu tās tulkojumu kādā no oficiālajām valodām.
3. Pušu pārstāvji saņem stenogrammas kopiju, lai varētu veikt korekcijas, ko pārbauda sekretārs vai delegācijas vadītājs, tomēr šīs korekcijas nekādā gadījumā nedrīkst skart teiktā jēgu un nozīmi. Saskaņā ar delegācijas vadītāja norādēm sekretārs nosaka termiņu šā mērķa īstenošanai.
4. Pēc minēto korekciju veikšanas stenogrammu paraksta delegācijas vadītājs un sekretārs un pēc tam to oficiāli reģistrē.
Praktiski norādījumi
Lūgums veikt pagaidu pasākumus1
(Reglamenta 39. pants)
Ņemot vērā Reglamenta 39. pantu, Tiesa var noteikt pagaidu pasākumus, kas ir saistoši attiecīgajai valstij. Pagaidu pasākumus piemēro tikai ārkārtas gadījumos.
Tiesa nosaka pagaidu pasākumu pret dalībvalsti tikai tad, ja, izskatot visu pieejamo informāciju, tā secina, ka gadījumā, ja pasākums netiks piemērots, pieteikuma iesniedzējam reāli draud nopietns, neatgriezenisks kaitējums.
Pieteikuma iesniedzējiem vai to likumīgiem pārstāvjiem2, kas iesniedz lūgumu veikt pagaidu pasākumu atbilstoši Reglamenta 39. pantam, ir jāizpilda turpmāk norādītās prasības.
I. Papildu informācija
Jebkurā Tiesai iesniegtā lūgumā ir jānorāda tā iemesli. Pieteikuma iesniedzējam ir īpaši izvērsti jāprecizē iemesli, kas ir tā konkrēto baiļu pamatā, iespējamo risku veids un iespējamie Konvencijas noteikumu pārkāpumi.
Nepietiek ar to, ka norāda uz paskaidrojumiem, kas sniegti citos dokumentos vai valsts tiesvedībā. Svarīgi, lai lūgumam tiktu pievienoti visi nepieciešamie apstiprinošie dokumenti, jo īpaši attiecīgie valsts tiesas, tribunāla vai citi lēmumi, kā arī visi citi materiāli, kas uzskatāmi par pamatojumu pieteikuma iesniedzēja apgalvojumiem.
Tiesa var nesazināties ar pieteikuma iesniedzēju, kura lūgums veikt pagaidu pasākumus nav pilnīgs, un lūgumi, kuros nav sniegta informācija, kas nepieciešama lēmuma pieņemšanai, parasti netiks iesniegti lēmuma pieņemšanai.
Ja lieta jau tiek skatīta Tiesā, jānorāda tai piešķirtais pieteikuma numurs.
Lietās, kas saistītas ar izdošanu vai deportāciju, jāsniedz informācija par paredzamo izvešanas datumu un laiku, pieteikuma iesniedzēja adresi vai ieslodzījuma vietu, kā arī tā oficiālo lietas numuru. Tiesa pēc iespējas ātrāk ir jāinformē par visām izmaiņām minētajā informācijā (izvešanas datumā un laikā, adresē utt.).
Tiesa var pieņemt lēmumu lemt par lietas pieņemamību vienlaikus ar lūguma veikt pagaidu pasākumus izskatīšanu.
II. Lūgumi, kas nosūtāmi, izmantojot faksimilu vai vēstulē3
Lūgumi veikt pagaidu pasākumus saskaņā ar Reglamenta 39. pantu ir jānosūta, izmantojot faksimilu vai ar pasta starpniecību. Tiesa neizskatīs lūgumus, kas ir nosūtīti ar elektroniskā pasta starpniecību. Ja iespējams, lūgums jāsagatavo kādā no Līgumslēdzēju pušu oficiālajām valodām. Uz lūguma titullapas treknrakstā jānorāda:
„39. pants – Steidzami
Persona, ar kuru var sazināties (vārds, uzvārds un kontaktinformācija): ...
[Deportēšanas vai izdošanas lieta]
Izsūtīšanas datums un laiks, un galamērķis: ...”
III. Lūgumu laikus iesniegšana
Parasti lūgumi veikt pagaidu pasākumus ir jāsaņem pēc iespējas ātrāk, tiklīdz ir pieņemts galīgais valsts lēmums, lai tādējādi Tiesai un tās sekretariātam dotu pietiekami daudz laika jautājuma izskatīšanai. Tiesa var nebūt spējīga skatīt lūgumus izdošanas lietās, kas saņemti mazāk nekā vienu darbdienu pirms plānotā izdošanas laika1.
Ja galīgais valsts lēmums ir nenovēršams un pastāv tūlītējas izpildes risks, jo īpaši izdošanas vai deportācijas lietās, pieteikuma iesniedzējam un tā pārstāvim lūgums veikt pagaidu pasākumus ir jāiesniedz nekavējoties, negaidot minēto lēmumu un nepārprotami norādot datumu, kurā lēmums tiks pieņemts, kā arī norādot to, ka lūgums ir spēkā tad, ja valsts galīgais lēmums ir negatīvs.
IV. Valsts iekšējais pasākums ar atliekošu iedarbību
Tiesa nav valsts tribunālu apelācijas tribunāls, un pieteikuma iesniedzējam izdošanas vai izraidīšanas lietās pirms vēršanās Tiesā pagaidu pasākumu veikšanai ir jāizmanto iekšzemes līdzekļi, ar kuriem var aizkavēt izsūtīšanu. Ja pieteikuma iesniedzējs var izmantot valsts tiesiskās aizsardzības līdzekļus ar atliekošu iedarbību, Tiesa nepiemēros Reglamenta 39. pantu repatriācijas novēršanai.
V. Turpmākie pasākumi
Pieteikuma iesniedzējam, kas lūdz īstenot pagaidu pasākumus saskaņā ar 39. pantu, ir jānodrošina atbildes uz Tiesas sekretariāta korespondenci. Proti, ja pasākums ir atteikts, tam jāinformē Tiesa par to, vai tas vēlas uzturēt pieteikumu. Ja pasākums ir ticis īstenots, pieteikuma iesniedzējs Tiesu regulāri un atbilstoši informē par situāciju saistībā ar visu turpmāko iekšzemes tiesvedību. Ja iepriekš minētie nosacījumi netiek pildīti, lietu var izslēgt no Tiesā izskatāmo lietu saraksta.
Tiesvedības sākšana1
(Individuālie pieteikumi saskaņā ar Konvencijas 34. pantu)
I. Vispārīgi
1. Pieteikums saskaņā ar Konvencijas 34. pantu ir jāiesniedz rakstiski. Pieteikumu nevar iesniegt telefoniski. Ja nav norādīts citādi saskaņā ar Reglamenta 47. pantu, vienīgi pilnīgi aizpildītas pieteikuma veidlapas iesniegšana nodrošina, ka tiek ievērots sešu mēnešu termiņš, kas paredzēts Konvencijas 35. panta 1. punktā. Pieteikuma veidlapa ir pieejama tiešsaistē Tiesas tīmekļa vietnē2. Pieteikuma iesniedzējus noteikti aicina lejupielādēt un izdrukāt pieteikuma veidlapu, nevis vērsties Tiesā ar lūgumu atsūtīt papīra formāta veidlapu pa pastu. Tādā veidā pieteikuma iesniedzējs ietaupīs laiku un varēs drošāk garantēt to, ka pilnīgi aizpildīta pieteikuma veidlapa ir iesniegta sešu mēnešu laikā. Dažādo veidlapas lauku aizpildīšanai palīdzību var saņemt tiešsaistē.
2. Pieteikums ir jānosūta uz šādu adresi:
Sekretariāts
Eiropas Cilvēktiesību tiesa

Eiropas Padome
F-67075 Strasbūra Cedex
3. Pa faksu nosūtīts pieteikums nav pamats apturēt Konvencijas 35. panta 1. punktā minēto sešu mēnešu termiņu. Pieteikuma iesniedzējam to pašu sešu mēnešu laikā ar pasta starpniecību ir jānosūta arī parakstīta oriģinālā veidlapa.
4. Pieteikuma iesniedzējam ir pienācīgi jāatbild uz Tiesas sekretariāta korespondenci. Novēlota atbilde vai neatbildēšana var tikt uzskatīta par zīmi, ka pieteikuma iesniedzējs vairs nevēlas uzturēt savu pieteikumu.
II. Formāts un saturs
5. Pieteikuma veidlapā sniegtajai informācijai par faktiem, sūdzībām, kā arī par atbilstību prasībām par valsts tiesiskās aizsardzības līdzekļu izsmelšanu un prasībām par Konvencijas 35. panta 1. punktā minētā termiņa ievērošanu ir jāatbilst Reglamenta 47. panta prasībām. Papildu iesniegumi nedrīkst pārsniegt 20 lappuses (sk. Reglamenta 47. panta 2. punktu), un
a) tie jāiesniedz A4 formātā, atstājot vismaz 3,5 cm brīvu laukumu no lapas malām;
b) tiem jābūt pilnīgi salasāmiem un, ja nosūtīti drukātā veidā, tekstam jābūt vismaz 12 punktu izmēra dokumenta tekstā un 10 punktu izmērā zemsvītras piezīmēs un iestatītai pusotrai atstarpei starp rindiņām;
c) visi numuri jānorāda ar cipariem;
d) visas lappuses jānumurē secīgi;
e) teksts jāsadala numurētos punktos;
f) teksts jāiedala ar virsrakstiem, kas atbilst sadaļām „Fakti”, „Sūdzības vai paziņojumi par pārkāpumiem”, „Informācija par valsts tiesiskās aizsardzības līdzekļu izsmelšanu un atbilstību 35. panta 1. punktā minētajam termiņam”.
6. Visi pieteikuma veidlapas lauki aizpildāmi ar vārdiem. Jāizvairās izmantot simbolus, zīmes vai saīsinājumus. Pat ja atbilde ir negatīva vai jautājums nešķiet būtisks, atbilde paskaidrojama ar vārdiem.
7. Pieteikuma iesniedzējam, par kura pieteikumu vai pieteikumiem Tiesa jau iepriekš ir lēmusi vai attiecībā uz kura pieteikumu vai pieteikumiem tiek gaidīts Tiesas lēmums, ir attiecīgi jāinformē sekretariāts, norādot pieteikuma numuru vai numurus.
8. a) Ja pieteikuma iesniedzējs nevēlas, lai tā identitāte tiktu atklāta, viņam rakstiski jānorāda šāda lūguma iemesls, atbilstoši Reglamenta 47. panta 4. punktam.
b) Pieteikuma iesniedzējam ir jānorāda arī tas, vai – gadījumā, ja palātas priekšsēdētājs piešķir anonimitāti, – viņš vēlas, lai viņu norāda ar iniciāļiem vai vienu burtu (piemēram, „X”, „Y”, „Z” utt.).
9. Pieteikuma veidlapu paraksta pieteikuma iesniedzējs vai tā pārstāvis. Ja pieteikuma iesniedzējs tiek pārstāvēts, pieteikuma iesniedzējs paraksta pilnvaru, kas ir daļa no pieteikuma veidlapas. Ne pieteikuma veidlapu, ne vēstuli nedrīkst parakstīt per procurationem (p.p).
III. Grupēti pieteikumi un vairāki iesniedzēji
10. Ja pieteikuma iesniedzējs vai pārstāvis iesniedz sūdzību divu vai vairāk iesniedzēju vārdā, kuru pieteikumu pamatā ir dažādi fakti, par katru fizisko personu ir jāiesniedz atsevišķa pieteikuma veidlapa, norādot visu nepieciešamo informāciju. Konkrētās fiziskās personas pieteikuma veidlapai ir jāpievieno arī dokumenti, kas attiecas uz katru pieteikuma iesniedzēju.
11. Ja iesniedzēju skaits pārsniedz piecus, pārstāvim – papildus pieteikumu veidlapām un dokumentiem – ir jāiesniedz arī tabula, kurā sniegta katra pieteikuma iesniedzēja personas informācija; šādas tabulas paraugu var lejupielādēt Tiesas tīmekļa vietnē1. Ja pārstāvis ir jurists, šī tabula jāiesniedz arī elektroniski.
12. Ja pieteikumu iesniedz liela personu grupa vai iesniedz ļoti daudzus pieteikumus, Tiesa var pieteikuma iesniedzējiem vai to pārstāvjiem noteikt, ka iesniegumu teksti vai dokumenti jānodrošina elektroniski vai citā veidā. Tiesa var dot arī citas norādes attiecībā uz pasākumiem, kas veicami, lai sekmētu efektīvu un pieteikumu ātru apstrādi.
IV. Informācijas sniegšanas lūgumu neizpildīšana vai norādījumu neievērošana
13. Ja noteiktā termiņā netiek sniegta papildu informācija vai dokumenti, ko Tiesa ir lūgusi, vai netiek ievērotas Tiesas norādes par formātu vai veidu, kādā pieteikums iesniedzams – tostarp attiecībā uz grupu pieteikumiem vai vairāku iesniedzēju pieteikumiem –, Tiesa atkarībā no konkrētā tiesvedības posma var neizskatīt sūdzību (sūdzības), pasludināt pieteikumu (pieteikumus) par nepieņemamu vai izslēgt to no Tiesā izskatāmo lietu saraksta.
Rakstiski pušu paskaidrojumi1
I. Pušu paskaidrojumu iesniegšana
Vispārīgi
1. Paskaidrojums ir jāiesniedz sekretariātā noteiktā termiņā saskaņā ar Reglamenta 38. pantu, un tas darāms, ievērojot 38. panta 2. punktu.
2. Datums, kurā paskaidrojums vai cits dokuments ir saņemts Tiesas sekretariātā, tiks reģistrēts uz dokumenta, uzspiežot saņemšanas zīmogu.
3. Ja pušu paskaidrojumu un dokumentu iesniegšanai nav izveidota elektroniska sistēma (sk. attiecīgos praktiskos norādījumus), pušu paskaidrojumi, kā arī tiem pievienotie dokumenti ir jāiesniedz Tiesas sekretariātā, nosūtot trīs kopijas pa pastu vai nosūtot vienu kopiju pa faksu2, bet pēc tam – trīs kopijas pa pastu.
4. Elektroniski iesniegtus pušu paskaidrojumus vai citus dokumentus nepieņem.
5. Konfidenciāli dokumenti ir jānosūta ierakstītā vēstulē.
6. Pušu paskaidrojumus, kuru iesniegšana netiek lūgta, nepievieno lietas materiāliem, izņemot gadījumu, kad palātas priekšsēdētājs lemj citādi (sk. Reglamenta 38. panta 1. punktu).
Iesniegšana, izmantojot faksu
7. Puse var iesniegt paskaidrojumus vai citus dokumentus Tiesā, nosūtot tos pa faksu.
8. Uz paskaidrojuma jānorāda tās personas vārds un uzvārds, kura paskaidrojumu ir parakstījusi, lai šo personu varētu identificēt.
Elektroniska iesniegšana
9. Tiesa var pilnvarot Līgumslēdzējas puses valdību vai – pēc paziņojuma par pieteikuma iesniegšanu – pieteikuma iesniedzēju iesniegt paskaidrojumus un citus dokumentus elektroniski. Tādā gadījumā praktiskos norādījumus par pušu rakstiskiem paskaidrojumiem piemēro kopā ar praktiskiem norādījumiem par elektronisku iesniegšanu.
II. Formāts un saturs
Formāts
10. Tiesai adresētā paskaidrojumā norāda
(a) pieteikuma numuru un lietas nosaukumu;
(b) virsrakstu, kas norāda satura būtību (piemēram, apsvērumi par pieņemamību [un lietas būtību]; atbilde uz valdības / pieteikuma iesniedzēja apsvērumiem par pieņemamību [un lietas būtību]; apsvērumi par lietas būtību; papildu apsvērumi par pieņemamību [un lietas būtību]; apsvērumu raksts utt.).
11. Turklāt parasti paskaidrojumu tiesai
(a) sagatavo A4 formātā, atstājot vismaz 3,5 cm brīvu laukumu no lapas malām;
(b) sagatavo drukātā un pilnīgi salasāmā veidā, tekstu rakstot vismaz 12 punktu izmēra, bet zemsvītras piezīmes 10 punktu izmērā un iestatot pusotru atstarpi starp rindiņām;
(c) visus numurus norāda ar cipariem;
(d) visas lappuses numurē secīgi;
(e) tekstu sadala numurētos punktos;
(f) iedala nodaļās un/vai ar virsrakstiem, kas atbilst Tiesas lēmumu un spriedumu formātam un stilam („Fakti”/„Valsts tiesību akti [un prakse]”/„Sūdzības”/„Tiesību akti”; pēc pēdējās minētās nodaļas iekļauj attiecīgi virsrakstu „Iepriekš izvirzīta iebilde par...”, „Iespējams... panta pārkāpums”);
(g) zem atsevišķa virsraksta iekļauj atbildi uz Tiesas jautājumu vai uz otras puses argumentiem;
(h) iekļauj norādi uz visiem dokumentiem vai pierādījumiem, kas minēti paskaidrojumā un pievienoti tam;
(i) ja nosūta pa pastu, tekstu drukā tikai uz vienas lapas puses un lapas un pielikumus saliek kopā tā, lai tos varētu viegli sadalīt (lappuses nedrīkst būt līmētas vai skavotas).
12. Ja paskaidrojums izņēmuma kārtā pārsniedz trīsdesmit lappuses, jāiesniedz arī īss kopsavilkums.
13. Ja puse kopā ar paskaidrojumu iesniedz arī dokumentus un/vai citus lietiskus pierādījumus, katru pierādījumu uzskaita atsevišķā pielikumā.
Saturs
14. Pušu paskaidrojumos tiesai, kurus iesniedz pēc paziņojuma par pieteikuma iesniegšanu, jāiekļauj
(a) visi komentāri, kurus puses vēlas paust par lietas faktiem; tomēr,
(i) ja puse neapstrīd sekretariāta sagatavotajā faktu paziņojumā minētos faktus, tai savi apsvērumi jāsniedz īsā paziņojuma;
(ii) ja puse apstrīd tikai daļu sekretariāta minēto faktu vai vēlas papildināt tos, tai savi apsvērumi jāsniedz tikai par konkrētajiem punktiem;
(iii) ja puse iebilst otras puses minētajiem faktiem vai daļai faktu, tai skaidri jānorāda, kuri fakti ir neapstrīdami, un jāsniedz savi apsvērumi tikai par strīdīgajiem punktiem;
(b) juridiski argumenti par, pirmkārt, pieņemamību un, otrkārt, lietas būtību, tomēr,
(i) ja puse izvirza konkrētu jautājumu par faktisku vai juridisku punktu, tai, neskarot Reglamenta 55. punktu, savi argumenti jāsniedz tikai par šādiem jautājumiem;
(ii) ja paskaidrojumā tiek sniegta atbilde uz otras puses argumentiem, iesniegumos jānorāda tikai konkrētie argumenti iepriekš minētajā kārtībā.
15. a) Pušu paskaidrojumos, kurus iesniedz pēc pieteikuma pieņemšanas, jāiekļauj
(i) īss paziņojums, ar ko apstiprina puses nostāju jautājumā par lietas faktiem, kuri minēti lēmumā par pieņemamību;
(ii) juridiski argumenti, kas saistīti ar lietas būtību;
(iii) atbilde uz visiem konkrētajiem jautājumiem par Tiesas uzdotajiem faktiskajiem vai juridiskajiem punktiem.
b) Pieteikuma iesniedzēja puse, kas vienlaikus iesniedz prasību par taisnīgu kompensāciju, dara to atbilstoši praktiskiem norādījumiem par to, kā iesniedzama prasība par taisnīgu kompensāciju.
16. Ņemot vērā mierizlīguma tiesvedības konfidencialitāti (sk. Konvencijas 39. panta 2. punktu un Reglamenta 62. panta 2. punktu), visi iesniegumi un dokumenti, ko iesniedz, mēģinot panākt mierizlīgumu, ir jāiesniedz atsevišķi no rakstiskiem pušu paskaidrojumiem.
17. Paskaidrojumos, ko iesniedz strīdīgajā tiesvedībā, nedrīkst atsaukties uz piedāvājumiem, piekāpšanos vai citiem paziņojumiem, kas sniegti saistībā ar mierizlīgumu.
III. Termiņi
Vispārīgi
18. Katra puse ir atbildīga par to, lai paskaidrojumi tiesai un visi pavaddokumenti vai pierādījumi Tiesas sekretariātā tiktu nogādāti laikus.
Termiņu pagarināšana
19. Pēc puses lūguma Reglamenta 38. pantā minēto termiņu var pagarināt.
20. Pusei, kas lūdz pagarināt tiesai adresēto paskaidrojumu iesniegšanas termiņu, ir jāizsaka šāds lūgums pēc iespējas ātrāk, tiklīdz tai kļūst zināmi apstākļi, kas attaisno šādu pagarinājumu, un jebkurā gadījumā pirms minētā termiņa beigām. Tai ir jānorāda kavēšanās iemesls.
21. Ja pagarinājums tiek piešķirts, tas attiecas uz visām pusēm, uz kurām attiecas konkrētais termiņš, tostarp uz tām pusēm, kuras šādu pagarinājuma nav lūgušas.
IV. Paskaidrojumiem noteikto prasību neievērošana
22. Ja paskaidrojums nav iesniegts saskaņā ar šo praktisko norādījumu 8.–15. punktā minētajām prasībām, palātas priekšsēdētājs var lūgt attiecīgajai pusei atkārtoti iesniegt paskaidrojumu atbilstoši minētajām prasībām.
23. Ja iepriekš minētais nosacījums netiek izpildīts, paskaidrojumu var uzskatīt par neatbilstoši iesniegtu (sk. Reglamenta 38. panta 1. punktu).
Prasība par taisnīgu kompensāciju1
I. Ievads
1. Ja Eiropas Cilvēktiesību tiesa konstatē, ka ir noticis Eiropas Cilvēktiesību konvencijas vai tās protokolos paredzēto tiesību pārkāpums, taisnīgu kompensāciju automātiski nepiešķir. To skaidri apliecina Konvencijas 41. pants, kas paredz, ka Tiesa piešķir taisnīgu kompensāciju tikai tad, ja valsts tiesību akti neparedz pilnīgu seku novēršanu, un pat tad tikai gadījumā, „ja nepieciešams” (franču valodā s’il y a lieu).
2. Turklāt Tiesa piešķir tikai tādu kompensāciju, kas tiek uzskatīta par „taisnīgu” (franču valodā équitable) konkrētajos apstākļos. Attiecīgi vērā tiek ņemtas katras lietas konkrētās pazīmes. Tiesa var lemt, ka atsevišķos iespējama pārkāpuma gadījumos pārkāpuma konstatācija vien ir pietiekami taisnīga kompensācija, un neaicināt piešķirt kādu finansiālu kompensāciju. Tā arī var secināt, ka ir taisnīgi piešķirt mazāku kompensāciju par faktiski gūto kaitējumu vai faktiskajām izmaksām, vai var lemt nepiešķirt nekādu kompensāciju. Tā var būt, piemēram, gadījumā, ja situācijā, par kuru ir izvirzīta sūdzība, kaitējuma apmērs vai izmaksu lielums radies paša pieteikuma iesniedzēja vainas dēļ. Nosakot kompensāciju apmēru, Tiesa var ņemt vērā arī nostāju, ko paudis pieteikuma iesniedzējs, kas ir pārkāpumā cietusī persona, un Līgumslēdzēja puse, kas ir atbildīga par sabiedrības interešu aizstāvību. Visbeidzot, Tiesa parasti ņem vērā arī vietējos ekonomiskos apstākļus.
3. Piešķirot kompensāciju saskaņā ar Konvencijas 41. pantu, Tiesa var lemt pamatoties uz valsts standartiem. Tomēr, tie nav tai saistoši.
4. Prasītājus brīdina, ka viens no priekšnoteikumiem taisnīgas kompensācijas piešķiršanai ir atbilstība formālajām prasībām un pamatprasībām, kas izriet no Konvencijas un Tiesas reglamenta.
II. Prasības iesniegšana par taisnīgu kompensāciju: formālas prasības
5. Termiņš un citas formālās prasības, kas jāievēro, lai iesniegtu prasību par taisnīgu kompensāciju, ir norādīti Tiesas reglamenta 60. pantā, kur teikts:
„1. Pieteikuma iesniedzējam, kurš – gadījumā, ja Tiesa konstatē, ka ir noticis tā Konvencijā paredzēto tiesību pārkāpums, – vēlas saņemt taisnīgu kompensāciju saskaņā ar Konvencijas 41. pantu, šajā nolūkā ir jāizvirza konkrēta prasība.
2. Pieteikuma iesniedzējam ir jāiesniedz sīki uzskaitīta informācija par visām prasībām, kā arī visi atbilstīgie apstiprinošie dokumenti, un tas jādara termiņā, kas noteikts pieteikuma iesniedzēja apsvērumu iesniegšanai par lietas būtību, ja vien palātas priekšsēdētājs nav noteicis citādi.
3. Ja pieteikuma iesniedzējs neizpilda iepriekšējā punktā minētās prasības, palāta var pilnīgi vai daļēji noraidīt prasību.
(..)”
Tāpēc Tiesa lūdz iesniegt konkrētas prasības, ko pamato atbilstoši dokumentāri pierādījumi, bet, ja tie netiek iesniegtas, kompensāciju var nepiešķirt. Tiesa arī noraidīs prasību, kas minēta pieteikuma veidlapā, bet nav atkārtoti iesniegta attiecīgajā tiesvedības posmā, kā arī prasību, kas tiks iesniegta pēc termiņa.
III. Prasības iesniegšana par taisnīgu kompensāciju: pamatprasības
6. Taisnīgu kompensāciju saskaņā ar Konvencijas 41. pantu var piešķirt par
(a) materiāliem zaudējumiem,
(b) morālo kaitējumu, kā arī
(c) tiesāšanās izdevumiem.
1. Vispārīgas norādes par kaitējumu
7. Ir jānorāda skaidra cēloņsakarība starp apgalvoto kaitējumu un iespējamo pārkāpumu. Tiesai nepietiek ar niecīgu saikni starp iespējamo pārkāpumu un kaitējumu vai klajām spekulācijām par to, kas varēja notikt.
8. Kompensāciju par kaitējumu var piešķirt tiktāl, ciktāl kaitējums radies konstatētā pārkāpuma dēļ. Kompensāciju nevar piešķirt par kaitējumu, kas radies saistībā ar notikumiem vai situācijām, kurās nav konstatēts Konvencijas pārkāpums, vai par kaitējumu, kas saistīts ar sūdzībām, kuras iepriekš tiesvedībā pasludinātas par nepieņemamām.
9. Piešķirot kompensāciju par kaitējumu, Tiesas mērķis ir kompensēt pieteikuma iesniedzējam pārkāpuma izraisītas faktiskas kaitīgas sekas. Tās mērķis nav sodīt atbildīgo Līgumslēdzēju pusi. Tāpēc Tiesa līdz šim ir uzskatījusi, ka nav atbilstoši pieņemt tādas prasības par kaitējumu, kurās kompensācija norādīta kā „sodoša”, „papildu” vai „brīdinoša”.
2. Materiālie zaudējumi
10. Attiecībā uz materiāliem zaudējumiem Tiesa pamatojas uz principu, ka, ciktāl iespējams, jānodrošina, lai pieteikuma iesniedzējam tiktu radīti tādi apstākļi, kādi viņam būtu, ja konstatētais pārkāpums nebūtu noticis, citiem vārdiem sakot, restitutio in integrum. Tas var ietvert kompensāciju par faktiski gūtajiem zaudējumiem (damnum emergens) un par nākotnē gaidāmiem zaudējumiem vai mazākiem ieguvumiem (lucrum cessans).
11. Pieteikuma iesniedzējam ir jāparāda, ka materiālie zaudējumi ir radušies pārkāpuma vai iespējamā pārkāpuma dēļ. Pieteikuma iesniedzējam ir jāiesniedz visi attiecīgie dokumenti, lai, ciktāl iespējams, pierādītu ne tikai kaitējuma esību, bet arī tā apmēru vai vērtību.
12. Parasti Tiesas noteiktā kompensācija ietver visu aprēķināto kaitējuma summu. Tomēr, ja faktisko kaitējumu nevar precīzi aprēķināt, Tiesa veic aplēses, pamatojoties uz tās rīcībā esošajiem faktiem. Kā norādīts iepriekš 2. punktā, Tiesa var konstatēt taisnīgu iemeslu piešķirt mazāku kompensāciju nekā zaudējumu pilnais apmērs.
3. Morālais kaitējums
13. Tiesas piešķirta kompensācija par morālo kaitējumu ir paredzēta tam, lai sniegtu finansiālu kompensāciju par nemateriālu kaitējumu, piemēram, garīgām vai fiziskām ciešanām.
14. Morālā kaitējuma būtība ir tāda, ka to nevar precīzi aprēķināt. Ja tiek konstatēta šāda kaitējuma esība un Tiesa uzskata, ka ir jānosaka naudas kompensācija, tā veic novērtējumu, ievērojot taisnīguma principu un ņemot vērā standartus, kas radušies tās tiesu praksē.
15. Pieteikuma iesniedzējs, kas vēlas saņemt kompensāciju par morālo kaitējumu, ir aicināts precizēt summu, kas, pēc viņa domām, būtu taisnīga. Pieteikuma iesniedzējs, kas sevi uzskata par vairāku pārkāpumu upuri, var lūgt vienu pilnu maksājumu par visiem iespējamiem pārkāpumiem vai atsevišķu summu par katru iespējamo pārkāpumu.
4. Tiesāšanās izdevumi
16. Tiesa var izdot rīkojumu atlīdzināt pieteikuma iesniedzējam tiesāšanās izdevumus, kas tam radušies – vispirms valsts līmenī, bet pēc tam saistībā ar tiesvedību Tiesā –, cenšoties novērst pārkāpumu vai saņemt kompensāciju par pārkāpumu. Šādas izmaksas parasti ietver izmaksas saistībā ar juridisko palīdzību, tiesas reģistrācijas nodevas un līdzīgas izmaksas. Tās var ietvert arī ceļa un uzturēšanās izmaksas, jo īpaši tad, ja tās radušās saistībā ar ierašanos Tiesas sēdē.
17. Tiesa apstiprinās prasību segt tiesāšanās izdevumus tikai tiktāl, ciktāl tie ir attiecināmi uz tās konstatētajiem pārkāpumiem. Tā noraidīs prasību, ja tā attiecas uz sūdzībām, kurās nav konstatēts pārkāpums, vai sūdzībām, kuras ir pasludinātas par nepieņemamām. Ņemot vērā iepriekš minēto, pieteikuma iesniedzējs var vēlēties sasaistīt atsevišķus prasības punktus ar konkrētām sūdzībām.
18. Tiesāšanās izdevumiem ir jābūt tādiem, kas ir faktiski radušies. Proti, pieteikuma iesniedzējs tos ir samaksājis vai viņam ir pienākums tos samaksāt saskaņā ar juridiskām vai līgumiskām saistībām. Tiek atskaitīta jebkura summa, kuru ar juridiskās palīdzības starpniecību ir samaksājušas valsts iestādes vai Eiropas Padome vai kura tām ir jāsamaksā.
19. Tiesāšanās izdevumiem ir jābūt tādiem, kas ir neizbēgami radušies. Proti, no tiem nevar izvairīties, lai novērstu pārkāpumu vai saņemtu kompensāciju par pārkāpumu.
20. To summai ir jābūt saprātīgai. Ja Tiesa secinās, ka tiesāšanās izdevumi ir pārmērīgi, tā piešķirs tādu summu, kāda pēc tās aplēsēm ir saprātīga.
21. Tiesai ir nepieciešami pierādījumi, piemēram, sīki uzskaitīti čeki un rēķini. Tiem jābūt pietiekami izvērstiem, lai Tiesa varētu noteikt, cik lielā mērā iepriekš minētās prasības ir izpildītas.
5. Informācija par maksājumu veikšanu
22. Pieteikuma iesniedzējus aicina norādīt bankas kontu, kurā tie vēlas saņemt visas piešķirtās izmaksājamās summas. Ja pieteikuma iesniedzējs vēlas, lai konkrēta summa, piemēram, par tiesāšanās izdevumiem, tiktu samaksāta atsevišķi – tiešā veidā uz pārstāvja kontu, tas ir konkrēti jānorāda.
IV. Tiesas noteikto kompensāciju veids
23. Parasti Tiesas noteiktā kompensācija ir naudas summa, kas atbildētājai Līgumslēdzējai pusei ir jāizmaksā cietušajai vai cietušajām personām saistībā ar konstatēto pārkāpumu. Ļoti retos gadījumos Tiesa var apsvērt iespēju izdot rīkojumu ar mērķi apturēt vai koriģēt attiecīgo pārkāpumu. Tomēr Tiesa pēc saviem ieskatiem var nolemt piedāvāt norādes sava sprieduma izpildei (Konvencijas 46. pants).
24. Monetāro kompensāciju, ko piešķir saskaņā ar Konvencijas 41. pantu, parasti izsaka euro (EUR, €) neatkarīgi no tā, kādā valūtā pieteikuma iesniedzējs ir norādījis savu prasību. Ja paredzēts, ka pieteikuma iesniedzējs maksājumu saņem citā valūtā, kas nav euro, Tiesa izdod rīkojumu piešķirtās summas konvertēšanai attiecīgajā valūtā pēc maksājuma dienā piemērojamā valūtas kursa. Formulējot savu prasību, pieteikuma iesniedzējam attiecīgā gadījumā ir jāņem vērā šajā politikas nostādnē izklāstītais un finansiālas sekas, ko rada citā valūtā izteikto summu konvertēšanu euro un otrādi.
25. Tiesa pēc savas iniciatīvas nosaka termiņu veicamajiem maksājumiem, kas parasti ir trīs mēneši, sākot no dienas, kurā Tiesas spriedums kļūst galīgs un saistošs. Ja noteiktais termiņš tiek pārsniegts, Tiesa izdod rīkojumu samaksāt standarta procentu likmi, parasti pēc vienkāršas likmes, kas ir vienāda ar Eiropas Centrālās bankas rezerves kreditēšanas likmi kavējuma periodā, kurai pieskaitīti trīs procentpunkti.
Valstu valdību dokumentu droša elektroniskā iesniegšana1
I. Piemērošanas joma
1. Līgumslēdzēju pušu valdības, kas ir izvēlējušās izmantot Tiesas nodrošināto drošo elektroniskās iesniegšanas sistēmu, rakstisko saziņu ar Tiesu veic, augšupielādējot visus paziņojumus drošā, šim mērķim izveidotā tīmekļa vietnē, un pieņem tām adresētos Tiesas sekretariāta nosūtītos rakstiskos paziņojumus, lejupielādējot tos no minētās vietnes, izņemot turpmāk norādīto:
(a) rakstiskus paziņojumus saistībā ar lūgumu veikt pagaidu pasākumus saskaņā ar Tiesas reglamenta 39. pantu vienlaikus nosūta divos veidos: izmantojot drošo tīmekļa vietni un pa faksu;
(b) pielikumus, piemēram, plānus, rokasgrāmatas utt., kas elektroniskā formātā var būt nesaprotami, var nosūtīt pa pastu;
(c) Tiesas sekretariāts var lūgt pa pastu iesniegt dokumentu vai pielikumu drukātā veidā.
2. Ja valdība kādu dokumentu ir iesniegusi ar pasta vai faksa starpniecību, tā pēc iespējas ātrāk elektroniski iesniedz paziņojumu par attiecīgā dokumenta iesniegšanu pa pastu vai faksu, raksturojot nosūtīto dokumentu, norādot nosūtīšanas datumu un iemeslus tam, kāpēc dokumentu nevarēja iesniegt elektroniski.
II. Tehniskās prasības
3. Valdības rīcībā ir nepieciešamais tehniskais aprīkojums, un tā ievēro Tiesas sekretariāta nosūtīto lietotāja rokasgrāmatu.
III. Formāts un dokumentu nosaukuma nosacījumi
4. Elektroniski iesniegts dokuments ir PDF. formātā, vēlams tādā PDF. formātā, kurā var veikt meklēšanas funkciju.
5. Neparakstītas vēstules un rakstiskus paskaidrojumus nepieņem. Elektroniski iesniedzamos parakstītos dokumentus ģenerē, ieskenējot oriģinālo drukāto kopiju. Oriģinālo drukāto kopiju valdība saglabā savos lietas materiālos.
6. Elektroniski iesniegtā dokumenta nosaukumā vispirms norāda pieteikuma numuru, pēc tam pieteikuma iesniedzēja vārdu un uzvārdu latīņu burtiem tā, kā to uzrakstījis Tiesas sekretariāts, un norādi uz dokumenta saturu2.
IV. Attiecīgais datums, ņemot vērā termiņus
7. Datums, kurā valdība ir veiksmīgi augšupielādējusi dokumentu drošajā tīmekļa vietnē, tiek uzskatīts par nosūtīšanas datumu Reglamenta 38. panta 2. punkta izpratnē vai par iesniegšanas datumu Reglamenta 73. panta 1. punkta mērķiem.
8. Lai būtu vieglāk izsekot savstarpējai korespondencei, drošais serveris katru dienu īsi pirms pusnakts automātiski ģenerē elektronisku vēstules ziņojumu, kurā uzskaita dokumentus, kas iepriekšējo divdesmit četru stundu laikā ir sekmīgi iesniegti elektroniskā veidā.
V. Dažādas viena dokumenta versijas
9. Drošajā tīmekļa vietnē nav iespējams pārveidot, aizstāt vai dzēst augšupielādētus dokumentus. Ja valdībai rodas nepieciešamība pārveidot augšupielādētu dokumentu, tā rada jaunu dokumentu ar citu nosaukumu (piemēram, dokumenta nosaukumu papildinot ar vārdu „pārveidots”). Šī iespēja izmantojama tikai tad, ja tas ir patiesi nepieciešams, un to nevajadzētu izmantot mazsvarīgu kļūdu labošanai.
10. Ja valdība ir iesniegusi vairākas viena dokumenta versijas, vērā ņem tikai laikus iesniegto versiju. Ja laikus ir iesniegtas vairākas dokumenta versijas, vērā ņem jaunāko versiju, izņemot gadījumus, kad palātas priekšsēdētājs lemj citādi.
Anonimitātes lūgums1
(Tiesas Reglamenta 33. un 47. pants)
Vispārējie principi
Atgādinājums pusēm – ja nav noteikta atkāpe no Tiesas reglamenta 33. vai 47. panta, tiesvedībai Tiesā iesniegtie dokumenti ir publiski. Tāpēc visa informācija, kas gan rakstiskajā, gan mutiskajā tiesvedībā tiek iesniegta saistībā ar pieteikumu, tostarp informācija par pieteikuma iesniedzēju vai trešām pusēm, būs sabiedrībai pieejama.
Pusēm arī jāapzinās, ka paziņojumus par faktiem, lēmumus un Tiesas spriedumus parasti publicē HUDOC2 Tiesas tīmekļa vietnē (Reglamenta 78. pants).
Lūgums lietā, kuras izskatīšana vēl nav pabeigta
Lūgums piešķirt anonimitāti jāizsaka brīdī, kad tiek aizpildīta pieteikuma veidlapa, vai pēc iespējas ātrāk pēc tam. Abos gadījumos pieteikuma iesniedzējam ir jānorāda šāda lūguma iemesls un jāprecizē, kādas sekas var radīt personas identificēšana.
Lūgums ar atpakaļejošu spēku
Ja pieteikuma iesniedzējs vēlas lūgt anonimitāti lietā vai lietās, kuras HUDOC ir publicētas līdz 2010. gada 1. janvārim, tam ir jānosūta vēstule sekretariātam, norādot šāda lūguma iemeslus un precizējot, kādas sekas ir radījusi vai var radīt personas identificēšana. Pieteikuma iesniedzējam ir arī jāpaskaidro, kāpēc anonimitāte netika lūgta, kad lietas izskatīšana Tiesā vēl nebija pabeigta.
Lemjot par šādu lūgumu, priekšsēdētājs ņem vērā pieteikuma iesniedzēja paskaidrojumus, lēmuma vai sprieduma radīto publicitātes līmeni, kā arī to, vai ir atbilstoši vai praktiski apmierināt šo lūgumu.
Ja priekšsēdētājs apmierina lūgumu, tas lemj arī par visatbilstošākajiem pasākumiem, kas veicami, lai nodrošinātu, ka pieteikuma iesniedzējs netiek identificēts. Piemēram, lēmumu vai spriedumu inter alia var dzēst no Tiesas tīmekļa vietnes vai publicētajā dokumentā var izdzēst personas datus.
Citi pasākumi
Priekšsēdētājs attiecībā uz jebkuru Tiesas publicētu materiālu var veikt arī citus pasākumus, kas tam šķiet nepieciešami vai vēlami, lai tādējādi nodrošinātu cieņu pret privāto dzīvi.
Pieteikuma iesniedzēja dokumentu elektroniskā iesniegšana1
I. Piemērošanas joma
1. Pēc paziņojuma par lietu pieteikumu iesniedzēji, kas ir izvēlējušies iespēju iesniegt paskaidrojumu elektroniski, visus rakstiskos paziņojumus Tiesai nosūta, izmantojot Tiesas Elektronisko sakaru pakalpojumu (ECS), un visus Tiesas sekretariāta nosūtītos rakstiskos paziņojumus pieņem ECS sistēmā, izņemot turpmāk norādīto:
(a) rakstiskus paziņojumus saistībā ar lūgumu veikt pagaidu pasākumus saskaņā ar Tiesas reglamenta 39. pantu nosūta tikai ar faksa vai pasta starpniecību;
(b) pielikumus, piemēram, plānus, rokasgrāmatas utt., kas elektroniskā formātā varētu būt nesaprotami, var nosūtīt pa pastu;
(c) Tiesas sekretariāts var lūgt pa pastu iesniegt dokumentu vai pielikumu drukātā veidā.
2. Ja pieteikuma iesniedzējs kādu dokumentu ir iesniedzis ar pasta vai faksa starpniecību, tas pēc iespējas ātrāk elektroniski iesniedz paziņojumu par attiecīgā dokumenta nosūtīšanu pa pastu vai faksu, raksturojot nosūtīto dokumentu, norādot nosūtīšanas datumu un iemeslus tam, kāpēc dokumentu nevarēja iesniegt elektroniski.
II. Tehniskās prasības
3. Pieteikuma iesniedzēja rīcībā ir nepieciešamais tehniskais aprīkojums, un tas ievēro Tiesas sekretariāta nosūtīto lietotāja rokasgrāmatu.
III. Formāts un dokumentu nosaukuma nosacījumi
4. Elektroniski iesniegts dokuments ir PDF. formātā, vēlams tādā PDF. formātā, kurā var veikt meklēšanas funkciju.
5. Neparakstītas vēstules un rakstiskus paskaidrojumus nepieņem. Elektroniski iesniedzamos parakstītos dokumentus ģenerē, ieskenējot oriģinālo drukāto kopiju. Oriģinālo drukāto kopiju pieteikuma iesniedzējs saglabā lietas materiālos.
6. Elektroniski iesniegtā dokumenta nosaukumā vispirms norāda pieteikuma numuru, pēc tam pieteikuma iesniedzēja vārdu un uzvārdu latīņu burtiem tā, kā to uzrakstījis Tiesas sekretariāts, un norādi uz dokumenta saturu2.
IV. Attiecīgais datums, ņemot vērā termiņus
7. Datums, kurā pieteikuma iesniedzējs ir veiksmīgi augšupielādējis Tiesai adresētu dokumentu elektroniskā veidā, tiek uzskatīts par nosūtīšanas datumu pēc Strasbūras laika Reglamenta 38. panta 2. punkta izpratnē vai par iesniegšanas datumu Reglamenta 73. panta 1. punkta mērķiem.
8. Lai būtu vieglāk izsekot savstarpējai korespondencei un nodrošināt Tiesas noteikto termiņu ievērošanu, pieteikuma iesniedzējam ir regulāri jāpārbauda savs elektroniskā pasta konts un ECS konts.
V. Dažādas viena dokumenta versijas
9. ECS nav iespējams pārveidot, aizstāt vai dzēst iesniegtu dokumentu. Ja pieteikuma iesniedzējam rodas nepieciešamība pārveidot iesniegtu dokumentu, tas rada jaunu dokumentu ar citu nosaukumu (piemēram, dokumenta nosaukumu papildinot ar vārdu „pārveidots”).
Šī iespēja izmantojama tikai tad, ja tas ir patiesi nepieciešams, un to nevajadzētu izmantot mazsvarīgu kļūdu labošanai.
10. Ja pieteikuma iesniedzējs ir iesniedzis vairākas viena dokumenta versijas, vērā ņem tikai laikus iesniegto versiju. Ja laikus iesniegtas vairākas dokumenta versijas, vērā ņem jaunāko versiju, izņemot gadījumus, kad palātas priekšsēdētājs lemj citādi.
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1 Ievietojusi Tiesa 2004. gada 13. decembrī.


1 Atbilstoši Tiesas 2000. gada 8. decembra, 2004. gada 13. decembra, 2005. gada 4. jūlija un 7. novembra, 2006. gada 29. maija un 13. novembra un 2013.gada 6. maija grozījumiem.


1 Atbilstoši Tiesas 2002. gada 17. jūnija un 8. jūlija, kā arī 2013. gada 6. maija grozījumiem.


1 Atbilstoši Tiesas 2006. gada 13. novembra un 2009. gada 16. novembra grozījumiem.


2 Tiesa ievietojusi 2006. gada 13. novembrī un grozījusi 2013. gada 14. janvārī.


1 Atbilstoši Tiesas 2002. gada 17. jūnija un 8. jūlija, 2004. gada 13. decembra, 2006. gada 13. novembra un 2013. gada 6. maija grozījumiem.


2 Atbilstoši Tiesas 2002. gada 17. jūnija un 8. jūlija, 2006. gada 13. novembra, 2010. gada 29. marta un 2013. gada 6. maija grozījumiem.


1 Atbilstoši Tiesas 2003. gada 7. jūlija grozījumiem.


1 Atbilstoši Tiesas 2002. gada 17. jūnija un 8. jūlija, 2003. gada 7. jūlija, 2005. gada 4. jūlija, 2006. gada 13. novembra un 2007. gada 14. maija grozījumiem.


2 Atbilstoši Tiesas 2004. gada 13. decembra grozījumiem.


1 Atbilstoši Tiesas 2003. gada 7. jūlija grozījumiem.


2 Atbilstoši Tiesas 2003. gada 7. jūlija grozījumiem.


1 Tiesa ievietoja ar 2002. gada 17. jūnija un 8. jūlija grozījumiem.


2 Atbilstoši Tiesas 2005. gada 4. jūlija, 2012. gada 16. janvāra un 2013. gada 14. janvāra grozījumiem.


3 Atbilstoši Tiesas 2002. gada 17. jūnija un 8. jūlija, kā arī 2009. gada 29. jūnija grozījumiem.


1 Atbilstoši Tiesas 2002. gada 17. jūnija un 8. jūlija, 2003. gada 7. jūlija, 2006. gada 13. novembra un 2012. gada 2. aprīļa grozījumiem.


2 Atbilstoši Tiesas 2003. gada 7. jūlija un 2006. gada 13. novembra grozījumiem.


1 Ievietojusi Tiesa 2004. gada 13. decembrī.


2 Ievietojusi Tiesa 2004. gada 13. decembrī.


1 Ievietojusi Tiesa 2004. gada 13. decembrī.


2 Ievietojusi Tiesa 2004. gada 13. decembrī.


3 Ievietojusi Tiesa 2004. gada 13. decembrī.


1 Atbilstoši Tiesas 2002. gada 17. jūnija un 8. jūlija, 2007. gada 11. decembra, 2008. gada 22. septembra un 2013. gada 6. maija grozījumiem.


1 Atbilstoši Tiesas 2002. gada 17. jūnija un 8. jūlija grozījumiem.


2 Atbilstoši Tiesas 2002. gada 17. jūnija un 8. jūlija, 2005. gada 4. jūlija, 2006. gada 13. novembra un 2007. gada 14. maija grozījumiem.


1 Atbilstoši Tiesas 2002. gada 17. jūnija un 8. jūlija grozījumiem.


2 Atbilstoši Tiesas 2002. gada 17. jūnija un 8. jūlija grozījumiem.


3 Ievietojusi Tiesa 2006. gada 13. novembrī.


1 Atbilstoši Tiesas 2002. gada 17. jūnija un 8. jūlija, 2005. gada 4. jūlija, 2007. gada 14. maija un 2012. gada 16. janvāra grozījumiem.


2 Atbilstoši Tiesas 2002. gada 17. jūnija un 8. jūlija, kā arī 2013. gada 14. janvāra grozījumiem.


1 Tiesa ievietoja 2002. gada 17. jūnijā un 8. jūlijā, un grozīts 2004. gada 13. decembrī un 2006. gada 13. novembrī.


2 Atbilstoši Tiesas 2002. gada 17. jūnija un 8. jūlija, kā arī 2006. gada 13. novembra grozījumiem.


1 Atbilstoši Tiesas 2002. gada 17. jūnija un 8. jūlija grozījumiem.


1 Atbilstoši Tiesas 2002. gada 17. jūnija un 8. jūlija grozījumiem.


2 Atbilstoši Tiesas 2002. gada 17. jūnija un 8. jūlija grozījumiem.


3 Atbilstoši Tiesas 2004. gada 13. decembra grozījumiem.


4 Tiesa ievietojusi 2011. gada 21. februārī.


1 Atbilstoši Tiesas 2002. gada 17. jūnija un 8. jūlija, kā arī 2006. gada 13. novembra grozījumiem.


1 Tiesa ievietojusi 2012. gada 2. aprīlī.


1 Atbilstoši Tiesas 2003. gada 7. jūlija grozījumiem.


2 Atbilstoši Tiesas 2003. gada 7. jūlija grozījumiem.


3 Atbilstoši Tiesas 2003. gada 7. jūlija grozījumiem.


4 Atbilstoši Tiesas 2002. gada 17. jūnija un 8. jūlija grozījumiem.


1 Atbilstoši Tiesas 2002. gada 17. jūnija un 8. jūlija grozījumiem.


2 Atbilstoši Tiesas 2013. gada 6. februāra grozījumiem.


1 Atbilstoši Tiesas 2006. gada 13. novembra grozījumiem.


2 Atbilstoši Tiesas 2004. gada 13. decembra un 2006. gada 13. novembra grozījumiem.


1 Atbilstoši Tiesas 2002. gada 17. jūnija un 8. jūlija grozījumiem.


2 Atbilstoši Tiesas 2006. gada 13. novembra un 2008. gada 1. decembra grozījumiem.


1 Atbilstoši Tiesas 2005. gada 4. jūlija grozījumiem.


2 Atbilstoši Tiesas 2005. gada 4. jūlija grozījumiem.


3 Atbilstoši Tiesas 2005. gada 4. jūlija grozījumiem.


4 Atbilstoši Tiesas 2005. gada 4. jūlija grozījumiem.


1 Atbilstoši Tiesas 2005. gada 4. jūlija grozījumiem.


2 Atbilstoši Tiesas 2005. gada 4. jūlija grozījumiem.


3 Atbilstoši Tiesas 2005. gada 4. jūlija grozījumiem.


1 Tiesa ievietojusi 2006. gada 13. novembrī un 2007. gada 14. maijā.


1 Atbilstoši Tiesas 2006. gada 29. maija grozījumiem.


1 Atbilstoši Tiesas 2004. gada 13. decembra grozījumiem.


1 Atbilstoši Tiesas 2004. gada 13. decembra grozījumiem.


1 Grozījumi, kas tika pieņemti 2000. gada 8. decembrī, stājās spēkā nekavējoties. Grozījumi, kas tika pieņemti 2002. gada 17. jūnijā un 2002. gada 8. jūlijā, stājās spēkā 2002. gada 1. oktobrī. Grozījumi, kas tika pieņemti 2003. gada 7. jūlijā, stājās spēkā 2003. gada 1. novembrī. Grozījumi, kas tika pieņemti 2004. gada 13. decembrī, stājās spēkā 2005. gada 1. martā. Grozījumi, kas tika pieņemti 2005. gada 4. jūlijā, stājās spēkā 2005. gada 3. oktobrī. Grozījumi, kas tika pieņemti 2005. gada 7. novembrī, stājās spēkā 2005. gada 1. decembrī. Grozījumi, kas tika pieņemti 2006. gada 29. maijā, stājās spēkā 2006. gada 1. jūlijā. Grozījumi, kas tika pieņemti 2007. gada 14. maijā, stājās spēkā 2007. gada 1. jūlijā. Grozījumi, kas tika pieņemti 2007. gada 11. decembrī, 22. septembrī un 2008. gada 1. decembrī, stājās spēkā 2009. gada 1. janvārī. Grozījumi, kas tika pieņemti 2009. gada 29. jūnijā, stājās spēkā 2009. gada 1. jūlijā. Grozījumi saistībā ar Konvencijas 14. protokolu, kas tika pieņemti 2006. gada 13. novembrī un 2007. gada 14. maijā, stājās spēkā 2010. gada 1. jūnijā. Grozījumi, kas tika pieņemti 2011. gada 21. februārī, stājās spēkā 2011. gada 1. aprīlī. Grozījumi, kas tika pieņemti 2012. gada 16. janvārī, stājās spēkā 2012. gada 1. februārī. Grozījumi, kas tika pieņemti 2012. gada 20. februārī, stājās spēkā 2012. gada 1. maijā. Grozījumi, kas tika pieņemti 2012. gada 2. aprīlī, stājās spēkā 2012. gada 1. septembrī. Grozījumi, kas tika pieņemti 2013. gada 14. janvārī un 6. februārī, stājās spēkā 2013. gada 1. maijā. Grozījumi, kas tika pieņemti 2013. gada 6. maijā, stājās spēkā 2013. gada 1. jūlijā un 2014. gada 1. janvārī. Grozījumi, kas tika pieņemti 2014. gada 14. aprīlī un 23. jūnijā, stājās spēkā 2014. gada 1. jūlijā.


1 Ievietojusi Tiesa 2003. gada 7. jūlijā.


1 Praktiski norādījumi, ko saskaņā ar Reglamenta 32. pantu Tiesas priekšsēdētājs izdevis 2003. gada 5. martā un kas grozīti 2009. gada 16. oktobrī un 2011. gada 7. jūlijā.


2 Būtiski norādīt visu kontaktinformāciju.


3 Ņemot vērā steidzamības pakāpi un neaizmirstot, ka lūgumus vēstules formātā nedrīkst sūtīt ar parastā pasta starpniecību.


1 Valstiski noteikto un citu brīvdienu sarakstu, kurās Tiesas sekretariāts ir slēgts, var skatīt Tiesas tīmekļa vietnē: www.echr.coe.int/contact.


1 Praktiski norādījumi, ko saskaņā ar Reglamenta 32. pantu Tiesas priekšsēdētājs izdevis 2003. gada 1. novembrī un kas grozīti 2008. gada 22. septembrī, 2009. gada 24. jūnijā un 2013. gada 6. novembrī. Šie praktiskie norādījumi papildina Reglamenta 45. un 47. pantu.


2 www.echr.coe.int.


1 www.echr.coe.int.


1 Praktiski norādījumi, ko saskaņā ar Reglamenta 32. pantu Tiesas priekšsēdētājs izdevis 2003. gada 1. novembrī un kas grozīti 2008. gada 22. septembrī un 2014. gada 29. septembrī.


2 Faksa Nr. +33 (0)3 88 41 27 30; pārējos faksa numurus skatīt Tiesas tīmekļa vietnē (www.echr.coe.int).


1 Praktiski norādījumi, ko saskaņā ar Reglamenta 32. pantu Tiesas priekšsēdētājs izdevis 2007. gada 28. martā.


1 Praktiski norādījumi, ko saskaņā ar Reglamenta 32. pantu Tiesas priekšsēdētājs izdevis 2008. gada 22. septembrī un kas grozīti 2014. gada 29. septembrī.


2 Piemēram, 65051/01 Karagyozov Observ Adm Merits.


1 Praktiski norādījumi, ko saskaņā ar Reglamenta 32. pantu Tiesas priekšsēdētājs izdevis 2010. gada 14. janvārī.


2 http://hudoc.echr.coe.int/.


1 Praktiski norādījumi, ko saskaņā ar Reglamenta 32. pantu Tiesas priekšsēdētājs izdevis 2014. gada 29. septembrī. Šie praktiskie norādījumi stāsies spēkā 2015. gadā dienā, ko noteiks pēc testēšanas posma.


2 Piemērs: 65051/01 Karagyozov Observ Adm Merits.
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